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ගීතාවලිය 1

ද�ුෂ්ටයන්�ගේ මන්ත්‍රණය අනුව ��නොයන්�නොවූ, පව්කනොරයන්�ගේ මනොර්ග�යහි ��නොසිටින්�නොවූ,

නින්දනොකරන්�න්�ගේ ආස��යහි ��නොහිඳින්�නොවූ,

2 ස්වනොමීන්�ගේ ව්‍යවස්ථනො�වහි �ප්‍රීතිවන්�නොවූ, උන්වහන්�ස්�ගේ ව්‍යවස්ථනොව රෑ දනොවල්

�ම��හිකරන්�නොවූ, මනුෂ්‍යයනො ආශීර්වනොදලද්�ද්ය.1:2�හවත්, පි�ැත්�ත්ය.

3 ඔහු දිය ඇළවල් ළඟ හිඳුවූ, නියම කලට ඵල �ද�, ��නොමැල�ව� �කනොළ ඇති ගසක් හනො සමනො�

වන්�න්ය; ඔහු කර� සියල්ල සඵල�වයි.

4 දුෂ්ට�යනොයෝ එ�ස් ��නොව, සුළඟින් විසිර ය� ��නොල් හනො සමනො�ය.

5 එ�ැවින් දුෂ්ට�යනොයෝ විනිශ්ච�යහිද පව්කනොර�යනොයෝ ධර්මිෂ්ඨයන්�ගේ සමනොග�මහිද ��නොසිටින්��නොයෝය.

6 මක්නිසනොද ස්වනොමීන්වහන්�ස් ධර්මිෂ්ඨයන්�ගේ මනොර්ගය දන්�නො�ස්ක. නුමුත් දුෂ්ටයන්�ගේ මනොර්ගය

වි�නොශවන්�න්ය. 
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මනුෂ්‍ය ජනොතීහු කුමට �කනොයෝලනොහල �ක�රද්ද? මනුෂ්‍ය වර්ග�යනොයෝ කුමට නිෂ්ඵල �දයක්

�යනොයෝජ�නො�ක�රද්ද?

2 ස්වනොමීන්ටද උන්වහන්�ස්�ගේ අභි�ෂ්කලත් තැ�ැත්තනොණන්ටද විරුද්ධව �පනො�ළනො�ව් රජවරු

සැර�සති, අධිපති�යනොයෝද එක්ව මන්ත්‍රණය�ක�රති.

3 අපි ඔවුන්�ගේ �ැමි කඩනො දමනො, ඔවුන්�ගේ ලණු අප �ක�රන් ඉවතලමුයයි කියති.

4 ස්වර්ග�යහි හිඳි� තැ�න්වහන්�ස් සි�නො�ස��ස්ක. ස්වනොමීන්වහන්�ස් ඔවුන්ට

පරිහනොසකර��ස්ක.

5 එකල්හි උන්වහන්�ස් �කනොයෝප�යන් ඔවුන්ට කථනො�කනොට, තමන් උදහසින් ඔවුන් කළඹ��ස්ක්:

6 මම සි�යනොන්�ම් මනො�ගේ පිරිසිදු කන්ද මතු�යහි මනො�ගේ රජ්ජුරුවන් පිහිටුවීමියි කිය��ස්ක.

7 මම නියමය පප්‍රීකනොශකරන්��මි. ස්වනොමීන්වහන්�ස් මට කථනො�කනොට: ඔ� මනො�ගේ පුත්‍ර�යහිය; අද

ඔ� ජනිත�ක�ළමි.



8 මනො�ගන් ඉල්ලව, එවිට ඔ�බේ උරුමයට ජනොතීන්ද ඔ�බේ �කනොටසට �පනො�ළනො�ව් සීමනොන්තය දක්වනොද

�දන්��මි.

9 ඔ� ඔවුන් යදණ්ඩකින් බිඳ, කුඹ�ලකු�ගේ භනොජ�යක් �මන් ඔවුන් සුණුකරන්��හියයි කී�ස්ක.

10 එ�ැවින් රජදරු�වනි, දැන් ඥා�වත්ව සිටිව්. �පනො�ළනො�ව් විනිශ්චයකනොර�යනි, ගුරුකම් ගනිව්.

11 ස්වනොමීන්ට භයින් �ම�හකරව්, �වවුලුම් සහිතව �ප්‍රීතිවව්.

12 පුත්‍රයනොණන් සිඹිව්, �ැත�හනොත් උන්වහන්�ස් උදහස්ව��ස්ක, ඔ� සැමද මනොර්ග�යේදී

වි�නොශවන්�හුය, මක්නිසනොද උන්වහන්�ස්�ගේ උදහස වහනොම ඇවි�ලන්�න්ය. උන්වහන්�ස්

සරණ�කනොට ගන්� සියල්�ලනොයෝ ආශීර්වනොදලද්�දනොයෝය. 
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ස�යෝවනොමිනි, මනො�ගේ එදිරිකනොර�යනොයෝ �කනොපමණ වැඩිවූද! මට විරුද්ධව �ැගිටින්��නොයෝ ��නො�හනොයෝය.

2 �දවියන්වහන්�ස් තුළ ඔහුට ගැළවීමක් �ැතැයි මනො�ගේ පප්‍රීනොණය ගැ� කියන්��නොයෝ ��නො�හනොයෝය.

3 නුමුත් ස්වනොමිනි, ඔ� මනො අවට පලිහක්ද මනො�ගේ �ගගෞරවයද මනො�ගේ හිස ඔසවන්�නොද ව��ස්ක.

4 ස්වනොමීන්ට මනො�ගේ ශබේද�යන් හඬගසමි, උන්වහන්�ස් තමන්�ගේ ශුද්ධ කන්�ද් සිට මට

උත්තර�ද��ස්ක.

5 මම වැතිරී නිදනොගතිමි; මම පිබිදු�ණමි; මක්නිසනොද ස්වනොමීන්වහන්�ස් මනො දර��ස්ක.

6 මට විරුද්ධව මනො වට�කනොට රැස්ව සිටින්�නොවූ දස දහස් ගණන් �ස�ඟට භය ��නොවන්��මි.

7 ස්වනොමිනි, �ැගුටුණ මැ�ව; මනො�ගේ �දවියන්වහන්ස, මනො ගැ�ළවුව මැ�ව. මක්නිසනොද ඔ� මනො�ගේ

සියලු සතුරන්�ගේ කන්සයට ගැසූ�ස්ක; දුෂ්ටයන්�ගේ දත් බින්ද�ස්ක.

8 ගැළවීම ස්වනොමීන්ට අයිතිය. ඔ��ගේ ආශීර්වනොදය ඔ��ගේ �ස�ඟ �ක�රහි �ව්වනො. 
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ම�නො�ගේ ධර්මිෂ්ඨක�ම් �දවියන්වහන්ස, මනො හඬගස� කල මට උත්තර දු� මැ�ව; විපත්ති�යේදී

ඔ� මනො මිදූ�ස්ක. මට කරුණ�කනොට මනො�ගේ යනොච්ඤාව ඇසුව මැ�ව.

2 මනුෂ්‍ය පුත්‍ර�යනි, මනො�ගේ �ගගෞරවය �කනොපමණ කල් අ�ගගෞරවයට �පරළන්�හුද? ඔ� සැම

�කනොපමණ කල් නිෂ්ඵල �ද්ට ඇලුම්ව ��නොරුව �සනොයන්�හුද?

3 නුමුත් ස්වනොමීන්වහන්�ස් භක්තිවන්තයනො තමන්ටම �වන්කරගත් �ව දැ�ගනිව්. ස්වනොමීන්ට මනො

හඬගස� කල උන්වහන්�ස් අස��ස්ක.

4 භයින් සිටිව්, පව් ��නොකරව්. යහ�න්දී ඔ� සැම�ගේ ම සිතින් විමසනො නිශ්චලවව්.

5 ධර්මිෂ්ඨක�ම් පූජනො පුදමින්, ස්වනොමීන් �ක�රහි විශ්වනොසය ත�ව්.

6 අපට යහපතක් දක්වන්�න් කව�රක්දැයි ��නො�හනොයෝ �ද� කියති. ස්වනොමිනි, ඔ��ගේ මුහු�ණ් එළිය

අප �ක�රහි �ැ��ළවුව මැ�ව.

7 ඔවුන්�ගේ ධනො�්‍ය හනො මුද්‍රිකපනො�ය වැඩිවූ කල්හි ඔවුන්ට ඇති �ප්‍රීතියට වඩනො ඔ� මනො�ගේ සි�ත් �ප්‍රීතියක්

ලූ�ස්ක.

8 මම සමනොදනො��යන් වැතිරී නිදන්��මි. මක්නිසනොද ස්වනොමිනි, ඔ� මනො උදක්ම සුව�ස්

වනොසයකරව��ස්ක. 
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ස�යෝවනොමිනි, මනො�ගේ වච�වලට කන් �යනොමුකර, මනො�ගේ භනොව�නොව සැලකුව මැ�ව.

2 මනො�ගේ රජ්ජුරු�වනි, මනො�ගේ �දවියන්වහන්ස, ඔ�ට යනොච්ඤාකරමි; මනො�ගේ හඬගැසී�ම් ශබේදයට

ඇහුම් කන්දු� මැ�ව.

3 ස්වනොමිනි, උදය �ව්�ලහි ඔ� මනො�ගේ හඬ අස��ස්ක; උදය �ව්�ලහි ඔ�ට මනො�ගේ යනොච්ඤාව



පිළි�යළ�කනොට �ලනොසිටින්��මි.

4 මක්නිසනොද ඔ� දුෂ්ටකමට පිප්‍රීයවූ �දවි�ක��ක් ��නොව��ස්ක. �පුර5:4��නො�හනොත්, �පුරනො. ඔ�

�වත ��නොරඳන්�න්ය.

5 අහංකනොරීහු ඔ��ගේ ඇස් හමු�යහි ��නොසිටින්��නොයෝය. අපරනොධ කික්‍රියනොකර� සියල්ලන්ට ඔ�

ද්�ව්ෂකර��ස්ක.

6 ඔ� ��නොරු කියන්�න් වි�නොශකර��ස්ක. මිනීමරුවූ පප්‍රී�යනොයෝගකනොරවූ මනුෂ්‍යයනොට

ස්වනොමීන්වහන්�ස් පිළිකුල් කර��ස්ක.

7 මම ව�නොහි ඔ��ගේ අධික කරුණනො ගුණය �පරදැරි�කනොට ඔ��ගේ ගෘහයට ඇතුල්වන්��මි. ඔ�

�ක�රහි භයින් යුක්තව ඔ��ගේ ශුද්ධවූ මන්දිරය �දසට �මස්කනොර කරන්��මි.

8 ස්වනොමිනි, මනො�ගේ සතුරන් නිසනො ඔ��ගේ ධර්මිෂ්ඨක�මහි මනො �ග�ගිය මැ�ව; මනො ඉදිරි�යහි ඔ��ගේ

මනොර්ගය සමතලනො කළ මැ�ව.

9 මක්නිසනොද ඔවුන්�ගේ මුඛ�යහි කිසි සැ�ෑකමක් �ැත; ඔවුන්�ගේ සිත අතිශයින් දුෂ්ටය. ඔවුන්�ගේ

උගුර විවරවූ මිනීවළක්ය; ඔව්හු දි�වන් චනොටු �ස් කියති.

10 �දවියන්වහන්ස, ඔවුන් වරදකනොරයන් �මන් සැලකුව මැ�ව; ඔව්හු ස්වකීය මන්ත්‍රණ�යන්ම

වැ�ටත්වනො. ඔවුන්�ගේ අපරනොධ රනොශිය නිසනො ඔවුන් �ැහැරකළ මැ�ව; මක්නිසනොද ඔව්හු ඔ�ට

විරුද්ධව කැරළිගැසූය.

11 නුමුත් ඔ� සරණ�කනොට ගන්� සියල්�ලනොයෝ සන්�තනොයෝෂ�වත්වනො, ඔ� ඔවුන් ආරක්ෂනොකර� �ැවින්

සදනොකල් �ප්‍රීති�නොද�ක�රත්වනො. ඔ��ගේ �නොමයට �පප්‍රීයෝමකරන්��නොයෝ ඔ� �ක�රහි �ප්‍රීති�වත්වනො.

12 මක්නිසනොද ඔ� ධර්මිෂ්ඨයනොට ආශීර්වනොද කර��ස්ක; ස්වනොමිනි, ඔ� පලිහකින් �මන්

කරුණනො�වන් ඔහු වටකර��ස්ක. 
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ස�යෝවනොමිනි, ඔ��ගේ උදහසින් මට තරවටු ��නොකළ මැ�ව, ඔ��ගේ තද �කනොයෝප�යන් මට දඬුවම්

��නොකළ මැ�ව.

2 ස්වනොමිනි, මම මැලවී සිටිමි; එ�ැවින් මට කරුණනොකළ මැ�ව. ස්වනොමිනි, මනො�ගේ ඇට චලිතව ති�බේ;

එ�ැවින් මනො සුවකළ මැ�ව.

3 මනො�ගේ ආත්මයද අතිශයින් කැලඹී ති�බේ. ස්වනොමිනි, ඔ� පප්‍රීමනොදවන්�න් �කනොපමණ කල්ද?

4 ස්වනොමිනි, හැරී මනො�ගේ පප්‍රීනොණය නිදහස්කළමැ�ව. ඔ��ගේ කරුණනොව නිසනො මනො ගැළවුවමැ�ව.

5 මක්නිසනොද මරණ�යේදී. ඔ� සිහි කිරීමක් �ැත. �ෂ�යනොයෝ�ල්දී. ඔ�ට ස්තුතිකරන්�න් කව�රක්ද?

6 මනො�ගේ සුසුම්ලී�මන් �ව�හසව සිටිමි; රැයක් පනොසනො මනො�ගේ යහ� උල්පවමි; මනො�ගේ කඳු�ළන්

මනො�ගේ ඇඳ �තමමි.

7 මනො�ගේ ඇස �ශනොයෝක�යන් ක්ෂයවී ම�ගේ සියලු එදිරිකනොරයන් නිසනො වැහැරයයි.

8 අයුතුකම් කර� සියල්�ලනි, මනො �ක�රන් පහව යව්; මක්නිසනොද ස්වනොමීන්වහන්�ස් මනො�ගේ විලනොප

ශබේදය ඇසූ�ස්ක.

9 ස්වනොමීන්වහන්�ස්, මනො�ගේ කන්�ලව්ව ඇසූ�ස්ක; ස්වනොමීන්වහන්�ස්, මනො�ගේ යනොච්ඤාව

පිළිගන්�නො�ස්ක.

10 මනො�ගේ සියලු සතු�රනොයෝ ලජ්ජනොවට පැමිණ ��නො�හනොයෝ�සයින්ම කැල�ඹන්�නොහුය. ඔව්හු පසු�ටව

හදිසි�යන් ලජ්ජනොවට පැමි�ණන්�නොහුය. 
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ම�නො�ගේ �දවිවූ ස්වනොමිනි, ඔ� සරණ �කනොට ගනිමි. මනො ලුහු�ැඳ එන්�නොවූ සියල්ලන්�ගන් මනො

ගළවනො නිදහස්කළ මැ�ව.

2 �ැත�හනොත් ගළවන්��ක් �ැති කල්හි ඔහු සිංහ�යකු �මන් මනො�ගේ ආත්මය කැ�ලි�කනොට

ඉරනොදමන්�න්ය.



3 මනො�ගේ �දවිවූ ස්වනොමිනි, මම �ම්ක �ක�ළම්�ම්; මනො අත අයුතුකමක් ඇත්�ම්;

4 මනො සමඟ සමනොදනො��යන් සිටිය තැ�ැත්තනොට �පුරක් �ක�ළම් �ම්; (සැ�වින් නිකරු�ණ් මට

එදිරිව සිටි තැ�ැත්තනො මම ගැළවීමි.)

5 සතුරනො මනො�ගේ ආත්මය ලුහු�ැඳ අල්වනො අසුකර ගනීවනො; එ�ස්ය, ඔහු මනො�ගේ පප්‍රීනොණය බිමදමනො, පනොගනො,

මනො�ගේ �ගගෞරවය ධූලි�යහි �හළනොවනො.

6 ස්වනොමිනි, ඔ��ගේ උදහසින් �ැඟුටුණ මැ�ව, මනො�ගේ එදිරිකනොරයන්�ගේ �කනොයෝප �ව්ගයට විරුද්ධව

සිටිය මැ�ව. මනො උ�දසනො පිබිදුණ මැ�ව; ඔ� විසින් විනිශ්චය නියමකර ති�බේ.

7 ජ� සමූහ�යනොයෝ රැස්ව ඔ� වටකර සිටිත්වනො. ඔ�ද ඔවුන් මතු�යන් උසස්ථනො�යට �ැවත වැඩිය

මැ�ව.

8 ස්වනොමීන්වහන්�ස් මනුෂ්‍යජනොතීන්ට යුක්තිය සලසනො �ද��ස්ක. ස්වනොමිනි, මනො�ගේ ධර්මිෂ්ඨකම හනො

මනො තුළ පවති� අවංකකම පරිද්�දන් මනො විනිශ්චයකළ මැ�ව.

9 අ�න් දුෂ්ටයන්�ගේ දුෂ්ටකම �කළවර �ව්වනො, නුමුත් ධර්මිෂ්ඨයනො ස්ථිරකළ මැ�ව. මක්නිසනොද

ධර්මිෂ්ඨවූ �දවියන්වහන්�ස් සිත් හනො අදහස් පරීක්ෂනොකර��ස්ක.

10 මනො�ගේ පලිහ අවංක සිත් ඇත්තන් ගළව� �දවියන්වහන්�ස් සමඟය.

11 �දවියන්වහන්�ස් ධර්මිෂ්ඨ විනිශ්චය කනොර�යක, එ�ස්ය, සැමදනොම උදහස්ව� �දවි �ක��ක.

12 ය�මක් ��නොහැ�ර්�ම් උන්වහන්�ස් තමන්�ගේ කඩුව මුවහත් කර��ස්ක; උන්වහන්�ස් දුන්�

තැත්කවනො සූදනො�ම්කළ�ස්ක.

13 උන්වහන්�ස් ඔහුට මරණනොයුධ පිළි�යළකළ�ස්ක; උන්වහන්�ස් තමන් ඊගස් ගිනි-ඊගස්

කර��ස්ක.

14 �ලව, ඔහු අයුතුකම පප්‍රීසූතකිරීමට �ව්ද�නො විඳියි; එ�ස්ය, ඔහු �පුරුකම ගැබේ�ග�, ��නොරුව

පප්‍රීසූත�ක�ළේය.

15 ඔහු වළක් කැණ ගැඹුරු�කනොට හෑරු�ව්ය, තමනො හෑරූ ��නොරු ව�ළේ �ත�ම්ම වැටු�ණ්ය.

16 ඔහු�ගේ �පුරුකම ස්වකීය හිස පිටට හැ�රන්�න්ය, ඔහු�ගේ �ලනොත්කනොරකම ස්වකීය ඉස්

මුදු��හි වැ�ටන්�න්ය.

17 ස්වනොමීන්�ගේ ධර්මිෂ්ඨකම පරිද්�දන් උන්වහන්�ස්ට ස්තුතිකරන්��මි. ම�හනොයෝත්තමවූ

ස්වනොමීන්�ගේ �නොමයට පප්‍රීශංසනො ගී කියන්��මි. 
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අප�ගේ ස්වනොමිවූ ස්වනොමීන්වහන්ස,. ඔ��ගේ �නොමය පෘථිවිය මුළුල්�ලහි �කනොපමණ උතුම්ද! ඔ�

ස්වකීය මහිමය අහස්තල මත්�තහි තැබූ�ස්ක.

2 සතුරනොද පළිගන්�නොද නිශ්ශබේදකර� පිණිස, ඔ��ගේ එදිරිකනොරයන් නිසනො, ඔ� �නොලයන්�ගේද

කිරි��නො� බිළිඳුන්�ගේද මුඛ�යන් �ලය පිහි�ටවු�ස්ක.

3 ස්වකීය ඇඟිලිවැඩයවූ ඔ��ගේ අහස්තලයත් ඔ� පිහි�ටවු සඳ හනො තනොරකනොත් �ලනො කල්ප�නොකර�

කල;

4 ඔ� මනුෂ්‍යයනො සිහිකිරීමට ඔහු කව�රක්ද? ඔ� මනුෂ්‍යපුත්‍රයනො සැලකීමට ඔහු කව�රක්ද?

5 ඔ� ඔහු �දවියන්වහන්�ස්ට8:5��නො�හනොත්, �ද්වදූතයන්ට. මදක් පමණක් පහත්�කනොට

සෑදූ�ස්ක, මහිමය හනො �ගගෞරවය �මැති ඔටුන්��න් ඔහු සරස��ස්ක.

6 ඔ��ගේ හස්තකර්ම �ක�රහි ඔහු අධිපති කළ�ස්ක; එ�ස්ය, සියල්ල ඔහු�ගේ පනොද යට දැමූ�ස්ක.

7 එ�ම් සියලු �ැටළුවන් සහ ගව�යනොයෝද, එ�ස්ය, ව��යහි මෘග�යනොයෝද;

8 ආකනොශ�යහි පක්ෂීන් සහ මුහු�ද් මත්ස්‍ය�යනොයෝද, මුහුදු මනොර්ගවල යන්�නොවූ සියල්�ලනොයෝද ය�

�මනොව්හුය.

9 අප�ගේ ස්වනොමිවූ ස්වනොමීන්වහන්ස, ඔ��ගේ �නොමය මුළු �පනො�ළනො�වහි �කනොපමණ උතුම්ද! 
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ස�යෝවනොමීන්ට මනො�ගේ මුළු සිතින් ස්තුති කරන්��මි; ඔ��ගේ ආශ්චර්ය කික්‍රියනො සියල්ල දක්වනො

�දන්��මි.

2 ඔ� �ක�රහි �ප්‍රීතිව සන්�තනොයෝෂ වන්��මි; ම�හනොයෝත්තමයනො�ණනි, ඔ��ගේ �නොමයට පප්‍රීශංසනො ගී

කියන්��මි.

3 මනො�ගේ සතුරන් ආපසු හැ�ර� කල, ඔව්හු ඔ� ඉදිරි�යහි පැකිල වි�නොශ�වති.

4 මක්නිසනොද ඔ� මනො�ගේ කනොරණයද යුක්තියද ඉෂ්ටකළ�ස්ක; ඔ� ධර්මිෂ්ඨ�ලස විනිශ්චයකරමින්

සිංහනොස��යහි වැඩහුන්�ස්ක.

5 ඔ� ජනොතීන්ට තරවටු�කනොට දුෂ්ටයන් වි�නොශකළ�ස්ක, සදනොකනො�ල්ටම ඔවුන්�ගේ �නොමය

මැකූ�ස්ක.

6 සතු�රනොයෝ �කළවරකට පැමිණි�යනොයෝය, ඔව්හුද ඔ� විසින් �පරළනොදැමූ නුවරවල්ද සදනොකනොලයටම

�නොස්තිවූය; ඒවනො ගැ� සිහිවීම පවනො �ැතිවිය.

7 එ�හත් ස්වනොමීන්වහන්�ස් සදනොකල්ම රජව වැඩහිඳි��ස්ක. උන්වහන්�ස් තමන් සිංහනොස�ය

විනිශ්චය පිණිස පිළි�යළකළ�ස්ක.

8 උන්වහන්�ස් ධර්මිෂ්ඨකමින් �ලනොයෝකයනො විනිශ්චයකර��ස්ක, අවංකකමින් ජ�යන්ට යුක්තිය

සලස්වනො�ද��ස්ක.

9 ස්වනොමීන්වහන්�ස් �ඩනො ඇත්තවුන්ට උස් �කනොටුවක් ව��ස්ක, විපත්ති කනොලවලදී උස් �කනොටුවක්

ව��ස්ක;

10 ඔ��ගේ �නොමය දන්��නොයෝ ඔ� �ක�රහි විශ්වනොසකරන්�නොහුය; මක්නිසනොද ස්වනොමිනි, ඔ�

�සනොයන්�න් ඔ� අත්�ෑරිය�ස්ක.

11 සි�යනොන්හි වනොසයකර� ස්වනොමීන්ට පප්‍රීශංසනො ගී කියව්; �ස�ඟ අත�ර් උන්වහන්�ස්�ගේ කික්‍රියනො

පප්‍රීකනොශකරව්.

12 මක්නිසනොද �ල් ගැ� විභනොග කරන්�නොවූ උන්වහන්�ස් ඔවුන් සිහිකර��ස්ක. දිළිඳනො�ගේ

�මනොරගැසීම මතක�ැති ��නොකර��ස්ක.

13 මනො විසින් ඔ��ගේ පප්‍රීශංසනො සියල්ල පප්‍රීකනොශකර� පිණිසද, සි�යනොන් දුව�ගේ �දනොරටුවලදී ඔ��ගේ

ගැළවීම �ක�රහි �ප්‍රීතිව� පිණිසද,

14 ස්වනොමිනි, මට කරුණනොකළ මැ�ව; මරණ ද්වනොරවලින් මනො ඔසවන්�නොවූ ඔ�, මට

ද්�ව්ෂකරන්�න්�ගන් මනො විඳි� �ඩනො �ැලුව මැ�ව.

15 ජනොතීහු තමුන් හෑරූ ව�ළේ කිඳනො�ගනොස් සිටිති. ඔවුන් රහසින් �හළූ දැලට ඔවුන්�ගේම පනො අසුවී

ති�බේ.

16 ස්වනොමීන්වහන්�ස් යුක්තිය ඉෂ්ට�කනොට තමන්ම දැක්වූ�ස්ක; දුෂ්ටයනො තමනො අතින් කළ

කික්‍රියනො�යහිම අසුවී සිටියි.

17 දුෂ්ට�යනොයෝ, එ�ස්ය, �දවියන්වහන්�ස් සිහි�ැතිකර� සියලු ජනොතීහු �ෂ�යනොයෝලට. හැරීයන්�නොහුය.

18 මක්නිසනොද දුප්පතනො නිතරම මතක�ැති ��නොවන්�න්ය, දිළිඳුන්�ගේ �ලනො�පනො�රනොත්තුව

සදනොකනො�ල්ටම වි�නොශ ��නොවන්�න්ය.

19 ස්වනොමිනි, �ැගුටුණ මැ�ව; මනුෂ්‍යයනො ජය ��නොගනීවනො. ජනොතීහු ඔ� ඉදිරි�යේ විනිශ්චයකරනු

ල�ත්වනො.

20 ස්වනොමිනි, ඔවුන්ට භය පැමි�ණවුව මැ�ව, ජනොතීහු තමුන් මනුෂ්‍යයන් පමණක් �ව දැ�ගනිත්වනො.
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ස�යෝවනොමිනි, ඔ� කුමට දුරුව සිටි��ස්ක්ද? විපත්ති කනොලවලදී කුමට සැඟවී සිටි��ස්ක්ද?

2 දුෂ්ටයනො�ගේ අහංකනොරක�මන් දිළිඳනො දැ�වන්�න්ය; ඔවුන් විසින් �යනොද� පප්‍රී�යනොයෝගවලින් තුමූම

අසු�වත්වනො.

3 මක්නිසනොද දුෂ්ටයනො තමනො�ගේ සි�ත් ආශනොව ඉෂ්ටවීම ගැ� පනොරට්ටුකරගනියි, �ලනොයෝභි තැ�ැත්�ත්ද

ස්වනොමීන් අත්හරියි, එ�ස්ය, උන්වහන්�ස් �හළනොදකියි.



4 දුෂ්ටයනො අහංකනොර�යන් කථනො�කනොට: උන්වහන්�ස් පළි ��නොගන්��ස්කැයි කියයි. �දවි�ක��ක්

�ැත යනු ඔහු�ගේ මුළු සිතිවිල්ල �ව්.

5 ඔහු�ගේ මනොර්ග සෑමවිටම ස්ථිරය; ඔ��ගේ විනිශ්ච�යනොයෝ ඔහුට ��නො�ප��� තරම් ඉහළය. ඔහු

තමනො�ගේ සියලු සතුරන් �ක�ර් අහංකනොර�යන් පි�පයි.

6 ඔහුද: මම ��නො�සල්වන්��මි; සියලු පරම්පරනො දක්වනො විපත්ති ��නොවිඳින්��මියි සිතින් කියයි.

7 ඔහු�ගේ මුඛය ශනොප�යන්ද රුවටිල්ල හනො �ලනොත්කනොර�යන්ද පිරී ති�බේ. ඔහු�ගේ දිව යට �පුරුකම

හනො අයුතුකම ඇත.

8 ඔහු ගම්වල රැක හිඳි� තැන්හි �ැවතී සිට අපප්‍රීකනොශ ස්ථනො�වලදී නිර්�දනොයෝෂයන් මරයි. ඔහු�ගේ ඇස්

අසරණ අයට විරුද්ධව රහසින් �යනොමනො ති�බේ.

9 සිංහයනො ගුහනො�ව් රැක සිටින්�නොක්�මන් ඔහු අපප්‍රීකනොශ ස්ථනො��යහි රැක සිටියි. දිළිඳනො අල්ලනොගන්ට

මග රැකසිටියි. ඔහු�ගේ දැල ඇද දිළිඳනො අල්ලයි.

10 ඔහු බිම ලැග සිටියි, �ැඹුරුව සිටියි, ඔහු�ගේ �ලවතුන් කරණ�කනොට�ග� අසරණ අය වැ�ටති.

11 ඔහු කථනො�කනොට: �දවියන්වහන්�ස්ට මතක�ැතිවිය; උන්වහන්�ස් මුහුණ සඟවනොගන්�නො�ස්ක;

උන්වහන්�ස් කිසික�ලක එය ��නොදක්�න්යයි සිතින් කියයි.

12 ස්වනොමිනි, �ැගුටුණ මැ�ව; �දවියන්වහන්ස, ඔ��ගේ අත එ�සවුව මැ�ව. දිළිඳුන් මතක�ැති

��නොකළ මැ�ව.

13 දුෂ්ටයනො �දවියන්වහන්�ස්ට නින්දනො කරන්��ත් ඔ� පළි ��නොගන්��ස්කැයි සිතින් කියන්��ත්

මක්නිසනොද?

14 ඔ� එය දුටු�ස්ක; මක්නිසනොද ස්වකීය හස්ත�යන් විපනොක�ද� පිණිස ඔ� �පුරුකම සහ �වරය

�දස �ල��ස්ක. අසරණ තැ�ැත්�ත් ඔ�ට භනොර�වයි; ඔ� පියනො �ැත්තනො�ගේ උපකනොරකනොරයනො�ණනොයෝ

වූ�ස්ක.

15 දුෂ්ටයනො�ගේ �නොහුව බින්ද මැ�ව; �පුරනො�ගේ දුෂ්ටකම කිසිත් ඉතුරු ��නොවී ය�තුරු �සවුව මැ�ව.

16 ස්වනොමීන්වහන්�ස් සදනොකනොලයටම රජ්ජුරු�වනොයෝය. ජනොතීහු උන්වහන්�ස්�ගේ �ද්ශ�යන්

වි�නොශවූ�වනොයෝය.

17 ස්වනොමිනි, ඔ� යටහතුන්�ගේ කැමැත්ත ඇසූ�ස්ක. භූමිකවූ මනුෂ්‍යයනො�ගන් තවත් භය

��නොපැමි�ණ� පිණිස,

18 පියනො �ැත්තනො සහ �ඩනො විඳින්�නො විනිශ්චයකරන්ට, ඔ� ඔවුන්�ගේ සිත් සූදනො�ම්කර��ස්ක, ඔ�

කන්දී අස��ස්ක. 
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මම ස්වනොමීන් සරණ �කනොට ගනිමි. පක්ෂි�යකු �මන් ඔ�බේ කන්දට පලනොයවයි මනො�ගේ ආත්මයට

ඔ� සැම �ක�ස් කියවුද?

2 �ලව, දුෂ්ට�යනොයෝ දුන්� �මති, අවංක සිත් ඇත්තන්ට අඳු�රහි විදි� පිණිස ඔව්හු ඊගස දුනුදි�යහි

�යනොදති.

3 අත්තිවනොරම් වි�නොශවූ�වනොත් ධර්මිෂ්ඨයනො කුමක් කළ හැක්�ක්ද?

4 ස්වනොමීන්වහන්�ස් ස්වකීය ශුද්ධ මන්දිර�යහි වැඩසිටි��ස්ක, ස්වනොමීන්�ගේ සිංහනොස�ය

ස්වර්ග�යහිය; උන්වහන්�ස්�ගේ ඇස්වලින් මනුෂ්‍ය පුත්‍රයන් �ලනො ඇසිපියවලින් ඔවුන්

පරීක්ෂනොකර��ස්ක.

5 ස්වනොමීන්වහන්�ස් ධර්මිෂ්ඨයනො විමස��ස්ක. නුමුත් උන්වහන්�ස්�ගේ ආත්මය දුෂ්ටයනොටත්

�ලනොත්කනොරකමට පිප්‍රීය �වන්�නොටත් ද්�ව්ෂකරයි.

6 දුෂ්ටයන් පිට උන්වහන්�ස් මලපත් වස්ව��ස්ක; ගිනිද �ගන්දගම්ද දව� සුළඟද ඔවුන්�ගේ

කුසලනො�ට ���ද� �කනොටස වන්�න්ය.

7 මක්නිසනොද ස්වනොමීන්වහන්�ස් ධර්මිෂ්ඨ�ස්ක; උන්වහන්�ස් ධර්මිෂ්ඨකමට පිප්‍රීයව��ස්ක. අවංක

අය උන්වහන්�ස්�ගේ මුහුණ දකින්��නොයෝය. 
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ස�යෝවනොමිනි, පිහිටවුව මැ�ව; මක්නිසනොද භක්තිවන්ත�යනොයෝ පිරි�හති; විශ්වනොස අය මනුෂ්‍යපුත්‍රයන්

අත�රන් �ැති�වති.

2 ඔවුන් සෑම �ද� තමුන්�ගේ අසල්වනොසියනො සමඟ නිෂ්ඵල �ද් කථනොකරති. ඔව්හු චනොටු සහිත මුඛ�යන්

හනො �දසිතින් කථනො�ක�රති.

3 අ�ප් දි�වන් ජයගන්��මුව; අ�ප් �තනොල් අ�ප්මය; අපට ස්වනොමියනො කවුදැයි කියන්�නොවූ

4 චනොටු සහිත මුඛ සහ මහත් කනොරණනො කිය� දිවද ස්වනොමීන්වහන්�ස් කපනොහරි��ස්ක.

5 දිළිඳුන්�ගන් �කනොල්ලකෑම නිසනොද දුප්පතුන්�ගේ සුසුම්ලීම නිසනොද මම දැන් �ැගිට, අපහනොසකරනු

ලැබූ අය සුරක්ෂිත �ලස පිහිටුවන්��මියි ස්වනොමීන්වහන්�ස් කිය��ස්ක.

6 �පනො�ළනො�ව් උදු�ක සත් වරක් පවිත්‍රකළ රිදී �මන් ස්වනොමීන්�ගේ වච� පිරිසිදුය.

7 ස්වනොමිනි, ඔ� ඔවුන් ආරක්ෂනොකර��ස්ක, �ම් පරම්පරනො�වන් සෑමකල්ම ඔ� ඔවුන්

රැකගන්��ස්ක. දුශ්චරිතය මනුෂ්‍යපුත්‍රයන් අත�රහි උසස්�ව� කල දුෂ්ට�යනොයෝ සියලු �දසම

ඇවිදිති. 
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ස�යෝවනොමිනි, ඔ� �කනොපමණ කල් මනො නිතරම සිහි ��නොකර සිටි��ස්ක්ද? �කනොපමණ කල් ඔ��ගේ

මුහුණ මනො�ගන් සඟව��ස්ක්ද?

2 �කනොපමණ කල් මනො�ගේ ආත්ම�යන් මන්ත්‍රණ �යනොදමින්, දවස මුළුල්�ල් මනො�ගේ සි�තහි �ශනොයෝකය

ඇතුව සිටිම්ද? �කනොපමණ කල් මනො�ගේ සතුරනො මනො �ක�ර් උසස්වන්�න්ද?

3 මනො�ගේ �දවිවූ ස්වනොමිනි, මනො සලකනො මට උත්තරදු� මැ�ව. මරණ නින්දට මනො ��නොපැමි�ණ�

පිණිස මනො�ගේ ඇස් එළියකළ මැ�ව.

4 �ැත්�ම්: ඔහු�ගන් ජයගතිමියි මනො�ගේ සතුරනො කියන්�න්ය; මනො චංචලව� කල මනො�ගේ

එදිරිකනොර�යනොයෝද �ප්‍රීතිවන්��නොයෝය.

5 එ�හත් මම ව�නොහි ඔ��ගේ කරුණනොව විශ්වනොස�ක�ළමි; මනො�ගේ සිත ඔ��ගේ ගැළවී�මහි �ප්‍රීති

වන්�න්ය.

6 ස්වනොමීන්වහන්�ස් මට යහපත්කම් කළ නිසනො උන්වහන්�ස්ට ගනොය�නොකරන්��මි. 
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අඥා�යනො: �දවි�ක��ක් �ැතැයි සිතින් කීය. ඔව්හු දුශ්චරිත�යහි සිටිති, ඔව්හු පිළිකුල් කික්‍රියනො

ක�ළනොයෝය; යහපත කරන්��ක් �ැත.

2 නුවණින් කික්‍රියනොකරන්�නොවූ, �දවියන්වහන්�ස් �සනොයන්�නොවූ ය�මක් ඇද්දැයි දකි� පිණිස,

ස්වනොමීන්වහන්�ස් ස්වර්ග�යේ සිට මනුෂ්‍යපුත්‍රයන් �දස �ැලූ�ස්ක.

3 සියල්�ලනොයෝම මුළනොව �ගනොස් සිටිති; එක�ලස කිලුටුව සිටිති; යහපත කරන්��ක් �ැත, එ�ස්ය,

එක්�ක��ක්වත් �ැත.

4 ආහනොර කන්�නොක්�මන් මනො�ගේ �ස�ඟ කනොදමන්�නොවූ, ස්වනොමීන්ට හඬ ��නොගසන්�නොවූ, අයුතුකම්

කර� සියල්ලන්ට කිසි දැ�ගැන්මක් �ැද්ද?

5 ඔව්හු එහි මහත් භයින් සිටි�යනොයෝය. මක්නිසනොද �දවියන්වහන්�ස් ධර්මිෂ්ඨයන්�ගේ පරම්පරනො�වහි

සිටි��ස්ක.

6 ස්වනොමීන්වහන්�ස් දිළිඳනො�ගේ රක්ෂනොස්ථනො�ය �ැවින් ඔ� සැම ඔහු�ගේ මන්ත්‍රණය ලජ්ජනොවට

�පරළන්�හුය.

7 අ�හනොයෝ සි�යනොන් �ක�රන් ඉශ්‍රනො�යල්�ගේ ගැළවීම පැමුණු�ණනොත් යහපත! ස්වනොමීන්වහන්�ස් තමන්

�ස�ඟ වහල්කමින් මුදනො �ග��� කල්හි, යනො�කනොබේ �ප්‍රීතිවන්�න්ය, ඉශ්‍රනො�යල් සන්�තනොයෝෂවන්�න්ය.
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ස�යෝවනොමිනි, ඔ��ගේ මණ්ඩප�යහි සිටින්�න් කවුද? ඔ��ගේ පිරිසිදු කන්�ද් වසන්�න් කවුද?

2 අවංක�ලස හැසි�රන්�නොවූ, ධර්මිෂ්ඨකම් කරන්�නොවූ, සිතින් සැ�ෑව කියන්�නොවූ තැ�ැත්�ත්ය.

3 ඔහු තමනො�ගේ දි�වන් �ක්ලනොම් ��නොකියයි, තමනො�ගේ මිත්‍රයනොට �පුර ��නොකරයි, තමනො�ගේ

අසල්වනොසියනොට විරුද්ධව නින්දනො �සක් පතළ ��නොකරයි.

4 අසත්පුරුෂයනො ඔහු�ගේ ඇසට පිළිකුල්ව �ප��යි; නුමුත් ඔහු ස්වනොමින් �ක�රහි භය ඇත්තන්ට

�ගගෞරවකරයි. තමනොට අලනොභ පැමි�ණ� දිවුරුමක් කළ නුමුත් එය �ව�ස් ��නොකරයි.

5 ඔහු මුදල් �පනොළියට ��නො�දයි, නිර්�දනොයෝෂයනොට විරුද්ධව අල්ලස්ද ��නොගනියි. �ම�ස් කර�

තැ�ැත්�ත් කිසි ක�ලකත් ��නො�සල්වන්�න්ය. 
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ද��වියන්වහන්ස, මනො ආරක්ෂනොකළ මැ�ව. මක්නිසනොද ඔ� සරණ �කනොටගනිමි.

2 ඔ� මනො�ගේ ස්වනොමීන්වහන්�ස්ය, ඔ� හැර යහපතක් මට �ැතැයි ස්වනොමීන්ට කීමි.

3 �පනො�ළනො�ව් සිටි� ශුද්ධවන්ත�යනොයෝ ව�නොහි මනො�ගේ මුළු �ප්‍රීතිය උපදව� උත්තම�යනොයෝය.

4 ස්වනොමීන් අත්හැර අන් �දවි�ක��කු පිළිගන්�න්�ගේ දුක් ��නොයෝවන්�න්ය. ඔවුන් �ලයින් කර�

පනො� පූජනො මම පූජනො ��නොකරන්��මි, ඔවුන්�ගේ �ම් මනො�ගේ කටින් ��නොකියන්��මි.

5 මනො�ගේ උරුම �කනොටසත් කුසලනොන්�කනොටසත් ස්වනොමීන්වහන්�ස්ය. ඔ� මනො�ගේ �කනොටස

රක්ෂනොකර��ස්ක.

6 මට මනොයිම් වු�ණ් පප්‍රීසන්� තැන්වලය; එ�ස්ය, මට පිප්‍රීයකරු උරුමයක් ඇත.

7 මට දැ�මිතිකම් දුන්�නොවූ ස්වනොමීන්ට ස්තුති පප්‍රීශංසනොකරන්��මි; එ�ස්ය, රනොති්‍ර භනොග�යහිදී මනො�ගේ

සිතිවිලිවලින් මට ගුරුකම් ලැ�බේ.

8 ස්වනොමීන් නිතර මනො ඉදිරි�යහි ත�නොගතිමි. උන්වහන්�ස් මනො�ගේ දකුණු පැත්�තහි සිටි� �ැවින් මම

��නො�සල්වන්��මි.

9 එ�ැවින් මනො�ගේ සිත සන්�තනොයෝෂ�ව්, මනො�ගේ �ගගෞරවය �ප්‍රීති�යන් පි�යි. මනො�ගේ මනොංසයද සුරැකිව

වසන්�න්ය.

10 මක්නිසනොද ඔ� මනො�ගේ ආත්මය �ෂ�යනොයෝ�ලහි 16:10�හවත්, පනොතනොල�යහි. ති��න්ට

�නොරි��ස්ක; ඔ��ගේ ශුද්ධ තැ�ැත්තනොට කුණුවීම දකින්ට ��නො�ද��ස්ක.

11 ඔ� මට ජීව� මනොර්ගය දක්ව��ස්ක. ඔ� අභිමුඛ�යහි �ප්‍රීති�යේ සම්පූර්ණකම ඇත්�ත්ය; ඔ��ගේ

දකුණු පැත්�තහි සදනොකනො�ල්ටම සැපත ඇත්�ත්ය. 
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ස�යෝවනොමිනි, යුක්තිය ඇසුව මැ�ව, මනො�ගේ හඬගැසීම සැලකුව මැ�ව; වංකවූ �තනොල්වලින්

��නොනික්�ම� මනො�ගේ යනොච්ඤාවට කන්දු� මැ�ව.

2 මනො�ගේ �ඩුතීන්දුව ඔ� ඉදිරි�යන් පැමි�ණ්වනො; ඔ��ගේ ඇස් යුක්තිය �ලනොවනො,

3 ඔ� මනො�ගේ සිත පරීක්ෂනොකළ�ස්ක; රනොති්‍ර�යේ මනො �ැලූ�ස්ක; ඔ� මනො විමසූ�ස්ක, මනො තුළ කිසි �පුරු

අදහසක් ��නොදක්�නො�ස්ක; මනො�ගේ මුඛ�යන් වරද ��නොකරන්ට නියමකරගතිමි.

4 මනුෂ්‍යයන්�ගේ කික්‍රියනො �ක�ස් වූවත් මම ඔ��ගේ �තනොල්වල වච�ය කරණ�කනොට�ග�

�ලනොත්කනොරකරන්�න්�ගේ මනොර්ගවලින් වැලකී සිටි�යමි.

5 මනො�ගේ අඩි ඔ��ගේ මනොවත්වල ස්ථිර�ලස පිහිටි�යේය, මනො�ගේ පනොද ��නොලිස්සු�ව්ය.

6 �දවියන්වහන්ස, ඔ� මට උත්තර�ද� නිසනො මම ඔ�ට හඬගැසීමි. ඔ��ගේ කන් මනො �දසට

�යනොමු�කනොට මනො�ගේ �ස් ඇසුව මැ�ව.

7 ඔ� �ක�රහි සරණගන්�වුන් විරුද්ධකනොරයන්�ගන් ඔ��ගේ දකුණතින් ගළව� තැ�න්වහන්ස,



ඔ��ගේ පුදුමවූ කරුණනොගුණය දැක්වුව මැ�ව.

8 මනො�ගන් �කනොල්ලකන්�නොවූ දුෂ්ටයන්�ගන්ද මනො මරන්ට කැමතිවූ මනො වටකරගන්� සතුරන්�ගන්ද

9 ඇ�ස් කළුරුවනොව �මන් මනො රක්ෂනොකළ මැ�ව, ඔ��ගේ පියනොපත් �සව�ණහි මනො සඟවනොගත මැ�ව.

10 ඔව්හු තමුන්�ගේම �තලින් තරවී සිටිති. කටින් උඩඟු�ලස කථනොකරති.

11 දැනුදු ඔව්හු අ�ප් අඩිපනොර �ලනො අප වටකරග� සිටිති. අප බිම �හළන්ට ඇස් �යනොමුකර සිටිති.

12 ඔහු �ගනොදුරට ගිජුවූ සිංහ�යකුටත් රහස් තැන්වල රැකහිඳි� තරුණ සිංහ�යකුටත් සමනො�ය.

13 ස්වනොමිනි, �ැගුටුණ මැ�ව, ඔහුට විරුද්ධව සිටිය මැ�ව, ඔහු පහත �හළුව මැ�ව;

14 ස්වනොමිනි, ඔ��ගේ කඩු�වන් දුෂ්ටයන් �ගන්ද, ඔ��ගේ අතින් මනුෂ්‍යයන්�ගන්, එ�ම්, ඔවුන්�ගේ

�කනොටස �ම් ජීවිත�යහි ලද්දනොවූ, ඔ��ගේ වස්තු�වන් ඔ� විසින් �ඩ පුරවන්�නොවූ, දරුවන් නිසනො

තෘප්තියට පැමිණ, ළදරුවන්ට ඉතිරි �ද් ත�නොයන්�නොවූ �ලගෞකික මනුෂ්‍යයන්�ගන්ද මනො�ගේ ආත්මය

ගැළවුව මැ�ව.

15 මම ව�නොහි ධර්මිෂ්ඨකමින් ඔ��ගේ මුහුණ දක්��මි. මම පුබුදි� කල ඔ��ගේ ස්වරූප�යන්

තෘප්තියට පැමි�ණන්��මි. 
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ම�නො�ගේ ශක්තියවූ ස්වනොමිනි, ඔ�ට �පප්‍රීයෝමකරමි.

2 ස්වනොමීන්වහන්�ස් මනො�ගේ පර්වතයය, මනො�ගේ �ල�කනොටුවය, මනො�ගේ මිදුම්කනොරයනො�ණනොයෝය; මනො�ගේ

�දවියන්වහන්�ස්ය, මනො�ගේ ශක්තිමත් පර්වතයය, උන්වහන්�ස් සරණ �කනොට ගන්��මි;

උන්වහන්�ස් මනො�ගේ පලිහය, මනො�ගේ ගැළවී�ම් අඟය, මනො�ගේ උස් �කනොටුවය.

3 පප්‍රීශංසනො ලැබිය යුතුවූ ස්වනොමීන්ට හඬගසන්��මි. �ම�ස් මනො�ගේ සතුරන්�ගන් ගළවනු

ල�න්��මි.

4 මරහු�ගේ ලනුවලින් �වළනු ලැබීමි, අධර්මය �මැති ජල පප්‍රීවනොහ�යනොයෝ මනො භයගැන්වූය.

5 �ෂ�යනොයෝ�ල් 18:5�හවත්, පනොතනොල�යේ. �ැඳුම් මනො වටින් විය. මරණ�යේ මලපත් මනො පිටට ආ�යේය.

6 මනො�ගේ විපත්ති�යේදී ස්වනොමීන්ට හඬගැසීමි, මනො�ගේ �දවියන්වහන්�ස්ට �මනොරගැසීමි. උන්වහන්�ස්

තමන් මනොලිගනො�වහි සිට මනො�ගේ හඬ ඇසූ�ස්ක, උන්වහන්�ස් ඉදිරි�යහි මනො�ගේ �මනොරගැසීමද

උන්වහන්�ස්�ගේ ක�ණහි වැටු�ණ්ය.

7 එවිට �පනො�ළනොව �සලවී කම්පනොවූවනොය, කඳුවල අත්තිවනොරම්ද �දදරනො �සලවු�ණ්ය, මක්නිසනොද

උන්වහන්�ස් උදහස්වූ�ස්ක.

8 උන්වහන්�ස්�ගේ �නොස්පුටවලින් දුමක් �ැං�ගේය, උන්වහන්�ස්�ගේ මුඛ�යන් ගිනි නික්ම

වි�නොශ�ක�ළේය. එයින් අඟුරු ඇවිළගත්�ත්ය.

9 උන්වහන්�ස් අහස �මනොග� �ැස්ස�ස්ක; උන්වහන්�ස්�ගේ පනොද යට ඝ�නොන්ධකනොරය විය.

10 උන්වහන්�ස් �කරු��යක් පිට �ැඟී පියනොසරකළ�ස්ක, එ�ස්ය, උන්වහන්�ස් සුළඟ �මැති

පියනොපත් මතු�යහි �ව්ග�යන් ගමන්කළ�ස්ක.

11 උන්වහන්�ස් අන්ධකනොරය තමන්ට ආවරණයක්ද, ජලධනොරනොවල අන්ධකනොරය සහ ආකනොශ ඝ�

වලනොකුල් තමන් වට�කනොට මණ්ඩපයක්ද කරගත්�ස්ක.

12 උන්වහන්�ස් ඉදිරි�යහිවූ දීප්තිය නිසනො උන්වහන්�ස්�ගේ ඝ� වලනොකුල් පහව ගි�යේය; ගල්වැසිද

ගිනි අඟුරුද විය.

13 ස්වනොමීන්වහන්�ස් අහ�සහි ගර්ජ�නො කළ�ස්ක, ම�හනොයෝත්තමයනො�ණනොයෝද තමන් හඬ

නිකුත්කළ�ස්ක; ගල්වැසිද ගිනි අඟුරුද විය.

14 උන්වහන්�ස් තමන් ඊගස් විද ඔවුන් විසිරවූ�ස්ක; එ�ස්ය, ��නො�හනොයෝ විදුලි එවනො ඔවුන්

පරනොජයකළ�ස්ක.

15 එවිට ස්වනොමිනි, ඔ��ගේ තරවටුකිරී�මන්ද ඔ��ගේ �නොසනො වනොත �ව්ග�යන්ද ජල පනොරවල්

පප්‍රීකනොශවු�ණ්ය, �ලනොයෝක�යේ අත්තිවනොරම්ද පප්‍රීකනොශවිය.

16 උන්වහන්�ස් උඩින් අත �පනොවනො මනො අල්වනොගත්�ස්ක; ��නො�හනොයෝ ජලධනොරනොවලින් මනො ඇදගත්�ස්ක.



17 උන්වහන්�ස් මනො�ගේ �ලවත් සතුරනො�ගන්ද මට �වරවූවන්�ගන්ද මනො මුදනොගත්�ස්ක, මක්නිසනොද

ඔව්හු මට වඩනො �ලසම්පන්� වූය. 

18 ම�ගේ විපත්ති දව�ස්දී ඔව්හු මට විරුද්ධව ආ�වනොයෝය. නුමුත් ස්වනොමීන්වහන්�ස් මට ආධනොරවූ�ස්ක.

19 උන්වහන්�ස් විශනොල ස්ථනො�යකට මනො �ග�නො�ස්ක; උන්වහන්�ස් මනො �ක�රහි පප්‍රීසන්�වූ �ැවින්

මනො මිදූ�ස්ක.

20 ස්වනොමීන්වහන්�ස් මනො�ගේ ධර්මිෂ්ඨකම �ලස මට විපනොක දුන්�ස්ක; මනො�ගේ අත්වල පිරිසිදුකම

�ලස මට පප්‍රීතිඵල දුන්�ස්ක.

21 මක්නිසනොද මම ස්වනොමීන්�ගේ මනොර්ගවල පැවතු�ණමි, මනො�ගේ �දවියන්වහන්�ස් �ක�රන්

දුෂ්ට�ලස අහක්ව ��නොගි�යමි.

22 මක්නිසනොද උන්වහන්�ස්�ගේ සියලු විනිශ්ච�යනොයෝ මනො ඉදිරි�යහි වූහ, උන්වහන්�ස්�ගේ ප�ත්ද මනො

�ක�රන් පහ ��නො�ක�ළමි.

23 මම උන්වහන්�ස් �වත නිර්�දනොයෝෂව සිටි�යමි, මනො�ගේ අයුතුක�මන් වැලකී සිටි�යමි.

24 එ�ැවින් ස්වනොමීන්වහන්�ස් මනො�ගේ ධර්මිෂ්ඨකම �ලසත් උන්වහන්�ස්�ගේ ඇස් ඉදිරි�යහි මනො�ගේ

අත්වල පිරිසිදුකම �ලසත් මට පප්‍රීතිඵල දුන්�ස්ක.

25 කරුණනොවන්තයනො සමඟ ඔ�ද කරුණනොවන්ත �ව දක්ව��ස්ක; නිර්�දනොයෝෂ 18:25�හවත්,

සම්පූර්ණ මනුෂ්‍යයනො. තැ�ැත්තනො සමඟ නිර්�දනොයෝෂ 18:25�හවත්, සම්පූර්ණ �ව. �ව දක්ව��ස්ක;

26 පිරිසිදු අය සමඟ ඔ� පිරිසිදු �ව දක්ව��ස්ක; හිතුවක්කනොර අය සමඟ විරුද්ධ �ව දක්ව��ස්ක.

27 මක්නිසනොද ඔ� �ඩිතවූ �ස�ඟ ගළව��ස්ක; නුමුත් උඩඟු ඇස් පහත්කර��ස්ක.

28 එ�ස්ය, ඔ� මනො�ගේ පහ� දල්ව��ස්ක. මනො�ගේ �දවිවූ ස්වනොමීන්වහන්�ස් මනො�ගේ අන්ධකනොරය

ආ�ලනොයෝකකර��ස්ක.

29 මක්නිසනොද ඔ� කරණ�කනොට�ග� හමුදනොවකට විරුද්ධව දුවමි; මනො�ගේ �දවියන්වහන්�ස්

කරණ�කනොට�ග� පවුරකින් පනිමි.

30 �දවියන්වහන්�ස්�ගේ මනොර්ගය සම්පූර්ණය. ස්වනොමීන්�ගේ වච�ය නිර්මලය; උන්වහන්�ස් තමන්

සරණ �කනොට ගන්� සියල්ලන්ට පලිහක් ව��ස්ක.

31 මක්නිසනොද ස්වනොමීන් හැර �දවි�ක��ක් කවුද? අ�ප් �දවියන්වහන්�ස් හැර පර්වතයක්

කව�ර්ද?

32 මනො�ගේ ඉණ �ල�යන් සරසන්�න් �දවියන්වහන්�ස්ය, උන්වහන්�ස් මනො�ගේ මනොර්ගය නිර්මල

18:32�හවත්, සම්පූර්ණ. කර��ස්ක.

33 උන්වහන්�ස් මනො�ගේ පනොද මුවන්�ගේ පනොද �මන් කර��ස්ක. මනො�ගේ උස්තැන්වල මනො

පිහිටුව��ස්ක.

34 උන්වහන්�ස් යුද්ධයට මනො�ගේ අත් පුරුදුකර��ස්ක; එ�හයින් මනො�ගේ �නොහු පිත්තල දුන්�ක්

�මති.

35 තවද ඔ��ගේ ගැළවීම �මැති පලිහ ඔ� මට දුන්�ස්ක. ඔ��ගේ දකුණත මනො දැරු�ව්ය, ඔ��ගේ

මෘදුකම මනො උසස්�ක�ළේය.

36 ඔ� මනො�ගේ අඩිපනොර පළල්කළ�ස්ක, මනො�ගේ පනොද�යනොයෝද ��නොලිස්සු�වනොයෝය.

37 මනො�ගේ සතුරන් ලුහු�ැඳ අල්ලනොගන්��මි. ඔවුන් වි�නොශ�ව� තුරු හැරී ��නොඑන්��මි.

38 �ැගිටින්ට �ැරිව� �ලස ඔවුන්ට පහර�දන්��මි. ඔව්හු මනො�ගේ පනොදයට වැ�ටන්�නොහුය.

39 මක්නිසනොද ඔ� මනො�ගේ ඉණ �ල�යන් සැරසූ�ස්ක. මට විරුද්ධව �ැගුටුණු අය ඔ� මනො යට�ත්

මැඩපැවැත්වූ�ස්ක.

40 �ගේ �වරකනොරයන් මනො විසින් සිඳිනු ල�� පිණිස ඔ� මනො�ගේ සතුරන් මට පිටුපනොන්ට

සැලැස්සූ�ස්ක.

41 ව්හු �මනොරගැසු�වනොයෝය, නුමුත් ගළවන්ට කිසි�වක් ��නොවීය. ස්වනොමීන්ට �මනොරගැසු�වනොයෝය, නුමුත්

උන්වහන්�ස් ඔවුන්ට උත්තර නුදුන්�ස්ක.

42 ඒකල මම සුළඟ ඉදිරි�යහි ධූලි �මන් ඔවුන් සුණු �ක�ළමි. වීථිවල මඩ �මන් ඔවුන් වීසි

�ක�ළමි

43 ඔ� �ගේ විවනොදවලින් මනො මුදනො ගත්�ස්ක; ඔ� මනො ජනොතීන්�ගේ පප්‍රීධනොනියනො කළ�ස්ක. මනො විසින් ඇඳි�



��නොගත් �ස�ඟක් මට �ම�හකරන්�න්ය.

44 ඔව්හු මනො ගැ� ඇසූ �ක�ණහිම මට කීකරුවන්�නොහුය. වි�ද්ශීහු මට යටත්වන්�නොහුය.

45 වි�ද්ශීහු මලනොනිකව, තමන් සැඟවී හුන් තැන්වලින් �වවුලමින් පිටත එන්��නොයෝය.

46 ස්වනොමීන්වහන්�ස් ජීවත්ව��ස්ක; මනො�ගේ පර්වතයවූ උන්වහන්�ස්ට පප්‍රීශංසනො�ව්වනො; මනො�ගේ

ගැළවී�ම් �දවියන්වහන්�ස් උසස්ව��ස්ක්වනො.

47 උන්වහන්�ස් ව�නොහි මනො උ�දසනො පළිගන්�නොවූ, ජනොතීන් මට යටත්කර�දන්�නොවූ

�දවියන්වහන්�ස්ය.

48 උන්වහන්�ස් මනො�ගේ සතුරන්�ගන් මනො මුදනොගන්�නො�ස්ක. එ�ස්ය, මට විරුද්ධව �ැගිටින්�න්ට

වඩනො ඔ� මනො උසස්කර��ස්ක. �ලනොත්කනොරකරන්�නො�ගන් මනො ගළවනොගන්��ස්ක.

49 එ�ැවින් ස්වනොමිනි, ජනොතීන් අත�ර් ඔ�ට ස්තුතිකරන්��මි, ඔ��ගේ �නොමයට පප්‍රීශංසනො ගී

කියන්��මි.

50 උන්වහන්�ස් තමන් රජහට මහත් ගැළවීම �ද��ස්ක; තමන්�ගේ අභි�ෂ්කලත් තැ�ැත්තනො ව�

දනොවිත්ටත් ඔහු�ගේ වංශයටත් සදනොකල් කරුණනොව �පන්ව��ස්ක. 
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අහස �දවියන්වහන්�ස්�ගේ මහිමය පප්‍රීකනොශකරයි; ගුවන්තලය උන්වහන්�ස්�ගේ හස්ත

කර්මනොන්තය දක්වයි.

2 දවනොල දවනොලට කථනොකරයි, රනොති්‍රය රනොති්‍රයට ඥා�ය දක්වයි.

3 කථනොවක්වත් වච�යක්වත් �ැත; ඒවනො�යේ ශබේදය ��නොඇ�සයි.

4 ඒවනො�යේ මනොයිම �පනො�ළනොව මුළුල්�ල්ද ඒවනො�යේ වච� �ලනොයෝක�යේ �කළවර දක්වනොද පැතිරගි�යේය.

එහි උන්වහන්�ස් සූර්යයනොට මණ්ඩපයක් පිහි�ටවු�ස්ක.

5 ඔහු තමනො�ගේ භව��යන් නික්�ම� ම�මනොල�යකු වැනිය, තමනො�ගේ ගම� දුවන්ට ශක්තිමත්

�ක��කු�මන් �ප්‍රීති�වයි.

6 ඔහු�ගේ නික්මයනොම අහ�ස් �කළව�රන් �ව්, ව�ට්ට යනොමත් එහි �කළවර දක්වනො�ව්. ඒ�ක්

රස්�ය ��නොවැ�ද� කිසිවක් �ැත්�ත්ය.

7 ස්වනොමීන්�ගේ ව්‍යවස්ථනොව සම්පූර්ණය, ආත්මය පප්‍රීනොණවත්කරන්�න්ය. ස්වනොමීන්�ගේ සනොක්ෂිය සත්‍යය,

නුවණ �ැත්තන් ඥා�වත්කරන්�න්ය.

8 ස්වනොමීන්�ගේ ප�ත් සනොධනොරණය, සිත �ප්‍රීතිකරවන්�න්ය. ස්වනොමීන්�ගේ ආඥාව පවිත්‍රය, ඇස්

එළියකරන්�න්ය.

9 ස්වනොමීන් �ක�රහි භය පිරිසිදුය, සදනොකල් පවතින්�න්ය. ස්වනොමීන්�ගේ විනිශ්ච�යනොයෝ සැ�ෑය,

සම්පූර්ණ�යන්ම ධර්මිෂ්ඨය.

10 ස්වර්ණයටත්, එ�ස්ය අ�ර්ඝ ස්වර්ණ රනොශියකටත් වඩනො ඊට ආශනොවිය යුතුය. මීපැණියටත්

මීවදයටත් 19:10�හවත්, පැණි වෑස්�ස� මීවදයටත්. වඩනො මිහිරිය.

11 තවද එයින් ඔ��ගේ �ම�හකරුවනොට අවවනොද ලැ�බේ. ඒවනො පැවැත්වී�මන් මහත් විපනොක ඇත්�ත්ය.

12 ස්වකීය වැරදි දැ�ගත හැකි කනොටද? ��නොදන්�නො වරදවලින් මනො නි�දනොස් කළ මැ�ව.

13 එඩිතරව පව්කිරී�මන් ඔ��ගේ �ම�හකරුවනො වැලැක්වුව මැ�ව; ඒවනො මනො �ක�රහි අධිපතිකම්

��නො�ක�ර්වනො. එවිට මම නිර්�දනොයෝෂ. වන්��මි, මහත් අපරනොධ�යන් නි�දනොස්වන්��මි.

14 මනො�ගේ පර්වතයද මිදුම්කනොරද වූ ස්වනොමීනි, මනො�ගේ මුඛ�යහි වච� හනො සි�තහි භනොව�නොද ඔ�

ඉදිරි�යහි පිළිගැන්මට සුදුසු �ව්වනො. 
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ව�ිපත්ති දව�ස්දී ස්වනොමීන්වහන්�ස් ඔ�ට උත්තර�ද��ස්ක්වනො; යනො�කනොබේ�ගේ

�දවියන්වහන්�ස්�ගේ �නොමය ඔ� උසස්�ක�ර්වනො;

2 ශුද්ධස්ථනො��යන් ඔ�ට පිහිට එව��ස්ක්වනො, සි�යනොන්හි සිට ඔ� ශක්තිමත් කර��ස්ක්වනො;

3 ඔ�බේ පූජනො සියල්ල සිහිකර��ස්ක්වනො, ඔ�බේ දව� පූජනොව පිළිගන්�නො�ස්ක්වනො;

4 ඔ�බේ සි�ත් ආශනොව �ලස ඔ�ට �ද��ස්ක්වනො, ඔ�බේ මන්ත්‍රණ සියල්ල ඉෂ්ටකර��ස්ක්වනො.

5 ඔ�බේ ගැළවීම ගැ� අපි ජය �ඝනොයෝෂනොකරන්��මුව, අ�ප් �දවියන්වහන්�ස්�ගේ �මින් අප�ගේ

�කනොඩි �ගන්��මුව. ස්වනොමීන්වහන්�ස් ඔ�බේ සියලු ඉල්ලීම් ඉෂ්ටකර��ස්ක්වනො.

6 ස්වනොමීන්වහන්�ස් තමන් අභි�ෂ්කලත් තැ�ැත්තනො ගළව� �ව දැන් දනිමි; උන්වහන්�ස් තමන්

ශුද්ධවූ ස්වර්ග�යේ සිට, තමන් දකුණ�ත් ගැළවී�ම් ශක්ති�යන් ඔහුට උත්තර�ද��ස්ක.

7 සමහරු රථ �ක�රහිද සමහරු අශ්වයන් �ක�රහිද විශ්වනොස�ක�රති. නුමුත් අපි අ�ප් �දවිවූ

ස්වනොමීන්�ගේ �නොමය සඳහන්කරන්��මුව.

8 ඔව්හු �ැමී වැටී සිටිති. නුමුත් අපි �ැගිට �කළින් සිටිමුව.

9 ස්වනොමිනි, ගැළවුව. මැ�ව. අප හඬගස� කල රජ්ජුරු�වනොයෝ අපට උත්තර�ද��ස්ක්වනො. 

ගීතාවලිය 21

ස�යෝවනොමිනි, රජ�තම ඔ��ගේ ශක්ති�යන් �ප්‍රීතිවන්�න්ය; ඔ��ගේ ගැළවීම �ක�රහි ඔහු

�කනොපමණ මහත් �ලස �ප්‍රීතිවන්�න්ද!

2 ඔහු�ගේ සි�ත් ආශනොව �ලස ඔ� ඔහුට දුන්�ස්ක, ඔහු�ගේ මුඛ�යන් ඉල්ලූ �ද් ඔහු�ගන්

��නොවැලැක්වූ�ස්ක.

3 මක්නිසනොද ඔ� යහපත් වරයන් රැ�ග� ඔහු ඉදිරියට එ��ස්ක, ඔහු�ගේ හිස පිට පවිත්‍ර රන්

ඔටුන්�ක් ත���ස්ක.

4 ඔහු ඔ��ගන් ජීවිතය ඉල්ලු�ව්ය; ඔ� ඔහුට සදනොකල් පවති� දීර්ඝනොයුස දුන්�ස්ක.

5 ඔ��ගන් ලැබුණු ගැළවීම කරණ�කනොට�ග� ඔහු�ගේ පප්‍රීශංසනොව මහත්ය. ඔ� �ගගෞරවය හනො මහිමය

ඔහු පිට ත���ස්ක.

6 මක්නිසනොද ඔ� සදනොකල්ම ඔහු ඉතනො ආශීර්වනොදලද්�දක් කර��ස්ක. ඔ� ඉදිරි�යහි වූ �ප්‍රීති�යන් ඔහු

සන්�තනොයෝෂකරව��ස්ක.

7 මක්නිසනොද රජ�තම ස්වනොමීන් �ක�රහි විශ්වනොසකරයි, ම�හනොයෝත්තමයනොණන්�ගේ කරුණනොගුණ�යන්

ඔහු ��නො�සල්වී සිටින්�න්ය.

8 ඔ�බේ අතට ඔ�බේ සියලු සතු�රනොයෝද ඔ�බේ දකුණතට ඔ�ට �වරවන්��නොයෝද අසුවන්��නොයෝය.

9 ඔ� �කනොයෝපවූ කල ඔවුන් ගිනි උදු�ක්�මන් කර��ස්ක. ස්වනොමීන්වහන්�ස් තමන් උදහසින් ඔවුන්

�ැතිකර දම��ස්ක, ගින්�ද ඔවුන් දවනො ලන්�න්ය.

10 ඔ� ඔවුන්�ගේ වංශය �පනො�ළනො�වන්ද ඔවුන්�ගන් පැවත එන්�න් මනුෂ්‍ය පුත්‍රයන් අත�රන්ද

වි�නොශකර��ස්ක.

11 මක්නිසනොද ඔව්හු ඔ�ට විරුද්ධව �පුර සිතු�වනොයෝය. තමුන්ට ඉෂ්ටකරන්ට �ැරිවූ උපනොයක්

�යදු�වනොයෝය.

12 මක්නිසනොද ඔවුන් පිටුපනොන්ට ඔ� සලස්ව��ස්ක, ඔ��ගේ දුනුදිය රැ�ග� ඔවුන්�ගේ මුහුණු �දසට

�යනොද��ස්ක.

13 ස්වනොමිනි, ස්වකීය ශක්ති�යන් උසස් වුවමැ�ව. එවිට අපි ගී කියමින් ඔ��ගේ �ලය ගැ�

පප්‍රීශංසනොකරන්��මුව. 
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ම�නො�ගේ �දවියනි, මනො�ගේ �දවියනි, ඔ� මනො අත්හැරි�යේ මක්නිසනොද? මට පිහිට ��නොවී, මනො�ගේ

�මනොරගැසී�ම් වච�වලින් �ම�ස් දුරුව සිටින්�න් මක්නිසනොද?

2 මනො�ගේ �දවියනි, දනොවල් ඔ�ට හඬ ගසමි, එ�හත් ඔ� උත්තර ��නො�ද��ස්ක; රනොති්‍ර�යේද

නිශ්ශබේදව ��නොසිටිමි.

3 නුමුත් ඉශ්‍රනො�යල්�ගේ පප්‍රීශංසනො මධ්‍ය�යහි වනොසයකරන්�නොවූ ඔ� ශුද්ධ�ස්ක.

4 අ�ප් පියවරු ඔ� �ක�රහි විශ්වනොස ක�ළනොයෝය. ඔව්හු විශ්වනොසක�ළනොයෝය, ඔ�ද ඔවුන් මිදූ�ස්ක.

5 ඔව්හු ඔ�ට හඬගැසු�වනොයෝය, මුදනු ලැබු�වනොයෝය; ඔ� �ක�රහි විශ්වනොසක�ළනොයෝය, ලජ්ජනොනුවූ�වනොයෝය.

6 මම �ම් මනුෂ්‍ය�යක් ��නොව පණු�වක්මි; මිනිසුන් අත�රහි නින්දිත�යක්මි, �ස�ඟ විසින්

�හළනොදක්�නො ලද්�දක්මි.

7 මනො දකි� සියල්�ලනොයෝම මට කවටකම් �ක�රති. ඔව්හු �තනොල් දික්කරමින්, හිස ව�මින්:

8 ස්වනොමින්ට භනොර�වව; උන්වහන්�ස් ඔහු මුද��ස්ක්වනො; උන්වහන්�ස් ඔහු �ක�රහි පප්‍රීසන්�

�ැවින් ඔහු මුද��ස්ක්වයි කියති.

9 එ�හත් මවු කුසින් මනො බිහිකළ තැ�න්වහන්�ස් ඔ�මය; මනො�ගේ මවු�ගේ ළ�යහි හුන්කල ඔ� මනො

විශ්වනොස�යන් සිටින්ට සැලැස්සූ�ස්ක.

10 මවු ගැ��හි පටන් ඔ��ගේ ආරක්ෂනොවට භනොර�දනු ලදිමි, මනො�ගේ මව�ගේ කු�සහි පටන් මනො�ගේ

�දවියන්වහන්�ස් ඔ�ය.

11 මනො �ක�රන් දුරුනූව මැ�ව; මක්නිසනොද දුක ළඟය; පිහිට�වන්ට කිසි�වක් �ැත්�ත්ය.

12 ��නො�හනොයෝ �ගනොන්නු මනො වටකර සිටිති. �නොෂනොන්හි සවි ඇති �ගනොන්නු මනො වටලනො සිටිති.

13 �ගනොදුරුකමින් �ගනොරව� සිංහ�යකු�මන් ඔව්හු මනො �දස �ලනො කට අරිති.

14 මම වතුර �මන් වැගිර�යමි, මනො�ගේ ඇට සියල්ල අවසන්ධි�ව්. මනො�ගේ සිත ඉටි �මන් �ව්; එය මනො

තු�ළහි උණුවී ති�බේ.

15 මනො�ගේ සවිය කැබිලිත්තක් �මන් වියළී ති�බේ; මනො�ගේ දිවද තල්�ල් ඇ�ලයි; ඔ� මනො මරණ ධූලියට

�ග�නො�ස්ක.

16 මක්නිසනොද �ල්�ලනොයෝ මනො වටක�ළනොයෝය. �පුරන් රැළ මනො වටලනො ගත්තුය; ඔව්හු මනො�ගේ අත්පනො

සිදුරුක�ළනොයෝය.

17 මනො�ගේ ඇට සියල්ල ගණන්කළ හැක්�කමි; ඔව්හු මනො �දස රවනො �ලති.

18 මනො�ගේ වස්ත්‍ර ඔවුන් අත�ර් ��දනො ගනිති, මනො�ගේ සළුව පිණිස පසඇට දමති.

19 නුමුත්, ස්වනොමිනි, ඔ� දුරුනූව මැ�ව. මනො�ගේ �ලය ව� ඔ�, මට පිහිට �වන්ට ඉක්මන්වුව

මැ�ව.

20 මනො�ගේ පප්‍රීනොණය කඩු�වන්ද මනො�ගේ පිප්‍රීය 22:20��නො�හනොත්, තනිවූ පප්‍රීනොණය. පප්‍රීනොණය �ල්ලනො�ගේ

�ල�යන්ද මිදුව මැ�ව.

21 සිංහයනො�ගේ මුඛ�යන් මනො ගැළවුව මැ�ව; එ�ස්ය, වල් �ගනොනුන්�ගේ අං අත�රහිවූ මට ඔ�

උත්තරදුන්�ස්ක.

22 ඔ��ගේ �නොමය මනො�ගේ ස�හනොයෝදරයන්ට පප්‍රීකනොශකරන්��මි, සභනො මධ්‍ය�යහි ඔ�ට

පප්‍රීශංසනොකරන්��මි.

23 ස්වනොමින් �ක�රහි භය ඇත්�තනි, උන්වහන්�ස්ට පප්‍රීශංසනොකරව්; යනො�කනොබේ වංශ�යේ සියල්�ලනි,

උන්වහන්�ස්ට �ගගෞරවකරව්; ඉශ්‍රනො�යල් වංශ�යේ සියල්�ලනි, උන්වහන්�ස් �ක�රහි භයින් සිටිව්.

24 මක්නිසනොද උන්වහන්�ස් විපත් පැමිණි තැ�ැත්තනො�ගේ විපතට නින්දනො ��නොකළ�ස්ක, එය

පිළිකුල්�කනොට ��නොසිතූ�ස්ක; ඔහු �ක�රන් තමන් මුහුණ සඟවනො ��නොගත්�ස්ක; ඔහු හඬගැසූ කල

උන්වහන්�ස් ඇසූ�ස්ක.

25 මහත් සභනො�ව්දී මනො�ගේ පප්‍රීශංසනොව පැමි�ණන්�න් ඔ� �ක�රන්ය. උන්වහන්�ස්ට භය�වන්�න්

ඉදිරි�යේ මනො�ගේ භනොර ඉෂ්ටකරන්��මි.

26 යටහත් සිත් ඇත්�තනොයෝ අනුභව�කනොට තෘප්තියට පැමි�ණන්�නොහුය. ස්වනොමීන් �සනොයන්��නොයෝ

උන්වහන්�ස්ට පප්‍රීශංසනොකරන්�නොහුය. ඔ� සැම�ගේ සිත සදනොකල් ජීවත්�ව්වනො.

27 �පනො�ළනො�ව් සියලු සීමනො�වනොයෝ සිහිකරමින් ස්වනොමීන් �වතට හැ�රන්��නොයෝය. ජනොතීන්�ගේ සියලු



�ගනොයෝත්‍ර�යනොයෝ ඔ� ඉදිරි�යහි �මස්කනොරකරන්��නොයෝය.

28 මක්නිසනොද රනොජ්‍යය ස්වනොමීන්වහන්�ස්�ගේය. උන්වහන්�ස් ජනොතීන් �ක�රහි

ආණ්ඩුකනොරයනො�ණනොයෝය.

29 �පනො�ළනො�ව් පුෂ්ටිමත් සියල්�ලනොයෝ අනුභව�කනොට �මස්කනොරකරන්�නොහුය. ධූලියට �සින්��නොයෝ,

එ�ම් තමුන්�ගේ දිවි රැකගත ��නොහැකි අය, උන්වහන්�ස් ඉදිරි�යහි වැඳ වැ�ටන්�නොහුය.

30 වංශයක් උන්වහන්�ස්ට �ම�හකරන්�න්ය; මතු පරම්පරනොවට ස්වනොමීන් ගැ� එපවත් කියනු

ල�න්�න්ය.

31 ඔව්හු පැමිණ උන්වහන්�ස් �ම�ස් කළ�ස්ක කියනො මතු උපදි� �ස�ඟකට උන්වහන්�ස්�ගේ

ධර්මිෂ්ඨකම පප්‍රීකනොශකරන්�නොහුය. 
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ස�යෝවනොමීන්වහන්�ස් මනො�ගේ එ�ඬේරනොය; මට හිඟයක් ��නොවන්�න්ය.

2 උන්වහන්�ස් නිල් �ගනොදුරු බිම්වල මනො ලගින්ට සලස්ව��ස්ක. නිශ්චලවූ දිය අසලින් මනො

�ග�ය��ස්ක.

3 උන්වහන්�ස් මනො�ගේ ආත්මය පප්‍රීනොණවත්කර��ස්ක; ස්වකීය �නොමය නිසනො ධර්මිෂ්ඨක�ම්

මනොවත්වල මනො �ග�ය��ස්ක.

4 එ�ස්ය, මරණ �සව�ණ් මිටියනොවත මැදින් යන්��ම් නුමුත්, කිසි උපද්‍රවයකට භය

��නොවන්��මි; මක්නිසනොද ඔ� මනො සමඟය. ඔ��ගේ දණ්�ඩන් හනො සැරයටි�යන් මට සැ�සිල්ල

ලැ�බේ.

5 මනො�ගේ සතුරන් ඉදිරි�යහි ඔ� මට කෑම �ම්සයක් පිළි�යළ කර��ස්ක. මනො�ගේ හිස �තලින්

ආ�ල්පකළ�ස්ක; මනො�ගේ කුසලනො� උතුරනොයයි.

6 සැ�වින් යහපත්කමත් කරුණනොවත් මනො�ගේ ජීවිත�යේ සියලු දවස්වල මනො අනුව එන්�න්ය. මම

සදනොකල්ම ස්වනොමීන්�ගේ ගෘහ�යහි වනොසයකරන්��මි. 
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ප��නො�ළනොව හනො එහි සම්පූර්ණත්වයද �ලනොයෝකය හනො එහි වැසි�යනොයෝද ස්වනොමීන්�ගේය.

2 මක්නිසනොද උන්වහන්�ස් එය මුහුදු පිට පිහි�ටවු�ස්ක, ගංගනො පිට ස්ථිරකළ�ස්ක.

3 ස්වනොමීන්�ගේ කන්දට �ගින්�න් කවුද? උන්වහන්�ස්�ගේ ශුද්ධස්ථනො��යහි සිටින්�න් කවුද?

4 පවිත්‍ර අත් සහ පිරිසිදු සිතක් ඇත්තනොවූ, තමනො�ගේ ආත්මය නිෂ්ඵලකමට. �යනොමු��නොකළනොවූ,

වංචනො�වන් ��නොදිවුළනොවූ තැ�ැත්�ත්මය.

5 ඔහු ස්වනොමීන්�ගන් ආශීර්වනොදයක්ද තමනො�ගේ ගැළවී�ම් �දවියන්වහන්�ස් �ගන් ධර්මිෂ්ඨකමද

ල�න්�න්ය.

6 උන්වහන්�ස් �සනොයන්�න්�ගේ, එ�ම් යනො�කනොයෝබේ�ගේ �දවියන්වහන්ස, ඔ��ගේ මුහුණ

�සනොයන්�න්�ගේ පරම්පරනොව �ම්ය.

7 ද්වනොර�යනි, ඔ� සැම�ගේ හිස් ඔසවව්; සදනොකනොලික 24:7��නො�හනොත් පුරනොණ. ද්වනොර�යනි, උස්වව්.

�ත්ජ�ස් රජ්ජුරු�වනොයෝ ඇතුල්ව��ස්ක.

8 �ත්ජ�ස් රජ්ජුරු�වනොයෝ කවුද? �ලපරනොකක්‍රිම සහිත ස්වනොමීන්වහන්�ස්ය, යුද්ධ�යහි �ලසම්පන්�වූ

ස්වනොමීන්වහන්�ස්ය.

9 ද්වනොර�යනි, ඔ� සැම�ගේ හිස් ඔසවව්. එ�ස්ය, සදනොකනොලික ද්වනොර�යනි, හිස් ඔසවව්. �ත්ජ�ස්

රජ්ජුරු�වනොයෝ ඇතුල්ව��ස්ක.

10 �ම් �ත්ජ�ස් රජ්ජුරු�වනොයෝ කවුද? �ස්�නොවල ස්වනොමීන්වහන්�ස්ය, �ත්ජ�ස් රජ්ජුරු�වනොයෝ

උන්වහන්�ස්ය. 
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ස�යෝවනොමිනි, ඔ� �දසට මනො�ගේ ආත්මය ඔසවමි.

2 මනො�ගේ �දවියන්වහන්ස, ඔ� �ක�රහි විශ්වනොස�ක�ළමි, මම ලජ්ජනො ��නො�වම්වනො; මනො �ක�රහි

ජය �නොද පවත්වන්ට මනො�ගේ සතුරන්ට ඉඩ නුදු� මැ�ව.

3 එ�ස්ය, ඔ� �ක�රහි �ලනො සිටි� කව�රක්වත් ලජ්ජනො ��නොවන්�න්ය. නිෂ්කනොරණ�යේ

�ද්‍රනොයෝහිකම්කරන්��නොයෝ ලජ්ජනොවන්��නොයෝය.

4 ස්වනොමිනි, ඔ��ගේ මනොර්ග මට දැක්වුවමැ�ව; ඔ��ගේ මනොවත් මට ඉගැන්නුව මැ�ව.

5 ඔ��ගේ සැ�ෑක�මහි මනො හසුරුවමින් මට ඉගැන්නුව මැ�ව; මක්නිසනොද ඔ� මනො�ගේ ගැළවී�ම්

�දවියන්වහන්�ස්ය; දවස මුළුල්�ල් ඔ� �ක�රහි �ලනොසිටිමි.

6 ස්වනොමිනි, ඔ��ගේ මෘදුවූ දයනො�රකම්ද කරුණනොගුණයන්ද සිහිකළ මැ�ව; මක්නිසනොද ඒවනො �පර සිට

පවත්�න්ය.

7 ස්වනොමිනි, මනො�ගේ �යගෞව� වය�ස් පව්වත් මනො�ගේ අපරනොධවත් සිහි ��නොකළ මැ�ව. ස්වනොමිනි,

ඔ��ගේ යහපත්කම නිසනො ඔ��ගේ කරුණනොව පරිද්�දන් මනො සිහිකළ මැ�ව.

8 ස්වනොමීන්වහන්�ස් යහපත්ය, අවංකය. එ�හයින් උන්වහන්�ස් පව්කනොරයන්ට මනොර්ගය

උගන්ව��ස්ක.

9 උන්වහන්�ස් යටහතුන් යුක්ති�යහි හසුරුව��ස්ක. යටහතුන්ට තමන්�ගේ මනොර්ගය

උගන්ව��ස්ක.

10 ස්වනොමීන්�ගේ, ගිවිසුමද ශික්ෂනොද රක්�වුන්ට උන්වහන්�ස්�ගේ සියලු මනොවත් කරුණනොව හනො

සැ�ෑකමද �වති.

11 ස්වනොමිනි, මනො�ගේ අයුතුකම මහත් �ැවින් ඔ��ගේ �නොමය නිසනො ඊට කමනොවුව මැ�ව.

12 ස්වනොමීන් �ක�රහි භය ඇත්�ත් කව�ර්ද? ඔහු විසින් �තනොයෝරනොගත යුතු මනොර්ගය උන්වහන්�ස්

උගන්ව��ස්ක.

13 ඔහු�ගේ ආත්මය සුව�ස් වසන්�න්ය; ඔහු�ගේ වංශය �ද්ශය උරුමකරගන්�න්ය.

14 ස්වනොමීන්�ගේ රහස 25:14එ�ම්, මිත්‍රකම. උන්වහන්�ස් �ක�රහි භය ඇත්තන් හනො සමඟය;

උන්වහන්�ස් ස්වකීය ගිවිසුම ඔවුන්ට දන්ව��ස්ක.

15 මනො�ගේ ඇස් නිතරම ස්වනොමීන් �දසට �යනොමුව ති�බේ; මක්නිසනොද උන්වහන්�ස් මනො�ගේ පනොද දැ�ලන්

මුදනොගන්�නො�ස්ක.

16 මනො �දසට හැරී මට කරුණනොකළ මැ�ව; මක්නිසනොද මම අසරණ�යමි, �ඩිත�යමි.

17 මනො�ගේ සි�ත් දුක් වැඩිව ති�බේ. මනො�ගේ විපත්තිවලින් මනො මුදනොගත මැ�ව.

18 මනො�ගේ �ඩනොව සහ �ව්ද�නොවද �ැලුව මැ�ව; මනො�ගේ සියලු පව් කමනොකළ මැ�ව.

19 මනො�ගේ සතුරන් �ැලුව මැ�ව, මක්නිසනොද ඔව්හු ��නො�හනොයෝය; කෲරවූ �වර�යන් ඔව්හු මට

�වර�වති.

20 මනො�ගේ ආත්මය ආරක්ෂනො�කනොට මනො මිදුව මැ�ව. ඔ� �ක�රහි විශ්වනොසකර� �ැවින් මම ලජ්ජනො

��නො�වම්වනො.

21 සත්‍යකමත් අවංකකමත් මනො රකීවනො, මක්නිසනොද ඔ� �ක�රහි �ලනො සිටිමි.

22 �දවියන්වහන්ස, ඉශ්‍රනො�යල් ඔහු�ගේ සියලු දුක්වලින් මිදුව මැ�ව. 
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ස�යෝවනොමිනි, මනො විනිශ්චයකළ මැ�ව, මක්නිසනොද මම නිර්�දනොයෝෂකමින්. හැසුරු�ණමි. මම

��නො�සල්වී ස්වනොමීන් �ක�රහි විශ්වනොස�ක�ළමි.

2 ස්වනොමිනි, මනො �සනොයෝදිසි�කනොට පරීක්ෂනොකළ මැ�ව; මනො�ගේ හෘදයත් සිතත් විමසනො �ැලුව මැ�ව.

3 මක්නිසනොද ඔ��ගේ කරුණනොගුණය මනො�ගේ ඇස් හමු�යහිය; ඔ��ගේ සැ�ෑක�මහි හැසුරු�ණමි.

4 මම ��නොරුකනොර මිනිසුන් සමඟ හිඳ ��නොගතිමි; රැවටිලිකනොරයන් සමඟද ��නොයමි.



5 �පුරුකම් කරන්�න්�ගේ සමනොගමට �වර�වමි, දුෂ්ටයන් සමඟ හිඳ ��නොගන්��මි.

6 ස්වනොමිනි, ස්තුති ශබේදය ඇ�සන්ට සලස්ව� පිණිසද, ඔ��ගේ සියලු ආශ්චර්යමත් කික්‍රියනො

පප්‍රීකනොශකර� පිණිසද,

7 නි�දනොස්කමින් මනො�ගේ අත් �සනොයෝදනො, ඔ��ගේ පූජනොස�ය පප්‍රීදක්ෂිණ කරන්��මි.

8 ස්වනොමිනි, ඔ��ගේ ගෘහ වනොසයටත් ඔ��ගේ �ත්ජස පිහිටි ස්ථනො�යටත් �පප්‍රීයෝමකරමි.

9 පව්කනොරයන් සමඟ මනො�ගේ ආත්මයත් මිනීමරන්�න් සමඟ මනො�ගේ ජීවිතයත් එක් ��නොකළ මැ�ව.

10 ඔවුන්�ගේ අත්වල පවිටුකම ඇත්�ත්ය, ඔවුන්�ගේ දකුණත අල්ලසින් පිරී ති�බේ.

11 මම ව�නොහි නිර්�දනොයෝෂකමින්. හැසි�රන්��මි. මනො මුදනො මට කරුණනොකළ මැ�ව.

12 ම�ගේ පය සමබි�මක්හි පිහිටනො ති�බේ. සභනොවලදී ස්වනොමීන්ට පප්‍රීශංසනොකරන්��මි. 
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ස�යෝවනොමීන්වහන්�ස් මනො�ගේ ආ�ලනොයෝකයත් ගැළවීමත්ය; මම කනොට භයවන්��ම්ද?

ස්වනොමීන්වහන්�ස් මනො�ගේ ජීවිත�යේ ශක්තියය; මම කනොට භීතවන්��ම්ද?

2 �පුරුකම්කරන්��නොයෝ එ�ම් මනො�ගේ එදිරිකනොරයන් හනො සතු�රනොයෝ මනො�ගේ මනොංසය ක� පිණිස මට

විරුද්ධව ආ කල පැකිල වැටු�ණනොයෝය.

3 �ස්�නොවක් මට විරුද්ධව කඳවුරු �ැන්දත්, මනො�ගේ සිත භය ��නොවන්�න්ය. මට විරුද්ධව යුද්ධයක්

හටගත්තත්, එකල්හිත් මම සුරක්ෂිතව සිටින්��මි.

4 ස්වනොමීන්�ගන් එක �දයක් ඉල්ලීමි, ඒක �සනොයන්��මි; එ�ම් ස්වනොමීන්�ගේ අලංකනොරය දකි�

පිණිසත් උන්වහන්�ස්�ගේ මනොලිගනො�ව්දී භනොව�නොකර� පිණිසත් මනො�ගේ ජීවිත�යේ සියලු දවස්වලදී

ස්වනොමීන්�ගේ ගෘහ�යහි වනොසය කිරීමය.

5 මක්නිසනොද විපත්ති දව�ස්දී උන්වහන්�ස් ස්වකීය විමනො��යහි මනො වසනො ත���ස්ක, ස්වකීය

මණ්ඩප�යහි වූ අපප්‍රීකනොශ ස්ථනො��යහි මනො සඟව��ස්ක; උන්වහන්�ස් පර්වතයක් පිට මනො ඔසවනො

ත���ස්ක.

6 දැනුදු මනො අවට සිටි� මනො�ගේ සතුරන්ට ඉහළින් මනො�ගේ හිස ඔසවනු ල�න්�න්ය; උන්වහන්�ස්�ගේ

මණ්ඩප�යහි �ප්‍රීති පූජනො පුදන්��මි; ස්වනොමීන්ට ගීතිකනො කරන්��මි, එ�ස්ය, පප්‍රීශංසනො ගී කියන්��මි.

7 ස්වනොමිනි, මනො�ගේ ශබේද�යන් හඬගස�කල ඇසුව මැ�ව. මට කරුණනො�කනොට උත්තරදු� මැ�ව.

8 මනො�ගේ මුහුණ �සනොයව්යයි ඔ� කීකල, ස්වනොමිනි, ඔ��ගේ මුහුණ �සනොයන්��මියි මනො�ගේ සිත ඔ�ට

කීය.

9 ඔ��ගේ මුහුණ මනො �ක�රන් සඟවනො ��නොගත මැ�ව; උදහසින් ඔ��ගේ �ම�හකරුවනො �ැහැර

��නොකළ මැ�ව. ඔ� මනො�ගේ පිහිට වූ�ස්ක; මනො�ගේ ගැළවී�ම් �දවියන්වහන්ස, මනො පහ ��නොකළ

මැ�ව, අත් ��නොහළ මැ�ව.

10 මනො�ගේ පියනොද මවුද මනො අත්හැරි�යනොයෝය, නුමුත් ස්වනොමීන්වහන්�ස් මනො පිළිගන්��ස්ක.

11 ස්වනොමිනි, ඔ��ගේ මනොර්ගය මට ඉගැන්නුව මැ�ව; මනො�ගේ සතුරන් නිසනො සමතලනො මනොර්ග�යක්හි මනො

�ග�ගිය මැ�ව.

12 මනො�ගේ එදිරිකනොරයන්�ගේ කැමැත්තට මනො භනොර නුදු� මැ�ව. මක්නිසනොද ��නොරු සනොක්ෂිකනොර�යනොයෝද

කෲරකමින් තර්ජ�කරන්��නොයෝද මට විරුද්ධව �ැගිට සිටිති.

13 ජීවතුන්�ගේ �ද්ශ�යහි ස්වනොමීන්�ගේ. යහපත්කම දකින්ට ලැ�බේයයි ��නොඇදහු�වම් �ම්

�කනොපමණ අසරණද?

14 ස්වනොමීන් �ක�රහි �ලනොසිටුව. ශක්තිමත් �වව, ඔ�බේ සිත �ධර්යමත් �ව්වනො; එ�ස්ය, ස්වනොමීන්

�ක�රහි �ලනොසිටින්�. 
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ස�යෝවනොමිනි, ඔ�ට හඬගසන්��මි; මනො�ගේ පර්වතයනො�ණනි මට කන් ��නොදී ��නොසිටිය මැ�ව. ඔ�

නිශ්ශබේදවූ�ස්ක්�ම්, වළට �සින්�න් හනො සමනො� වන්��මි.

2 මනො ඔ�ට හඬගස� කලද ඔ��ගේ ශුද්ධ වනොගේභූමිය �දසට මනො�ගේ අත් ඔසව� කලද මනො�ගේ

කන්�ලව් ශබේදය ඇසුව මැ�ව.

3 තමුන්�ගේ අසල්වනොසීන් සමඟ සමනොදනො��යන් කථනොකර� නුමුත් සිත්වල �පුරුකම ඇත්තනොවූ

දුෂ්ටයන්ද අයුතුකම් කරන්�න්ද සමඟ මනො ඇද. ��නොදැමුව මැ�ව.

4 ඔවුන්�ගේ කික්‍රියනොව හැටියටත් හැසිරීම්වල දුෂ්ටකම හැටියටත් ඔවුන්ට විපනොක දු� මැ�ව. ඔවුන්

අතින් කළ කික්‍රියනො �ලස ඔවුන්ට කළ මැ�ව; ඔවුන්ට සුදුසු�ලස පප්‍රීතිඵල දු�මැ�ව.

5 ඔවුන් ස්වනොමීන්�ගේ කික්‍රියනො �හනොයෝ උන්වහන්�ස්�ගේ හස්තකර්ම �හනොයෝ ��නොසලක� �ැවින්

උන්වහන්�ස් ඔවුන් බිඳ දම��ස්ක, �ගනොඩ ��නො�ග��ස්ක.

6 ස්වනොමීන්ට පප්‍රීශංසනො �ව්වනො, මක්නිසනොද උන්වහන්�ස් මනො�ගේ කන්�ලව් ශබේදය ඇසූ�ස්ක.

7 ස්වනොමීන්වහන්�ස් මනො�ගේ ශක්තියය, මනො�ගේ පලිහය; මනො�ගේ සිත උන්වහන්�ස් �ක�රහි

විශ්වනොස�ක�ළේය, මම උපකනොර ලැබු�යමි. එ�ැවින් මනො�ගේ සිත අතිශයින් �ප්‍රීතිවන්�න්ය; මනො�ගේ

ගී�යන් උන්වහන්�ස්ට පප්‍රීශංසනො කරන්��මි.

8 ස්වනොමීන්වහන්�ස් ඔවුන්�ගේ ශක්තියය, උන්වහන්�ස් තමන්�ගේ අභි�ෂ්කලත් තැ�ැත්තනොට

ගැළවී�ම් �ල�කනොටුවක් ව��ස්ක.

9 ඔ��ගේ �ස�ඟ ගළවනො, ඔ��ගේ උරුමයවූවන්ට ආශීර්වනොදකළ මැ�ව. ඔවුන් �පනොයෝෂණයකරමින්,

සදනොකල්ම ඉසුලුව මැ�ව. 
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බලවතුන්�ගේ පුත්‍ර�යනි, ස්වනොමීන්ට �දව්, මහිමයත් �ලයත් ස්වනොමීන්ට �දව්.

2 ස්වනොමීන්�ගේ �නොමයට දියයුතු මහිමය �දව්; ශුද්ධක�ම් අලංකනොර�යන් ස්වනොමීන්ට �මස්කනොරකරව්.

3 ස්වනොමීන්�ගේ ශබේදය ජල මතු�යහිය මහිම�යන් යුක්තවූ �දවියන්වහන්�ස්, එ�ම් ජල රනොශි

මතු�යහි වැඩසිටි� ස්වනොමීන්වහන්�ස් ගර්ජ�නො කර��ස්ක.

4 ස්වනොමීන්�ගේ ශබේදය �ලවත්ය; ස්වනොමීන්�ගේ ශබේදය මහිම�යන් පූර්ණය.

5 ස්වනොමීන්�ගේ ශබේදය කිහිරිගස් බිඳියි; එ�ස්ය, ස්වනොමීන්වහන්�ස් �ල���නොන්හි කිහිරිගස්

කැ��ලි�කනොට බිඳි��ස්ක.

6 උන්වහන්�ස් ඒවනො වස්�සකු �මන්ද �ල���නොන් සහ සිරි�යනොන් කඳු තරුණ වල් �ගනො��කු

�මන්ද �පම්�කළින්ට සලස්ව��ස්ක.

7 ස්වනොමීන්�ගේ ශබේදය ගිනිදැල් ��දයි.

8 ස්වනොමීන්�ගේ ශබේදය ව�නොන්තරය �සනොලවයි; ස්වනොමීන්වහන්�ස් කනො�දෂ් ව�නොන්තරය

�සනොලව��ස්ක.

9 ස්වනොමීන්�ගේ ශබේදය මුව�දනුන් පප්‍රීසවයකරවයි, ව�ය පනොළුකරයි. උන්වහන්�ස්�ගේ මනොලිගනො�වහි

සියල්ල: මහිමය �ව්වනො කියයි.

10 ස්වනොමීන්වහන්�ස් ජලගැල්�මහිදී ර�ජකු �මන් වැඩහුන්�ස්ක; එ�ස්ය, ස්වනොමීන්වහන්�ස්

ර�ජකු �මන් සදනොකල් වැඩහිඳි��ස්ක.

11 ස්වනොමීන්වහන්�ස් තමන් �ස�ඟට ශක්තිය �ද��ස්ක; ස්වනොමීන්වහන්�ස් තමන් �ස�ඟට

සමනොදනො��යන් ආශීර්වනොද කර��ස්ක. 

ගීතාවලිය 30

ස�යෝවනොමිනි, ඔ� වර්ණ�නොකරමි; මක්නිසනොද ඔ� මනො උසස්කළ�ස්ක, මනො�ගේ සතුරන්ට මනො සඳහනො

�ප්‍රීති�වන්ට නුදුන්�ස්ක.

2 මනො�ගේ �දවිවූ ස්වනොමිනි, ඔ�ට �මනොරගැසීමි, ඔ�ද මනො සුවකළ�ස්ක.



3 ස්වනොමිනි, ඔ� �ෂ�යනොයෝ�ලන්. මනො�ගේ ආත්මය �ගනොඩගත්�ස්ක. මනො වළට ��නො�සි� පිණිස මනො�ගේ

ජීවිතය ආරක්ෂනොකළ�ස්ක.

4 ස්වනොමීන්�ගේ ශුද්ධවන්ත�යනි, උන්වහන්�ස්ට පප්‍රීශංසනො ගී කියව්, උන්වහන්�ස්�ගේ ශුද්ධවූ

�නොමයට ස්තුතිකරව්.

5 මක්නිසනොද උන්වහන්�ස්�ගේ උදහස ඇසිල්ලකට පමණය; උන්වහන්�ස්�ගේ කරුණනොව දිවිහිම්

�කනොටය. රනොති්‍ර�යේ හැඬීම පවති� නුමුත්, උදය �ප්‍රීතිය පැමි�ණන්�න්ය.

6 මම ව�නොහි සැප�තදී කථනො�කනොට: කිසික�ලකත් ��නො�සල්වන්��මියි කීමි.

7 ස්වනොමිනි, ඔ��ගේ කරුණනො�වන් ඔ� මනො�ගේ කන්ද ශක්තිමත්�කනොට පිහි�ටවු�ස්ක. ඔ� මුහුණ

සඟවනොගත්�ස්ක; මම කැලඹු�ණමි.

8 ස්වනොමිනි, ඔ�ට හඬගැසීමි; ස්වනොමීන්ට කන්�ලව්�ක�ළමි.

9 මනො වළට �සි� කල මනො�ගේ �ලයින් ඇති පප්‍රී�යනොයෝජ�ය කිම්ද? ධූලි ඔ�ට පප්‍රීශංසනොකරන්�න්ද?

ඔ��ගේ සත්‍යතනොව පප්‍රීකනොශකරන්�න්ද?

10 ස්වනොමිනි, ඇහුම්කන්දී මට කරුණනොකළ මැ�ව. ස්වනොමිනි, ඔ� මනො�ගේ ආධනොරකනොරයනො වුව මැ�ව.

11 ඔ� මනො�ගේ වැල�ම �ැටීමට �පරළූ�ස්ක; ඔ� මනො�ගේ �ගනොයෝණි �රදි මුදනො සතුටු පිළි�යන් මනො�ගේ

ඉණ සැරසූ�ස්ක.

12 කුමටද? මනො�ගේ මහිමය නිශ්ශබේද ��නොවී ඔ�ට පප්‍රීශංසනො ගී කිය� පිණිසය. මනො�ගේ �දවිවූ ස්වනොමිනි,

සදනොකල්ම ඔ�ට ස්තුතිකරන්��මි. 
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ස�යෝවනොමිනි, ඔ� �ක�රහි විශ්වනොසකරමි; කිසිකලකත් ලජ්ජනො ��නො�වම්වනො. ඔ��ගේ ධර්මිෂ්ඨකමින්

මනො මිදුව මැ�ව.

2 මනො �දසට ඔ��ගේ ක� �මනො, ඉක්මනින් මනො මිදුව මැ�ව. මනො ගළවන්ට ශක්තිමත් පර්වතයක්ද

ආරක්ෂනො ගෘහයක්ද වුව මැ�ව.

3 මක්නිසනොද ඔ� මනො�ගේ පර්වතය සහ �ල�කනොටුවය; එ�ැවින් ඔ��ගේ �නොමය නිසනො මට මඟ

�පන්වමින් මනො �ග�ගිය මැ�ව.

4 ඔවුන් රහසින් මට �හළූ දැලින් මනො �ැහැරගත මැ�ව; මක්නිසනොද ඔ� මනො�ගේ රක්ෂනොස්ථනො�යය.

5 ඔ� අතට මනො�ගේ ආත්මය භනොර�දමි. සැ�ෑක�ම් �දවිවූ ස්වනොමිනි, ඔ� මනො මිදූ�ස්ක.

6 ��නොරුවූ හිස්වූ �ද් සලකන්�න්ට ද්�ව්ෂකරමි. නුමුත් මම ස්වනොමීන් �ක�රහි විශ්වනොස කරමි.

7 ඔ��ගේ කරුණනොව ගැ� සතුටුව �ප්‍රීති වන්��මි. මක්නිසනොද ඔ� මනො�ගේ �ඩනොව දුටු�ස්ක; �ඩනොවලදී

මනො�ගේ ආත්මය හැඳි�ගත්�ස්ක.

8 ඔ� සතුරනො�ගේ අ�ත් මනො හිර�කනොට ��නොතැබූ�ස්ක; විශනොල භූමියක මනො�ගේ පනොද පිහි�ටවු�ස්ක.

9 ස්වනොමිනි, මට කරුණනොකළ මැ�ව, මක්නිසනොද මම දුකින් සිටිමි. මනො�ගේ ඇස, එ�ස්ය, මනො�ගේ

ආත්මයත් ශරීරයත් �ශනොයෝක�යන් වැහැරයයි.

10 මනො�ගේ ජීවිතය ක�ගනොටු�වන්ද මනො�ගේ අවුරුදු සුසුම්ලී�මන්ද �ගවී ති�බේ. මනො�ගේ අයුතුකම නිසනො

මනො�ගේ ශක්තිය පිරි�හයි, මනො�ගේ ඇටද ක්ෂයවී ති�බේ.

11 මනො�ගේ සියලු එදිරිකනොරයන් නිසනො අධික වශ�යන් මනො�ගේ අසල්වනොසීන්ට නින්දනොවක්ව සිටිමි, මනො

අඳු�න්�න්ට භීතියක්ව සිටිමි. පිටතදී මනො දුටු�වනොයෝ මනො �ක�රන් පලනොගි�යනොයෝය.

12 සිතින් �තනොරවූ මළ තැ�ැත්�තකු �මන් මතක් ��නොවී සිටිමි. බිඳුණු භනොජ�යක් �මන් �වමි.

13 මක්නිසනොද ��නො�හනොයෝ �ද��කු�ගේ �කලසුම් �ස් ඇසීමි, හනොත්පස භීතිය ඇත්�ත්ය. මට විරුද්ධව

එක්ව මන්ත්‍රණයකරද්දී, ඔව්හු මනො�ගේ ජීවිතය පැහැරගන්ට උපනො �යදු�වනොයෝය.

14 එ�හත් ස්වනොමිනි, මම ඔ� �ක�රහි විශ්වනොස�ක�ළමි. ඔ� මනො�ගේ �දවියන්වහන්�ස්යයි කීමි.

15 මනො�ගේ කනොලයන් ඔ� අ�ත්ය. මනො�ගේ සතුරන් අතින්ද මට �ඩනො කරන්�න්�ගන්ද මනො මුදනොහැරිය

මැ�ව.

16 ඔ��ගේ �ම�හකරුවනො �ක�රහි ඔ��ගේ මුහුණ �ැ��ළවුව මැ�ව. ඔ��ගේ කරුණනො�වන් මනො



ගැ�ළවුව මැ�ව.

17 මම ලජ්ජනො ��නො�වම්වනො; මක්නිසනොද ඔ�ට හඬගැසීමි. දුෂ්ට�යනොයෝ ලජ්ජනො�වත්වනො, �ෂ�යනොයෝ�ලහි

31:17�හවත්, පනොතනොල�යහි. නිශ්ශබේද�වත්වනො.

18 ආඩම්�ර�යන් හනො �හළනොදැක්�මන් ධර්මිෂ්ඨයනොට විරුද්ධව උඩඟු�ලස කථනො කරන්�නොවූ

��නොරුකිය� �තනොල් නිශ්ශබේද�ව්වනො.

19 ඔ� �ක�රහි භය ඇත්තන්ට නිධනො� �කනොට තැබුවනොවූ, ඔ� �ක�රහි විශ්වනොසය ත�න්�න්ට

මනුෂ්‍ය පුත්‍රයන් ඉදිරි�යහි ඔ� කළනොවූ ඔ��ගේ යහපත්කම �කනොපමණ මහත්ද!

20 මනුෂ්‍යයනො�ගේ කුමන්ත්‍රණවලින් ඔ� හමු�යහිවූ අපප්‍රීකනොශස්ථනො��යහි ඔ� ඔවුන් සඟව��ස්ක.

මුඛ විවනොද�යන් ඔවුන් විමනො��යක්හි රහස්�ලස ආරක්ෂනොකර��ස්ක.

21 ස්වනොමීන්ට පප්‍රීශංසනො�ව්වනො; මක්නිසනොද උන්වහන්�ස් ශක්තිමත් නුවරදී තමන් පුදුමවූ කරුණනො

ගුණය මට �පන්වූ�ස්ක.

22 මම ව�නොහි: ඔ��ගේ ඇස් හමු�යන් සිඳිනු ල�මියි ඉක්මන්කමින් කී�යමි. එ�හත් මනො ඔ�ට

�මනොරගැසූ කල ඔ� මනො�ගේ කන්�ලව් ශබේදය ඇසූ�ස්ක.

23 ස්වනොමීන්�ගේ සියලු ශුද්ධවන්ත�යනි, උන්වහන්�ස්ට �පප්‍රීයෝමකරව්. ස්වනොමීන්වහන්�ස් විශ්වනොස

ඇත්තන් ආරක්ෂනොකර��ස්ක, උඩඟු�ලස කික්‍රියනොකරන්�නොට ��නො�හනොයෝ�සයින් පප්‍රීතිඵල�ද��ස්ක.

24 ස්වනොමීන් �ක�රහි �ලනො සිටි� සියල්�ලනි, ශක්තිමත් වව්; �තනොප�ගේ සිත �ධර්යවත් �ව්වනො. 
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අපරනොධයට කමනොවත් පනොපයට වැස්මත් ලැබූ තැ�ැත්�ත් ආශීර්වනොද ලද්�දක්ය.

2 ස්වනොමීන්වහන්�ස් ය�මකු�ගේ ගණ�ට අයුතුකම ��නොත���ස්ක්ද, ය�මකු�ගේ සි�ත් වංචනොවක්

�ැත්�ත්ද, ඒ මනුෂ්‍යයනො ආශීර්වනොදලද්�දක්ය.

3 මනො නිශ්ශබේදව සිටි කල, දවස මුළුල්�ල් හඬනො �මනොරගැසී�මන් මනො�ගේ ඇට ක්ෂයවිය.

4 මක්නිසනොද දිවනො රනොති්‍ර �දක්හිම ඔ��ගේ හස්තය මනො පිට �රවිය. මනො�ගේ ඕජස් ගතිය ගීප්‍රීෂ්ම කනොල�යේ

වියළීම �මන් විය.

5 මනො�ගේ පනොපය ඔ�ට පප්‍රීකනොශ�ක�ළමි, මනො�ගේ අයුතුකම ��නොසැඟවීමි. මනො�ගේ වරද ස්වනොමීන්ට

කියනො�දන්��මියි කීමි; ඔ�ද මනො�ගේ පනොප�යේ අයුතුකම කමනො කළ�ස්ක.

6 එ�ස් �හයින් ඔ� සම්�විය හැකි පප්‍රීස්තනොවයකදී සෑම භක්තිවන්තයනොම ඔ�ට යනොච්ඤා�ක�ර්වනො.

සැ�වින් මහත් ජලධනොරනොවන් ගල� කල ඒවනො ඔහු �වතට ��නොපැමි�ණන්�න්ය.

7 මනො�ගේ සැඟ�ව� ඉඩම �ම් ඔ�ය; දුකට ��නොපැමි�ණ� �ලස ඔ� මනො ආරක්ෂනොකර��ස්ක;

මිදී�ම් ගීතිකනොවලින් ඔ� මනො වටකර��ස්ක.

8 ඔ�ට උගන්වන්��මි, ඔ� විසින් යනොයුතු මනොර්ග�යහි ඔ�ට ගුරුකම් �දන්��මි. මනො�ගේ ඇස ඔ�

�ක�ර් �යනොමු�කනොට ඔ�ට දැ�මිතිකම් �දන්��මි.

9 �ත්රුම් �ැති අශ්ව�යක් �හනොයෝ අශ්වතර�යක් �මන් ��නොවව්. උන් දම�යකර� පිණිස

කටකලියනොව සහ පටිය දැමිය යුතුය, �ැත�හනොත් උන් ඔ�ට ළං ��නො�වති.

10 දුෂ්ටයනොට ��නො�හනොයෝ දුක් පැමි�ණන්�න්ය. නුමුත් ස්වනොමීන් �ක�රහි විශ්වනොස කර� තැ�ැත්�ත්

කරුණනො�වන් වටකරනු ල�න්�න්ය.

11 ධර්මිෂ්ඨ�යනි, ස්වනොමීන් �ක�රහි සතුටුව �ප්‍රීතිවව්. අවංක සිත් ඇති සියල්�ලනි, �ප්‍රීති �නොද කරව්. 
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ධර්මිෂ්ඨ�යනි, ස්වනොමීන් �ක�රහි �ප්‍රීතිමත් වව්. පප්‍රීශංසනොකිරීම අවංකයන්ට �හනො��න්ය.

2 වීණනො�වන් ස්වනොමීන්ට ස්තුතිකරව්. තත් දව�ස් වීණනොව රැ�ග� උන්වහන්�ස්ට පප්‍රීශංසනො ගීතිකනො

කියව්.

3 උන්වහන්�ස්ට අලුත් ගීතිකනොවක් ගනොය�නොකරව්; මහත් ශබේදයකින් දක්ෂ�ලස වනොද�ය කරව්.



4 මක්නිසනොද ස්වනොමීන්�ගේ වච�ය සෘජුය; උන්වහන්�ස්�ගේ කික්‍රියනො සියල්ල විශ්වනොසක�මන්

�ක�රන්�න්ය.

5 උන්වහන්�ස් ධර්මිෂ්ඨකමටත් යුක්තියටත් පිප්‍රීයව��ස්ක. �පනො�ළනොව ස්වනොමීන්�ගේ කරුණනො

ගුණ�යන් පූර්ණය.

6 ස්වනොමීන්�ගේ වච��යන් ආකනොශයද උන්වහන්�ස්�ගේ මුඛ�යේ හුස්�මන් එහි සියලු �ස්�නොවද

මව�ලද්�ද්ය.

7 උන්වහන්�ස් සමුද්‍ර ජලධනොරනොවන් �ගනොඩක් �ස් රැස්�කනොට, ගැඹුරු ජලයන් ග�ඩනොවල නිධනො�

�කනොට ත���ස්ක.

8 මුළු �පනො�ළනොව ස්වනොමීන්ට භය�ව්වනො. �ලනොයෝ වැසි සියල්�ලනොයෝ උන්වහන්�ස් �ක�රහි භයින්

සිටිත්වනො.

9 මක්නිසනොද උන්වහන්�ස් කථනොකළ පමණින් ඉෂ්ටවිය; ආඥාකළ පමණින් ස්ථිරවිය.

10 ස්වනොමීන්වහන්�ස් ජනොතීන්�ගේ මන්ත්‍රණය නිරර්ථක කර��ස්ක. මනුෂ්‍ය වර්ගයන්�ගේ සිතිවිලි

නිෂ්ඵල කර��ස්ක.

11 ස්වනොමීන්�ගේ මන්ත්‍රණය සදනොකනොලයටද උන්වහන්�ස්�ගේ සිත්හි කල්ප�නො සියලු පරම්පරනොවලටද

පවත්�න්ය.

12 ස්වකීය �දවියන් �කනොට ස්වනොමීන්වහන්�ස් ඇතුව සිටි� ජනොතියද, උන්වහන්�ස් විසින් ස්වකීය

උරුමය �කනොට �තනොයෝරනොගත් �ස�ඟද ආශීර්වනොද ලද්�දනොයෝය.

13 ස්වනොමීන්වහන්�ස් ස්වර්ග�යේ සිට �ල��ස්ක; සියලු මනුෂ්‍යපුත්‍රයන් දක්�නො�ස්ක;

14 උන්වහන්�ස් ස්වකීය වනොසස්ථනො��යේ සිට �පනො�ළනොයෝවනොසී සියල්ලන් �දස �ල��ස්ක;

15 ඔවුන් සියල්ලන්�ගේ සිත් සනොදන්�න් උන්වහන්�ස්මය, ඔවුන්�ගේ සියලු කික්‍රියනො සලකන්��ත්

උන්වහන්�ස්මය.

16 මහත් �ස්�නොව කරණ�කනොට�ග� ගැළවුණු ර�ජක් �ැත. �ලසම්පන්� මනුෂ්‍ය�යක් තමනො�ගේ

මහත් ශක්ති�යන් ��නොගැළ�වයි.

17 ආරක්ෂනො පිණිස අශ්ව�යක් නිෂ්ඵලය. ඌ ස්වකීය මහත් �ල�යන් කිසි�වකු ��නොගළවන්�න්ය.

18 �ලව, ස්වනොමීන් �ක�රහි භය ඇත්තන් සහ උන්වහන්�ස්�ගේ කරුණනොව �ලනො සිටින්�න්�ගේ

ආත්මය මරණ�යන් ගළව� පිණිසත්,

19 දුර්භික්ෂ�යේදී ඔවුන්�ගේ ජීවිත ආරක්ෂනො කර� පිණිසත්, උන්වහන්�ස්�ගේ ඇස ඔවුන් �ක�රහි

�යනොමු�කනොට ති�බේ.

20 අ�ප් ආත්මය ස්වනොමීන් �ක�රහි �ලනොසිටි�යේය. අ�ප් උපකනොරයත් පලිහත් උන්වහන්�ස්ය.

21 අප උන්වහන්�ස්�ගේ ශුද්ධ �නොමය විශ්වනොසකළ නිසනො අ�ප් සිත උන්වහන්�ස් �ක�රහි �ප්‍රීතිමත්

වන්�න්ය.

22 ස්වනොමීනි, ඔ� �ක�රහි අප �ලනො�පනො�රනොත්තුව සිටිය ආකනොර�යන් ඔ��ගේ කරුණනොව අප

�ක�රහි �ව්වනො. 
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ස�ෑම කල්හිම ස්වනොමීන්ට පප්‍රීශංසනො කරමි. උන්වහන්�ස්�ගේ වර්ණ�නොව මනො�ගේ මුඛ�යහි නිතරම

පවත්�න්ය.

2 මනො�ගේ ආත්මය ස්වනොමීන්�ගේ ගුණ වර්ණ�නොකරන්�න්ය. යටහත් සිත් ඇත්�තනොයෝ ඒ අසනො

සන්�තනොයෝෂවන්��නොයෝය.

3 මනො සමඟ ස්වනොමීන් වර්ණ�නොකරව්, අපි එක්ව උන්වහන්�ස්�ගේ �නොමය උසස්කරමු.

4 ස්වනොමීන් �සවීමි, උන්වහන්�ස් මට උත්තරදී, මනො�ගේ සියලු භයින් මනො මිදූ�ස්ක.

5 ඔව්හු උන්වහන්�ස් �දස �ලනො එළිය ලැබු�වනොයෝය. ඔවුන්�ගේ මුහුණු කිසි කලකත් ලජ්ජනො

��නොවන්�න්ය.

6 �ම් දුප්පතනො �මනොරගැසු�ව්ය, ස්වනොමීන්වහන්�ස් ඔහු�ගේ �ස් අසනො, ඔහු�ගේ සියලු දුක්වලින් ඔහු



ගැළවූ�ස්ක.

7 ස්වනොමීන්�ගේ දූතයනො උන්වහන්�ස්ට භය ඇත්තන් හනොත්පස කඳවුරු �ැඳ, ඔවුන් මුදනොහරියි.

8 ස්වනොමීන් යහපත් �ව රස �ලනො දැ�ගනිව්. උන්වහන්�ස් �ක�රහි විශ්වනොසකර� මනුෂ්‍යයනො

ආශීර්වනොදලද්�ද්ය.

9 ස්වනොමීන්�ගේ ශුද්ධවන්ත�යනි, උන්වහන්�ස්ට භයවව්. මක්නිසනොද උන්වහන්�ස්ට භයවන්�න්ට

කිසි හිඟයක් �ැත.

10 තරුණ සිංහ�යනොයෝ හිඟ ඇතිව සනොගින්� විඳිති. නුමුත් ස්වනොමීන් �සනොයන්�න්ට කිසි යහපත්

�දයකින් හිඟයක් ��නොවන්�න්ය.

11 දරු�වනි, එව්, මට කන්�දව්. ස්වනොමීන් �ක�රහි භයවීම ඔ� සැමට උගන්වන්��මි.

12 ජීවිතයට කැමතිවූ, යහපත දක්�නො පිණිස ��නො�හනොයෝ දවස් වලට පිප්‍රීයවූ මනුෂ්‍යයනො කව�ර්ද?

13 ඔ�බේ දිව �පු�රන්ද ඔ�බේ �තනොල් වංචනො කථනො�වන්ද වලකනොගනුව.

14 �පු�රන් ඉවත්ව යහපත්කම් කරව; සමනොදනො�ය �සනොයමින් එය අනුව යව.

15 ස්වනොමීන්�ගේ ඇස් ධර්මිෂ්ඨයන් �දසටත් උන්වහන්�ස්�ගේ කන් ඔවුන්�ගේ �මනොරගැසීමටත් �යනොමනො

ති�බේ,

16 �පුරුකම් කරන්�න් ගැ� සිහිවීම �පනො�ළනො�වන් සිඳ දම� පිණිස ස්වනොමීන්�ගේ මුහුණ ඔවුන්ට

විරුද්ධ�ව්.

17 ධර්මිෂ්ඨ�යනොයෝ �මනොරගැසු�වනොයෝය, ස්වනොමීන්වහන්�ස් අසනො ඔවුන්�ගේ සියලු දුක්වලින් ඔවුන්

ගැළවූ�ස්ක.

18 ස්වනොමීන්වහන්�ස් බිඳුණු සිත් ඇත්තන්ට ළංව සිටි��ස්ක. තැළුණු ආත්ම ඇත්තන් ගළව��ස්ක.

19 ධර්මිෂ්ඨයනො�ගේ �ඩනො ��නො�හනොයෝය. නුමුත් ස්වනොමීන්වහන්�ස් ඒ සියල්�ලන් ඔහු ගළව��ස්ක.

20 උන්වහන්�ස් ඔහු�ගේ ඇට සියල්ල ආරක්ෂනොකර��ස්ක. එයින් එකක්වත් ��නොබි�ඳේ.

21 �පුර දුෂ්ටයනො �සන්�න්ය. ධර්මිෂ්ඨයනොට ද්�ව්ෂකරන්��නොයෝ වරදට පත්කරනු ල�න්��නොයෝය.

22 ස්වනොමීන්වහන්�ස් ස්වකීය �ම�හකරුවන්�ගේ ආත්මය මුද��ස්ක. උන්වහන්�ස් �ක�රහි

විශ්වනොසකර� කිසි�වක්වත් වරදට පත්කරනු ��නොල�න්�න්ය. 
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ස�යෝවනොමිනි, මනො සමඟ විවනොදකරන්�න් සමඟ විවනොදකළ මැ�ව. මට විරුද්ධව යුද්ධකරන්�න්ට

විරුද්ධව යුද්ධකළ මැ�ව.

2 පලිහත් මහ පලිහත් �ග�, මට පිහිට�ව� පිණිස �ැගුටුණ මැ�ව.

3 �හල්ලයත් ඇද මනො ලුහු�ඳින්�න් වැලැක්වුව මැ�ව. මම ඔ� සැම�ගේ ගැළවීමයයි මනො�ගේ

ආත්මයට කිව මැ�ව.

4 මනො�ගේ පප්‍රීනොණය �සනොයන්��නොයෝ ලජ්ජනොවී අ�ගගෞරවයට පැමි�ණත්වනො. මට අන්තරනොය �යනොදන්��නොයෝ

පස්සට හරවනු ලැ� වියවුල්�වත්වනො.

5 ඔව්හු හුළඟ ඉදිරි�යහි ��නොල් �මන් �වත්වනො, ස්වනොමීන්�ගේ දූතයනො ඔවුන් එළවනො �යේවනො.

6 ඔවුන්�ගේ මනොර්ගය අඳුරුව ලිස්සන්�න්�ව්වනො, ස්වනොමීන්�ගේ දූතයනො ඔවුන් ලුහු�දීවනො.

7 මක්නිසනොද ඔව්හු නිෂ්කනොරණ�යේ මට ඔවුන්�ගේ දැල වළක සඟවනො තැබූය, නිෂ්කනොරණ�යේ මනො�ගේ

පප්‍රීනොණයට වළක් හෑරු�වනොයෝය.

8 ��නොදැනී වි�නොශය ඔහු පිටට පැමි�ණ්වනො; ඔහු සඟවනො තිබූ දැලට ඔහුම අසු�ව්වනො; ඔහු වි�නොශයට

පැමිණ එහි වැ�ට්වනො.

9 මනො�ගේ ආත්මය ස්වනොමීන් �ක�රහි සතුටුවන්�න්ය. උන්වහන්�ස්�ගේ ගැළවීම �ක�රහි

�ප්‍රීතිවන්�න්ය.

10 ස්වනොමීනි, දුප්පතනො ඔහුට වඩනො �ල වන්තයනො�ගන් මුදන්�නොවූ, දුප්පතනො හනො දිළිඳනො

�කනොල්ලකනොරයනො�ගන් ගළවන්�නොවූ ඔ� සමනො� කව�ර්දැයි මනො�ගේ ඇට සියල්�ලන් කිය�වන්�න්ය.

11 අධර්මිෂ්ඨ සනොක්ෂිකනොර�යනොයෝ �ැඟිට, මනො ��නොදන්� කනොරණනො ගැ� මනො�ගන් අසති.



12 මනො�ගේ ආත්මය අසරණව� �ලස ඔව්හු මට යහපත �වනුවට �පුර �ක�රති.

13 මම ව�නොහි ඔවුන් �රනොයෝගනොතුරවූ කල �ගනොයෝණි�රදි ඇන්�දමි. නිරනොහනොරව සිටී�මන් මනො�ගේ ආත්මයට

�ඩනොකරගතිමි; මනො�ගේ යනොච්ඤාවද මනො�ගේම ළයට හැරී ආ�යේය.

14 මනො�ගේ මිත්‍ර�යක් ��නො�හනොත් ස�හනොයෝදර�යක් �මන් ඔහු ගැ� කික්‍රියනො �ක�ළමි. මෑණියන් ගැ�

�ශනොයෝකවන්��කු�ස් දුකින් වැතිර සිටි�යමි.

15 එ�හත් මනො පැකුලුණු කල ඔව්හු �ප්‍රීතිමත්ව රැස්වූ�වනොයෝය. නීච�යනොයෝ මට විරුද්ධව රැස්වූය, එය දැ�

��නොගත්�තමි; ඔව්හු ��නො�ැවතී මනො ඉරනොදැමු�වනොයෝය.

16 මංගල්‍යවලදී අභක්තික කවටයන් �මන් ඔව්හු මට එදිරිව දත්මිටිකෑ�වනොයෝය.

17 ස්වනොමීනි, ඔ� �කනොපමණ කල් �ලනො සිටි��ස්ක්ද? මනො�ගේ ආත්මය ඔවුන් �යනොද� වි�නොශවලින්ද

මනො�ගේ පිප්‍රීය පප්‍රීනොණය සිංහයන්�ගන්ද මුදනොගත මැ�ව.

18 මහත් සභනො�ව්දී ඔ�ට ස්තුතිකරන්��මි. ��නො�හනොයෝ �ස�ඟ අත�ර් ඔ�ට පප්‍රීශංසනො කරන්��මි.

19 මට සතුරුව සිටින්��නොයෝ අයුත්�ත් මනො ගැ� �ප්‍රීතිමත් ��නො�වත්වනො. නිෂ්කනොරණ�යේ මට

�වරවන්��නොයෝ ඇස ඉඟි ��නො�ක�රත්වනො.

20 මක්නිසනොද ඔව්හු සමනොදනො�ය පිණිස කථනො ��නො�ක�රති. �ද්ශ�යහි නිශ්චලව සිටින්�න්ට

විරුද්ධව වංචනො වච� �යනොදති.

21 එ�ස්ය, ඔව්හු මට විරුද්ධව කට අයනො: ඔ�හනොයෝ, ඔ�හනොයෝ, අ�ප් ඇසින් දුටිමුයයි කී�වනොයෝය.

22 ස්වනොමීනි, ඔ� එය දුටු�ස්ක, නිශ්ශබේද නූව මැ�ව. ස්වනොමීනි, මනො �ක�රන් ඈත් නූව මැ�ව;

23 මනො�ගේ �දවියනි, මනො�ගේ ස්වනොමීනි, මනො�ගේ යුක්තිය පිණිස එ�ම් මනො�ගේ කනොරණය සඳහනො පිබිද

�ැගුටුණ මැ�ව.

24 මනො�ගේ �දවිවූ ස්වනොමිනි, ඔ��ගේ ධර්මිෂ්ඨකම �ලස මනො විනිශ්චයකළ මැ�ව; මනො ගැ� ඔව්හු �ප්‍රීති

��නො�වත්වනො.

25 ඔ�හනොයෝ, අ�ප් කැමැත්ත සිදුවීයයි ඔව්හු සිතින් ��නොකියත්වනො. අපි ඔහු ගිලගතිමුයයි ��නොකියත්වනො.

26 මනො�ගේ අන්තරනොයට පිප්‍රීයවන්��නොයෝ එක්ව ලජ්ජනොවී වියවුල්�වත්වනො. මට විරුද්ධව උඩඟු�වන්��නොයෝ

තුමූම ලජ්ජනො�වනුත් නින්දනො�වනුත් හඳවනු ල�ත්වනො.

27 මනො�ගේ ධර්මිෂ්ඨ කනොරණයට පිප්‍රීයවන්��නොයෝ �ප්‍රීති�ඝනොයෝෂනො �ක�රත්වනො, සන්�තනොයෝෂ�වත්වනො. එ�ස්ය:

තමන් �ම�හකරුවනො�ගේ යහපතට පිප්‍රීයවූ ස්වනොමීන්වහන්�ස් උසස්ව��ස්ක්වයි ඔව්හු නිතරම

කියත්වනො.

28 මනො�ගේ දිව ඔ��ගේ ධර්මිෂ්ඨකම ගැ�ද පප්‍රීශංසනොව ගැ�ද දවස මුළුල්�ල් කථනොකරන්�න්ය. 
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ද�ුෂ්ටයනො�ගේ ඇස් හමු�යේ �දවියන්වහන්�ස්ට භයක් �ැති �ව ඔහු�ගේ අපරනොධය මනො�ගේ සිතට

හඟවනො �දයි.

2 මක්නිසනොද ස්වකීය අයුතුකම එළිදරව්�වන්�න්වත් පිළිකුල්වන්�න්වත් �ැතැයි ඔහු තමනො�ගේ ඇස්

හමු�යහි තමනොටම චනොටුකරගනියි.

3 ඔහු�ගේ මුඛ�යහි වච� අයුතුකම හනො වංචනොව �ව්. ඔහු නුවණැතිව සිටී�මන් ද යහපත්කම්

කිරී�මන්ද වැලකී සිටී.

4 ඔහු තමනො�ගේ යහ�න්දී අයුතුකම �යනොදයි; යහපත් නුවූ මනොර්ගයක හැසි�රයි; �පුරට පිළිකුල්

��නොකරයි.

5 ස්වනොමිනි, ඔ��ගේ කරුණනොගුණය ස්වර්ග�යහිය; ඔ��ගේ විශ්වනොසකම ආකනොශය දක්වනො පවත්�න්ය.

6 ඔ��ගේ ධර්මිෂ්ඨකම �දවියන්වහන්�ස්�ගේ කඳු �මනි; ඔ��ගේ විනිශ්ච�යනොයෝ මහමුහුද �මන්

ගැඹුරුය. ස්වනොමිනි, ඔ� මනුෂ්‍යයනොද මෘගයනොද ආරක්ෂනොකර��ස්ක.

7 �දවියන්වහන්ස, ඔ��ගේ කරුණනො ගුණය �කනොපමණ අ�ර්ඝද මනුෂ්‍ය පුත්‍ර�යනොයෝ ඔ��ගේ පියනොපත්

�සව�ණහි ආරක්ෂනොව ල�ති.

8 ඔව්හු ඔ��ගේ ගෘහ�යේ පූර්ණක�මන් ��නො�හනොයෝ�ස් තෘප්තියට පැමි�ණන්��නොයෝය; ඔ��ගේ �ප්‍රීතිය



�මැති ගංගනො�වන් ඔ� ඔවුන්ට පනො�යකරව��ස්ක.

9 මක්නිසනොද ජීව��යේ උල්පත ඔ� සමඟය. ඔ��ගේ එළි�යන් අපි එළිය දක්��මුව.

10 ඔ� අඳු�න්�න්ට ඔ��ගේ කරුණනො ගුණයත් අවංක සිත් ඇත්තන්ට ඔ��ගේ ධර්මිෂ්ඨකමත්

පැවැත්තුව මැ�ව.

11 උඩඟුක�ම් පය මට විරුද්ධව ��නොඒවනො, දුෂ්ටයන්�ගේ අත මනො ��නොඑළවන්�න් �ව්වනො.

12 අයුතුකම්කරන්��නොයෝ වැටී සිටිති. ඔව්හු �හළනු ලැබු�වනොයෝය, �ැගිටින්ට ��නොහැකිවන්��නොයෝය. 
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නපුරකරන්�න් නිසනො කල ��නොකි�රව, අධර්මිෂ්ඨකම් කරන්�න්ට ඊර්ෂ්‍යනො ��නොකරව.

2 මක්නිසනොද ඔව්හු තෘණ �මන් වහනොම කපනු ල�න්��නොයෝය, නිල් පලනො �මන් විය�ළන්��නොයෝය.

3 ස්වනොමින් �ක�රහි විශ්වනොසය ත�නො යහපත්කම් කරව; �ද්ශ�යහි වනොසයකරමින් විශ්වනොසකම අනුව

යව.

4 ස්වනොමීන්, �ක�රහි �ප්‍රීතිමත්�වව; උන්වහන්�ස්ද ඔ��ගේ සි�තහි ආශනොවන් ඉෂ්ටකර��ස්ක.

5 ඔ��ගේ මනොර්ගය ස්වනොමීන්ට භනොර�දව; උන්වහන්�ස් �ක�රහි විශ්වනොසයද ත�ව, උන්වහන්�ස්

එය ඉෂ්ටකර��ස්ක.

6 උන්වහන්�ස් ඔ��ගේ ධර්මිෂ්ඨකම එළිය �මන්ද ඔ��ගේ යුක්තිය මද්දහ� �මන්ද

නික්මව��ස්ක.

7 ස්වනොමීන් 37:7 �හවත්, ස්වනොමීන් තුළ නිශ්චලව සිට. �ක�රහි රඳනො, ඉවසිල්�ලන් උන්වහන්�ස්

�ලනො සිටුව. තමනො�ගේ මනොර්ග�යහි දියුණුවන්�නොද �පුරු පප්‍රී�යනොයෝග ඉෂ්ටකරගන්�නොද නිසනො කල

��නොකි�රව.

8 තර�හන් වැලකී උදහස අත්හරුව. කල ��නොකි�රව, එයින් හටගන්�න් �පුරු කික්‍රියනො පමණක්ය.

9 මක්නිසනොද �පුරු කික්‍රියනො කරන්��නොයෝ සිඳිනු ල�න්���නොයෝය. නුමුත් ස්වනොමීන් �ක�රහි �ලනො

සිටින්��නොයෝ �ද්ශය උරුමකරගන්��නොයෝය.

10 මද කලකින් දුෂ්ටයනො �ැතිවන්�න්ය. එ�ස්ය, ඔ� ඔහු�ගේ ස්ථනො�ය පරීක්ෂනොකර �ලන්��හිය,

ඔහු සම්���නොවන්�න්ය.

11 නුමුත් �මනො�ළනොක් ගුණ ඇත්�තනොයෝ �ද්ශය උරුමකරගන්��නොයෝය; ඔව්හු මහත් සමනොදනො��යන් �ප්‍රීතිමත්

වන්��නොයෝය.

12 දුෂ්ටයනො ධර්මිෂ්ඨයනොට විරුද්ධව උපනො �යනොදමින් ඔහුට විරුද්ධව දත්මිටිකයි.

13 ස්වනොමීන්වහන්�ස් ඔහුට සි�නො�ස��ස්ක. මක්නිසනොද ඔහු�ගේ දවස පැමි�ණ� �ව

උන්වහන්�ස්ට �ප��යි.

14 දුප්පතනො සහ දිළිඳනො �හළනොදම� පිණිසත් අවංක�ලස හැසි�රන්�න් මරණ පිණිසත් දුෂ්ට�යනොයෝ

කඩුව ඇද්�දනොයෝය, දුන්�ද තැත්කැවු�වනොයෝය.

15 ඔවුන්�ගේ කඩුව ඔවුන්�ගේම හෘදයට ඇතුල්වන්�න්ය. ඔවුන්�ගේ දුනුද බිඳිනු ල�න්�න්ය.

16 ��නො�හනොයෝ දුෂ්ටයන්�ගේ වස්තු රනොශියට වඩනො ධර්මිෂ්ඨයනොට ඇති ස්වල්පය යහපත.

17 මක්නිසනොද දුෂ්ටයන්�ගේ �නොහු බිඳිනු ල�න්�න්ය. නුමුත් ස්වනොමීන්වහන්�ස් ධර්මිෂ්ඨයන්ට

පිහිටව��ස්ක.

18 භක්තිවන්තයන්�ගේ. දවස් ස්වනොමීන්වහන්�ස් දන්�නො�ස්ක. ඔවුන්�ගේ උරුමයද සදනොකල්

පවතින්�න්ය.

19 ඔව්හු විපත්ති කනොල�යේදී ලජ්ජනො ��නොවන්��නොයෝය. දුර්භික්ෂ දවස්වලදී තෘප්තියට පැමි�ණන්��නොයෝය.

20 නුමුත් දුෂ්ට�යනොයෝ වි�නොශවන්��නොයෝය, ස්වනොමීන්�ගේ සතු�රනොයෝද �ගනොදුරු. බිම්වල සනොරවූ �කනොටස �මන්

වන්��නොයෝය. ඔව්හු ක්ෂයවන්��නොයෝය; දුම �මන් සහමුලින්ම ක්ෂයවන්��නොයෝය.

21 දුෂ්ටයනො ණය �ග�, �ැවත ��නො�ගවයි. නුමුත් ධර්මිෂ්ඨයනො කරුණනො�වන් කික්‍රියනො කරමින්

පප්‍රීදනො�යකරයි.

22 මක්නිසනොද උන්වහන්�ස්�ගන් ආශීර්වනොදලද්�දනොයෝ �ද්ශය උරුමකර ගන්��නොයෝය;



උන්වහන්�ස්�ගන් ශනොපලද්�දනොයෝ සිඳිනු ල�න්��නොයෝය.

23 මනුෂ්‍ය�යකු�ගේ ගමන් ස්වනොමීන් කරණ�කනොට�ග� ස්ථිර�වයි; උන්වහන්�ස් ඔහු�ගේ මනොර්ගය

ගැ� �ප්‍රීතිව��ස්ක.

24 ඔහු වැ�ට� නුමුත් සහමුලින්ම �හළනු ��නොල�න්�න්ය. මක්නිසනොද ස්වනොමීන්වහන්�ස් ස්වකීය

හස්ත�යන් ඔහුට ආධනොරකර� �ස්ක.

25 මම �යගෞව�ව සිටි�යමි, දැන් මහලුව සිටිමි; එ�ස්වී නුමුත් ධර්මිෂ්ඨයනො අත්හරිනු ලැබූ �වවත්,

ඔහු�ගේ වංශය කෑම සිඟ� �වවත් නුදුටිමි.

26 දවස මුළුල්�ල් ඔහු කරුණනො�වන් කික්‍රියනොකරමින් ණයට �දයි; ඔහු�ගේ වංශයද ආශීර්වනොද ල�යි.

27 �පු�රන් ඉවත්ව යහපත්කම් කරමින් සදනොකල් පවතුව.

28 මක්නිසනොද ස්වනොමීන්වහන්�ස් යුක්තියට පිප්‍රීයව��ස්ක, ස්වකීය ශුද්ධවන්තයන් අත් �නොරි��ස්ක;

ඔව්හු සදනොකල් ආරක්ෂනොකරනු ල�ති. නුමුත් දුෂ්ටයන්�ගේ වංශය සිඳිනු ල�න්�න්ය.

29 ධර්මිෂ්ඨ�යනොයෝ �ද්ශය උරුමකර ගන්��නොයෝය, එහි සදනොකල් වනොසයකරන්��නොයෝය.

30 ධර්මිෂ්ඨයනො�ගේ මුඛය ඥා�ය කථනො කරයි, ඔහු�ගේ දිවද යුක්තිය කියයි.

31 ඔහු�ගේ �දවියන්වහන්�ස්�ගේ ව්‍යවස්ථනොව ඔහු�ගේ සි�තහිය; ඔහු�ගේ අඩිවලින් එකක්වත්

��නොලිස්සන්�න්ය.

32 දුෂ්ටයනො ධර්මිෂ්ඨයනො �ලනො රැක හිඳ ඔහු මරන්ට �සනොයයි.

33 ස්වනොමීන්වහන්�ස් ඔහු�ගේ අතට ඔහු අත් �නොරි��ස්ක, ඔහු විනිශ්චයකරනු ල�� කල වරදට

පත් ��නොකර��ස්ක.

34 ස්වනොමීන් �ක�රහි �ලනොසිටිමින් උන්වහන්�ස්�ගේ මනොර්ගය රක්ෂනොකරව, �ද්ශය ඔ�ට උරුමව�

පිණිස උන්වහන්�ස් ඔ� උසස්කර��ස්ක. දුෂ්ටයන් සිඳිනු ල�� කල ඔ� එය දකින්��හිය.

35 දුෂ්ටයනො ඉතනො �ලවත්ව ජන්ම භූමි�යහි වැ�ව� අමු ගසක් �මන් විශනොල�ව�වනො දුටිමි.

36 එ�හත් ය�මක් ළඟින් ගිය කල, �ලව ඔහු එහි �ැත. එ�ස්ය, ඔහු �සවු�වමි, නුමුත් මට සම්�

��නොවීය.

37 නිර්�දනොයෝෂ. තැ�ැත්තනො කල්ප�නො�කනොට අවංක තැ�ැත්තනො �ලනොගනුව. මක්නිසනොද ඒ මනුෂ්‍යයනො�ගේ

අ�නොගතය සමනොදනො�ය �ව්.

38 අපරනොධකනොර�යනොයෝ එකට වි�නොශකරනු ල�න්��නොයෝය; දුෂ්ටයන්�ගේ දිවි. �කළවර සිඳිනු ල�න්�න්ය.

39 නුමුත් ධර්මිෂ්ඨයන්�ගේ ගැළවීම ස්වනොමීන්�ගන්ය. විපත්ති කනොල�යේදී උන්වහන්�ස් ඔවුන්�ගේ

�ල�කනොටුව ව��ස්ක.

40 ස්වනොමීන්වහන්�ස් ඔවුන්ට පිහිටව, ඔවුන් මුද��ස්ක. ඔවුන් උන්වහන්�ස් සරණගත් නිසනො,

උන්වහන්�ස් ඔවුන් දුෂ්ටයන්�ගන් මුදනො ගළව��ස්ක. 
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ස�යෝවනොමිනි, ඔ��ගේ උදහසින් මට තරවටු ��නොකළ මැ�ව. ඔ��ගේ �කනොයෝප�යන් මට දඬුවම්

��නොකළ මැ�ව.

2 මක්නිසනොද ඔ��ගේ ඊගස් මට තදින් ඇනී ති�බේ, ඔ��ගේ අතද මනො පිට �ර�ව්.

3 ඔ��ගේ උදහස නිසනො මනො�ගේ මනොංස�යහි කිසි නි�රනොයෝගි �වක් �ැත; මනො�ගේ පනොපය නිසනො මනො�ගේ

ඇටවලට කිසි සැපයක් �ැත.

4 මක්නිසනොද මනො�ගේ අයුතුකම් මනො�ගේ හිස වසනො �ැං�ගේය. ඒවනො අධික �රක් �මන් මට ඉතනො �ර�වයි.

5 මනො�ගේ �මනොයෝඩකම නිසනො මනො�ගේ තුවනොල දුර්ගන්ධව පිළිකුල්ව ති�බේ.

6 මම �ව්ද�නො විඳිමින් අතිශයින් �ැමී වැතිර සිටිමි; දවස මුළුල්�ල්ම වැල�පමින් පසු�වමි.

7 මක්නිසනොද මනො�ගේ තු�ටිය දැවිල්�ලන් පිරී ති�බේ; මනො�ගේ මනොංස�යහි කිසි නි�රනොයෝගි �වක් �ැත.

8 මම ක්ලනොන්තව ��නො�හනොයෝ�සයින් තැළී සිටිමි. මනො�ගේ සි�ත් කැළඹීම නිසනො �මනොර ගෑමි.

9 ස්වනොමිනි, මනො�ගේ මුළු ආශනොව ඔ� ඉදිරි�යහිය; මනො�ගේ සුසුම්ලෑමද ඔ��ගන් සැඟවී �ැත.

10 මනො�ගේ හෘදය සැ�ලයි, මනො�ගේ ශක්තිය හී��වයි. මනො�ගේ ඇ�ස් එළිය පවනො මනො �ක�රන් පහව



ගි�යේය.

11 මට ආදර ඇත්�තනොයෝද මනො�ගේ මිත්‍ර�යනොයෝද මනො�ගේ විපත්තිය �ක�රන් ඈත්ව සිටිති; මනො�ගේ �ෑ�යනොයෝ

දුරින් සිටිති.

12 මනො�ගේ පප්‍රීනොණය �සන්ට �සනොයන්��නොයෝ මට මලපත් ත�ති; මට අන්තරනොයකරන්ට �සනොයන්��නොයෝ

�පුරු �ද් කථනොකරමින්, දවස මුළුල්�ල් පප්‍රී�යනොයෝග �යනොදති.

13 එ�හත් මම බිහි�රකු �මන් ��නොඅසන්��මි; කට �නොරි� �ගනොළු�වකුද �මන් �වමි.

14 එ�ස්ය, මම ��නොඇ�සන්�නොවූ, තමනො�ගේ මුඛ�යහි තරවටුකිරීම් �ැත්තනොවූ මනුෂ්‍ය�යකු �මන්

�වමි.

15 මක්නිසනොද, ස්වනොමිනි, මම ඔ� �ක�රහි �ලනො සිටිමි. මනො�ගේ �දවිවූ ස්වනොමිනි, ඔ�ම උත්තර

�ද��ස්ක.

16 මක්නිසනොද: ඔව්හු මනො �ක�රහි �ප්‍රීති ��නො�වත්වනොයි මම කී�යමි. මනො�ගේ පය ලිස්ස� විට ඔව්හු

මට විරුද්ධව තමුන්ම උසස්කරගනිති.

17 මම පැකි�ලන්ට ළංව සිටිමි, මනො�ගේ දුකද නිතරම මනො ඉදිරි�යහිය.

18 මක්නිසනොද මනො�ගේ අයුතුකම කියනො�දමි; මනො�ගේ පනොපය නිසනො දුක්�වමි.

19 නුමුත් මනො�ගේ සතු�රනොයෝ පප්‍රීනොණවත් �වති, �ලවත්�වති. අයුතු�ලස මට �වරවන්��නොයෝද

වැඩිවූ�වනොයෝය.

20 මනො යහපත අනුව ය� නිසනො, යහපතට �පුරකරන්��නොත් මට සතුරු �වති.

21 ස්වනොමිනි, මනො අත් �ෑරිය මැ�ව. මනො�ගේ �දවියන්වහන්ස, මනො �ක�රන් දුරුව ��නොසිටිය මැ�ව.

22 මනො�ගේ ගැළවීම වූ ස්වනොමිනි, මට උපකනොර පිණිස ඉක්මන්වුව මැ�ව. 
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ම�නො�ගේ දි�වන් පව් ��නොකර� පිණිස මනො�ගේ හැසිරීම �ලනොගන්��මියි කියනොත්, දුෂ්ටයනො මනො

ඉදිරි�යහි සිටි� අතර කටකලියනොවකින් මනො�ගේ මුඛය රැක ගන්��මියි කියනොත් කී�යමි.

2 මම නිශ්ශබේදව �ගනොළුවීමි, යහපත ගැ� පවනො කථනො�වන් වැලකු�ණමි; එවිට මනො�ගේ �ශනොයෝකය

ඇවිස්සු�ණ්ය.

3 මනො�ගේ සිත මනො තුළ උණුවිය; මනො �ම��හිකරද්දීම ගින්� ඇවුළු�ණ්ය. එවිට මනො�ගේ දි�වන්

කථනො�ක�ළමි.

4 ස්වනොමිනි, මනො�ගේ දිවි �කළවරත් මනො�ගේ දවස්වල ගණ� �කනොපමණද කියනොත් මට දැ�ගන්ට

සැලැස්සුව මැ�ව; මම �කනොපමණ ��ලහී��යම්දැ යි මට දැ�න්වනො.

5 �ැලුව මැ�ව, ඔ� මනො�ගේ දවස් වියතක් �මන් කළ�ස්ක; මනො�ගේ වයස ඔ� ඉදිරි�යහි කිසිත්

�ැතුවනොක්�මනි. සැ�වින් �කනොයි මනුෂ්‍යයනොත් ස්වකීය උත්තම අවස්ථනො�වහි පවනො සහමුලින්ම

නිෂ්ඵලකමය.

6 සැ�වින් �කනොයි මනුෂ්‍යයනොත් නිෂ්ඵල භනොව�යන් හැසි�රයි. සැ�වින් ඔව්හු නිෂ්කනොරණ�යේ

කැල�ඹති. ඔහු වස්තු රැස්කරයි, ඒවනො හිමිකර ගන්�න් කවුදැයි ��නොදනියි.

7 දැන් ව�නොහි, ස්වනොමිනි, මම කුමක් �ලනො සිටිම්ද? මනො�ගේ �ලනො�පනො�රනොත්තුව ඔ� �ක�රහිය

8 මනො�ගේ සියලු වරදවලින් මනො මිදුව මැ�ව. අඥා�යනොට මනො නින්දනො �හේතුවක් ��නොකළ මැ�ව.

9 ඔ� එය කළ නිසනො, මම �ගනොළුවීමි, මුඛය ��නොහැර සිටි�යමි.

10 ඔ��ගේ පහර මනො �ක�රන් ඉවත්කළ මැ�ව. ඔ��ගේ අත් පහ�රන් මම ක්ෂයවීමි.

11 ඔ� අයුතුකම නිසනො තරවටුකිරීම් වලින් මනුෂ්‍යයනොට දඬුවම්කර� කල කනො�වකු �මන් ඔහු�ගේ

අලංකනොරය ක්ෂයකරව��ස්ක. සැ�වින් �කනොයි මනුෂ්‍යයනොත් නිෂ්ඵලකමය.

12 ස්වනොමිනි, මනො�ගේ යනොච්ඤාව අසනො, මනො�ගේ �මනොරගැසීමට කන්දු� මැ�ව; මනො�ගේ කඳුළු දැක නිශ්ශබේද

නූව මැ�ව. මක්නිසනොද මම ඔ� ඉදිරි�යහි වි�ද්ශි�යක්ද මනො�ගේ පියවරුන් �මන් මනොර්ගික�යක්ද

�වමි.

13 මනො �මයින් �ගනොස්, �ැතිවී යන්ට පප්‍රීථම, මට ශක්තිය ලැ��� පිණිස කල් දු� මැ�ව. 



ගීතාවලිය 40

මම ඉවසිල්�ලන් ස්වනොමීන් ගැ� �ලනො සිටි�යමි; උන්වහන්�ස් කන් �යනොමනො මනො�ගේ �මනොරගැසීම

ඇසූ�ස්ක.

2 උන්වහන්�ස් භයනො�ක වළකින්, හැල්ප�තන්, මනො ඔසවනො, පර්වතයක් පිට මනො�ගේ පනො ත�නො, මනො�ගේ

ගමන් ස්ථිරකළ�ස්ක.

3 උන්වහන්�ස් අලුත් ගීතිකනොවක් එ�ම් අ�ප් �දවියන්වහන්�ස්ට ස්තුති ගීතිකනොවක් මනො�ගේ

මුඛ�යහි තැබූ�ස්ක. ��නො�හනොයෝ�ද��ක් ඒ දැක, භයව,

4 ස්වනොමීන් �ක�රහි විශ්වනොසකරන්��නොයෝය. ස්වනොමීන් �ක�රහි විශ්වනොසකරන්�නොවූ,

උඩඟුකනොරයන්වත් ��නොරුවලට හැ�රන්�න්වත් ��නොසලකන්�නොවූ තැ�ැත්�ත් ආශීර්වනොදලද්�දක්ය.

5 මනො�ගේ �දවිවූ ස්වනොමිනි, ඔ� විසින් කළ පුදුම කික්‍රියනොද, අප �ක�රහි ඇති ඔ��ගේ සිතිවිලිද

��නො�හනොයෝය. ඒවනො ඔ� ඉදිරි�යහි පිළි�වළින් තැබිය ��නොහැකිය; ඒවනො පප්‍රීකනොශකරන්ටත් ඒ ගැ� කථනො

කරන්ටත් කැමැත්�තමි, නුමුත් ඒවනො ගණන්කරන්ට පුළුවන්වනොටත් වැඩිය.

6 ඔ� පූජනොවටත් පඬුරටත් පප්‍රීසන්� �ැත; ඔ� මනො�ගේ කන් පෑදූ�ස්ක. ඔ� දව� පූජනො සහ පනොප පූජනො

වුවම�නො ��නොකළ�ස්ක.

7 එවිට මම කථනො�කනොට: �මන්�, මම ඇවිත් සිටිමි; �පනොත් කනොණ්ඩ�යහි මනො ගැ� ලිය� ලද්�ද්ය.

8 මනො�ගේ �දවියන්වහන්ස, ඔ��ගේ කැමැත්ත කරන්ට පිප්‍රීය�වමි; එ�ස්ය, ඔ��ගේ ව්‍යවස්ථනොව මනො�ගේ

සිත තු�ළහියයි කීමි.

9 මහත් සභනො�ව්දී ධර්මිෂ්ඨකම පප්‍රීකනොශ �ක�ළමි; �ැලුව මැ�ව, මනො�ගේ �තනොල් ��නොවලක්වන්��මි,

ස්වනොමිනි, ඔ� දන්�නො�ස්ක.

10 ඔ��ගේ ධර්මිෂ්ඨකම මනො�ගේ සිත තු�ළහි සඟවනො ��නොගතිමි; ඔ��ගේ විශ්වනොසකම හනො ගැළවීම

පප්‍රීකනොශ�ක�ළමි. ඔ��ගේ කරුණනොගුණයත් සැ�ෑකමත් මහත් සභනො�වන් ��නොසැඟවීමි.

11 ස්වනොමිනි, ඔ��ගේ දයනොව මනො�ගන් ��නොවැලැක්වුව මැ�ව. ඔ��ගේ කරුණනොගුණයත් සැ�ෑකමත්

නිතර මනො ආරක්ෂනො�ක�ර්වනො.

12 මක්නිසනොද ගණන් �ැති උවදුරින් වටකරනු ලදිමි, හිස �ගන්ට �ැරි තරම් මනො�ගේ අයුතුකම් මනො

පිට පැමුණු�ණ්ය; ඒවනො මනො�ගේ හිස�කස්වලට වැඩිය, මනො�ගේ සිතද මනො 40:12 �හවත්, ක්ලනොන්ත

විය. හැර ගි�යේය.

13 ස්වනොමිනි, මනො මුදන්ට සතුටුවුව මැ�ව. ස්වනොමිනි, මට උපකනොරකරන්ට ඉක්මන්වුව මැ�ව.

14 මනො�ගේ පප්‍රීනොණය �සන්ට �සනොයන්��නොයෝ එක්ව ලජ්ජනො�වත්වනො, වියවුල්�වත්වනො. මනො�ගේ අන්තරනොයට

පිප්‍රීයවන්��නොයෝ ආපසු හැරී අ�ගගෞරවයට පැමි�ණත්වනො.

15 මට: ඔ�හනොයෝ, ඔ�හනොයෝ කියන්��නොයෝ තමුන්ට වූ ලජ්ජනොව නිසනො අසරණ �වත්වනො.

16 ඔ� �සනොය� සියල්�ලනොයෝ ඔ� �ක�රහි සන්�තනොයෝෂ�වත්වනො, �ප්‍රීතියට පැමි�ණත්වනො. ඔ��ගේ

ගැළවීමට පිප්‍රීයවන්��නොයෝ: ස්වනොමීන්වහන්�ස් උතුම්ව��ස්ක්වයි නිතර කියත්වනො.

17 නුමුත් මම දුප්පත්මි, දිළින්�දමි; එ�හත් ස්වනොමීන්වහන්�ස් මනො සිහි කර��ස්ක. ඔ� මනො�ගේ

උපකනොරයය, මනො�ගේ මිදුම්කනොරයනො�ණනොයෝය; මනො�ගේ �දවියන්වහන්ස, පමනො නූව මැ�ව. 
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ද�ිළින්දනො සලකන්�නො ආශීර්වනොදලද්�ද්ය. විපත්ති දව�ස්දී ස්වනොමීන්වහන්�ස් ඔහු මුද��ස්ක.

2 ස්වනොමීන්වහන්�ස් ඔහු රක්ෂනොකර��ස්ක, ඔහු�ගේ දිවි රක්�නො�ස්ක, ඔහු �පනො�ළනො�වහි

ආශීර්වනොදලද්�දක් වන්�න්ය; ඔහු�ගේ සතුරන්�ගේ කැමැත්තට ඔහු භනොර නුදු� මැ�ව.

3 ස්වනොමීන්වහන්�ස් ඔහු ගිලන්ව ඔත් යහ�න්දී උසුල��ස්ක. �රනොයෝග�යේදී ඔ� ඔහු�ගේ මුළු යහ�

සකස්කර��ස්ක.

4 මම කථනො�කනොට: ස්වනොමිනි, මට කරුණනොකළ මැ�ව. ඔ�ට විරුද්ධව පව්�ක�ළමි, එ�ැවින් මනො�ගේ

ආත්මය සුවකළ මැ�වයි කීමි.

5 මනො�ගේ සතු�රනොයෝ මට විරුද්ධව �පුර කථනොකරමින්: කවදනො ඔහු මැ�රන්�න්ද? කවදනො ඔහු�ගේ �නොමය



මැ�කන්�න්දැයි කියති.

6 ඔහු මනො �ලන්ට ආ�වනොත් නිෂ්ඵල �ද් කථනොකරයි; ඔහු�ගේ සිත අයුතුකම් රැස්කරගනියි. ඔහු පිටත

ය� කල එය පප්‍රීකනොශකරයි.

7 මට �වර�ව� සියල්�ලනොයෝ මට විරුද්ධව එක්ව �කනොඳුරති. ඔව්හු මට අන්තරනොයකිරීමට උපනො

�යනොදති.

8 �පුරු �ලඩක් �මනොහුට වැළදී ති�බේ; ඔත්පළව ඉන්� �මනොහු ආ�යත් ��නො�ැගිටින්�න්යයි කියති.

9 එ�ස්ය, මනො විසින් විශ්වනොසකළනොවූ, මනො�ගේ �භනොයෝජ��යන් කෑවනොවූ මනො�ගේ හි�ත්සි මිත්‍රයනො මට

විරුද්ධව විලුඹ එසවිය.

10 නුමුත් මනො විසින් ඔවුන්ට විපනොක �ද� පිණිස, ස්වනොමිනි, මට කරුණනො�කනොට මනො �ැගි�ටවුව

මැ�ව.

11 මනො�ගේ සතුරනො මනො �ක�රහි ජය �ඝනොයෝෂනො ��නොපවත්වන්�න්ය, ඔ� මනො �ක�රහි පිප්‍රීය �ව �මයින්

දනිමි.

12 මනො ව�නොහි ඔ� මනො�ගේ අවංකක�මහි දරනො සිටි��ස්ක, සදනොකල්ම ඔ� ඉදිරි�යහි මනො

ත�නොගන්�නො�ස්ක.

13 ඉශ්‍රනො�යල්�ගේ �දවිවූ ස්වනොමීන්වහන්�ස්ට සදනොකනොල�යන් සදනොකනොලයටම පප්‍රීශංසනො�ව්වනො. ආ�මන්,

ආ�මන්. 

ගීතාවලිය 42

ද��වියන්වහන්ස, මුවනො දිය �දනොළවලට ඉතනො ආශනොවන්�නොක්�මන් මනො�ගේ ආත්මය ඔ� �ක�රහි

ඉතනො ආශනො ඇත්�ත්ය.

2 �දවියන්වහන්�ස් �ක�රහි එ�ම් ජීවමනො� �දවියන්වහන්�ස් �ක�රහි මනො�ගේ ආත්මය

පිපනොස�ව්. මම කවදනො ඇවිත් �දවියන්වහන්�ස් ඉදිරි�යහි �ප��ම්ද?

3 ඔ�බේ �දවියන්වහන්�ස් �කනොයිදැයි ඔවුන් නිතර මට කිය� කල, මනො�ගේ කඳුළු දිවනො රනොති්‍ර �දක්හි

මට කෑම විය.

4 මංගල්‍ය පවත්ව� සමූහයකට �පරටුව, �ප්‍රීති පප්‍රීශංසනො ශබේද සහිතව, ඔවුන් කැටුව �ද්වමන්දිරයට

ගිය ආකනොරය සිහිකරමින්, මනො�ගේ ආත්මය වගුරුවමි.

5 එම්�නො මනො�ගේ ආත්මය, මක්නිසනො මලනොනිකව ඉන්��හිද? මක්නිසනො මනො තුළ කැල�ඹන්��හිද?

�දවියන්වහන්�ස් �ක�රහි �ලනො�පනො�රනොත්තු�වව. මක්නිසනොද මනො�ගේ මුහු�ණ් සැපදනොයකවූ, මනො�ගේ

�දවිවූ උන්වහන්�ස්ට තවම ස්තුති පප්‍රීශංසනො කරන්��මි.

6 මනො�ගේ �දවියන්වහන්ස, මනො�ගේ ආත්මය මනො තු�ළහි මලනොනික�වයි. එ�ැවින් �යනොර්දනොන් �ද්ශ�යත්

�හර්�මනොන් කඳුවලත් මිශනොර් කන්�දත් සිට ඔ� සිහිකරමි.

7 ඔ��ගේ ජලධනොරනොවල �ඝනොයෝෂනො�වන් ගැඹුර ගැඹුරට හඬගසයි. ඔ��ගේ සියලු රැළ සහ තරංග�යනොයෝ මනො

වසනොගත්�තනොයෝය.

8 එ�හත් ස්වනොමීන්වහන්�ස් තමන්�ගේ කරුණනොගුණය දිවනොභනොග�යේදී නියමකර��ස්ක,

රනොති්‍රභනොග�යේදීත් උන්වහන්�ස්ට ගීතිකනොවක්, එ�ම් මනො�ගේ ජීව��යේ �දවියන්වහන්�ස්ට

යනොච්ඤාවක්, මනො සමඟ වන්�න්ය.

9 ඔ� කුමට මනො සිහි�ැතිකළ�ස්ක්ද? සතුරනො�ගේ �ඩනොව නිසනො කුමට විලනොප කියමින් පසු�වම්දැ යි

මනො�ගේ පර්වතයවූ �දවියන්වහන්�ස්ට කියන්��මි.

10 මනො�ගේ එදිරිකනොර�යනොයෝ: ඔ�බේ �දවියන්වහන්�ස් �කනොයිදැයි නිතර මට කියමින්, මනො�ගේ ඇටවලට

කඩුවකින් ඇන්�නොක්�මන් මට නින්දනො�ක�රති.

11 එම්�නො මනො�ගේ ආත්මය, මක්නිසනො මලනොනිකව ඉන්��හිද? මක්නිසනො මනො තුළ කැල�ඹන්��හිද?

�දවියන්වහන්�ස් �ක�රහි �ලනො�පනො�රනොත්තු�වව; මක්නිසනොද මනො�ගේ මුහු�ණ් සැපදනොයකවූ, මනො�ගේ

�දවිවූ උන්වහන්�ස්ට තවම ස්තුති පප්‍රීශංසනො කරන්��මි. 
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ද��වියන්වහන්ස, මනො විනිශ්චය�කනොට, අභක්තික ජනොතියකට විරුද්ධව මනො උ�දසනො කනොරණනො කිව

මැ�ව. කපටිවූ අසනොධනොරණවූ මනුෂ්‍යයනො�ගන් මනො මුදනොගත මැ�ව.

2 මක්නිසනොද ඔ� මනො�ගේ ශක්තියවූ �දවියන්වහන්�ස්ය; කුමක් නිසනො ඔ� මනො පහකළ�ස්ක්ද?

සතුරනො�ගේ �ඩනොව නිසනො කුමට විලනොප කියමින් පසු�වම්ද?

3 ඔ��ගේ එළියත් සැ�ෑකමත් එවුව මැ�ව; ඒවනො මනො �ග��යත්වනො. ඒවනො ඔ��ගේ ශුද්ධවූ කන්දටත්

ඔ��ගේ මණ්ඩපවලටත් මනො පමුණුවත්වනො.

4 එවිට මම �දවියන්වහන්�ස්�ගේ පූජනොස�ය ළඟට, එ�ම් මනො�ගේ අධික �ප්‍රීතියවූ �දවියන්වහන්�ස්

�වතට, යන්��මි. �දවියන්වහන්ස, මනො�ගේ �දවියන්වහන්ස, වීණනො�වන් ඔ�ට

පප්‍රීශංසනොකරන්��මි.

5 එම්�නො ම�ගේ ආත්මය, මක්නිසනො මලනොනිකව ඉන්��හිද? මක්නිසනො මනො තුළ කැල�ඹන්��හිද?

�දවියන්වහන්�ස් �ක�රහි �ලනො�පනො�රනොත්තු�වව. මක්නිසනොද මනො�ගේ මුහු�ණ් සැපදනොයකවූ, මනො�ගේ

�දවිවූ උන්වහන්�ස්ට තවම ස්තුති පප්‍රීශංසනො කරන්��මි. 

ගීතාවලිය 44

ද��වියන්වහන්ස, පුරනොණ කනොලය ව�, අ�ප් පියවරුන්�ගේ දවස්වලදී, ඔ� කළ කික්‍රියනො අ�ප් කනින්

ඇසීමුව, අ�ප් පියවරු අපට කී�වනොයෝය.

2 ඔ� ස්වකීය හස්ත�යන් ජනොතීන් පිටත එළවනො, �මනොවුන් වනොසය�ක�රවු�ස්ක; ඔ� මනුෂ්‍ය

වර්ගයන්ට �ඩනො�කනොට �මනොවුන් පැතිරවූ�ස්ක.

3 මක්නිසනොද ඔ� �මනොවුන්ට පප්‍රීසන්� �ැවින්, ඔ��ගේ දකුණතින්ද ඔ��ගේ �නොහු�වන්ද ඔ��ගේ

මුහු�ණ් එළි�යන්ද ගැළවුණනො මිස, �මනොවුන්�ගේ කඩු�වන් �ද්ශය උරුමකර ��නොගත්�තනොයෝය,

ස්වකීය �නොහුවද �මනොවුන් ��නොගැ�ළවු�ව්ය.

4 �දවියන්වහන්ස, ඔ� මනො�ගේ රජ්ජුරු�වනොයෝය. යනො�කනොබේට මිදීම �ව්වයි අණකළ මැ�ව.

5 ඔ� කරණ�කනොට�ග� අ�ප් එදිරිකනොරයන් �හළනොදමන්��මුව. අපට විරුද්ධව �ැගිටින්�න්

ඔ��ගේ �නොමය කරණ�කනොට�ග� පනොගනො දමන්��මුව.

6 මක්නිසනොද මනො�ගේ දුන්� විශ්වනොස ��නොකරන්��මි, මනො�ගේ කඩුවද මනො ��නොගළවන්�න්ය.

7 ඔ� අ�ප් එදිරිකනොරයන්�ගන් අප ගළවනො, අපට �වර�වන්�න් ලජ්ජනොවට පැමිණවූ�ස්ක.

8 අපි දවස මුළුල්�ල්ම �දවියන්වහන්�ස් වර්ණ�නො�ක�ළමුව, ඔ��ගේ �නොමයට සදනොකල්

ස්තුතිකරන්��මුව.

9 නුමුත් ඔ� අප පහ�කනොට අ�ගගෞරවයට පැමිණවූ�ස්ක; අ�ප් �ස්�නොවන් සමඟ ��නොය��ස්ක.

10 ඔ� එදිරිකනොරයනො �ක�රන් අප ආපසු හරව��ස්ක. අපට �වරවන්��නොයෝද �කනොල්ලකනොගනිති.

11 කෑම පිණිස නියමවූ �ැටළුවන් �මන් ඔ� අප පනොවනොදී, ජනොතීන් අත�ර් අප විසිරවූ�ස්ක.

12 ඔ� ස්වකීය �ස�ඟ ��නොමිල�යේ විකුණ��ස්ක, ඔවුන්�ගේ අග�යන්ද ඔ� වස්තු වැඩිකර

��නොගත්�ස්ක.

13 ඔ� අ�ප් අසල්වනොසීන්ට අප නින්දනොවක්ද, අප අවට සිටින්�න්ට �හළනොදැක්මක් හනො අපහනොසයක්ද

�වන්ට සලස්ව��ස්ක.

14 ඔ� ජනොතීන් අත�ර් අප නින්දනො වනොක්‍යයක්ද, මනුෂ්‍ය වර්ගයන් අත�ර් හිස් වැනීමට කරුණක්ද

�වන්ට සලස්ව��ස්ක.

15 නින්දනොකරන්�නො�ගත් අපහනොස කරන්�නො�ගත් ශබේදය නිසනොද, සතුරනො සහ පළිගන්�නො නිසනොද,

16 දවස මුළුල්�ල් මනො�ගේ අ�ගගෞරවය මනො ඉදිරි�යහිය, මනො�ගේ මුහු�ණ් ලජ්ජනොවද මනො වසනොගත්�ත්ය.

17 �ම් සියල්ල අපට පැමිණි�යේය; එ�හත් ඔ� සිහි�ැති ��නො�ක�ළමුව, ඔ��ගේ ගිවිසුම ගැ�

වංචනො�වන් කික්‍රියනො ��නො�ක�ළමුව.

18 සිවලුන්�ගේ වනොසස්ථනො��යේදී ඔ� අප සම්පූර්ණ�යන් බින්ද නුමුත්, මරණ �සව�ණන් අප වැසූ

නුමුත්, 44:18 ��නො�හනොත්, නුමුත්.

19 අ�ප් සිත පසු�ට ��නොවීය, අ�ප් පනොද ඔ��ගේ මනොර්ග�යන් ඉවත් ��නොවීය.



20 අ�ප් �දවියන්වහන්�ස්�ගේ �නොමය සිහි�ැති �ක�ළමු �ම්, අන් �දවි�යකුට අත් දිගු�ක�ළමු

�ම්,

21 �දවියන්වහන්�ස් එය ��නො�සනොය��ස්ක්ද? මක්නිසනොද උන්වහන්�ස් සි�ත් රහස් දන්�නො�ස්ක.

22 එ�ස්ය, දවස මුළුල්�ල් ඔ� නිසනො අපි මරනු ල�මුව; මැරීමට නියම �ැටළුවන් �මන්

ගණි�ලද්�දනොයෝ වමුව.

23 ස්වනොමිනි, පිබිදුණ මැ�ව, ඔ� මක්නිසනො නිද��ස්ක්ද? �ැගුටුණ මැ�ව, සදනොකනොලයටම අප පහ

��නොකළ මැ�ව.

24 කුමක්�හයින් ඔ��ගේ මුහුණ සඟවමින්, අ�ප් විපත්තිය සහ �ඩනොව සිහි�ැති කර��ස්ක්ද?

25 අ�ප් ආත්මය ධූලියට �ැමී ති�බේ. අ�ප් උදරයද බිමට ඇ�ලයි.

26 අපට උපකනොර පිණිස �ැගුටුණ මැ�ව, ඔ��ගේ කරුණනොගුණය නිසනො අප මිදුවමැ�ව. 
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යහපත් කනොරණයකින් මනො�ගේ සිත ඉතිරී යයි. මම රජ්ජුරුවන් සඳහනො කව් කියමි. මනො�ගේ දිව දක්ෂ

ලියන්��කු�ගේ පන්හිඳ �ව්.

2 ඔ� මනුෂ්‍ය පුත්‍රයන්ට වඩනො රුව ඇති�ස්ක; ඔ��ගේ �තනොල්වල අනුගප්‍රීහය වගුරුව�ලද්�ද්ය.

එ�ැවින් �දවියන්වහන්�ස් ඔ�ට සදනොකනොලයටම ආශීර්වනොදකළ�ස්ක.

3 �ලවන්තයනො�ණනි, ඔ��ගේ �ත්ජස හනො මහිමය �මැති කඩුව ඉඟටි�යහි �ැඳගත මැ�ව.

4 සැ�ෑකමත් �මනො�ළනොක්කමත් ධර්මිෂ්ඨකමත් සඳහනො ස්වකීය මහිම�යන් යුක්තව ජය රථ�යන්

වැඩිය මැ�ව. ඔ��ගේ දකුණත ඔ�ට භයනො�ක කනොරණනො උගන්වන්�න්ය.

5 ඔ��ගේ ඊගස් තියුණුය; මනුෂ්‍ය වර්ග�යනොයෝ ඔ�ට පරනොජයව වැ�ටති, රජු�ගේ සතුරන්�ගේ හෘදයට

ඒවනො ඇනී ති�බේ.

6 �දවියන්වහන්ස, ඔ��ගේ සිංහනොස�ය සදනොකනො�ල්ටම පවතින්�න්ය. ඔ��ගේ රනොජ්‍ය�යේ

ජය�කනොන්තය සනොධනොරණක�ම් ජය�කනොන්තයක්ය.

7 ඔ� ධර්මිෂ්ඨකමට පිප්‍රීයව, දුෂ්ටකමට ද්�ව්ෂකළ�ස්ක. එ�ැවින් �දවියන්වහන්�ස්, ඔ��ගේ

�දවියන්වහන්�ස්, ඔ��ගේ පංගුකනොරයන්ට වඩනො ඔ� සන්�තනොයෝෂ �මැති �තල�යන්

ආ�ල්පකළ�ස්ක.

8 ඔ��ගේ වස්ත්‍ර සියල්�ලන් ගන්ධරස අගිල් සහ කුරුඳු සුවඳ නික්�මයි; ඇත්දත්මයවූ මනොලිගනො තුළින්

වීණනො�වනොයෝ ඔ�ට �ප්‍රීති ඉප�දවු�වනොයෝය.

9 ඔ��ගේ කුල ස්තී්‍රන් අත�රහි රනොජ දූවරු සිටිති. ඕ�ර්හි රනින් සැරසී බිසව් �තනො�මනොයෝ ඔ��ගේ

දකු�ණන් සිටින්නීය.

10 දියණි�යනි, අසව, කල්ප�නොකරව, කන් �යනොමුකරව; ඔ�බේම �ස�ඟත් ඔ�බේ පියනොණන්�ගේ

�ගදරත් සිහි�ැතිකරව;

11 එවිට රජ�තම ඔ�බේ රූපශී්‍රයට ආශනො�වයි. මක්නිසනොද උන්වහන්�ස් ඔ�බේ ස්වනොමීය;

උන්වහන්�ස්ට �මස්කනොර කරව.

12 තීර්හි දුව පඬුරක් රැ�ග� එන්නීය; �ස�ඟ අත�ර් ධ�වන්ත�යනොයෝ පවනො ඔ��න් කරුණනොව

ඉල්ලන්��නොයෝය.

13 රනොජදූ �තනො�මනොයෝ මනොලිගනොව තු�ළහි සියලු ආකනොර �ත්ජසින් යුක්තවන්නීය. ඇ�ගේ වස්ත්‍ර රනින්

විසිතුරු කර�ලද්�ද්ය.

14 මල්කම්කළ සළු�වන් සරස�ලද ඈ රජු �වත පමුණුවනු ල�න්නීය. ඈ අනුව යන්�නොවූ ඇ�ගේ

යහළු ක�්‍යනො�වනොයෝ ඔ� �වත පමුණුවනු ල�න්��නොයෝය.

15 ඔව්හු සන්�තනොයෝෂ�යන් හනො �ප්‍රීති�යන් �ග�යනු ල�න්��නොයෝය. ඔව්හු රනොජ මනොලිගනොවට

ඇතුල්වන්��නොයෝය.

16 ඔ��ගේ පියවරුන් �වනුවට දරු�වනොයෝ සිටින්�නොහුය, ඔ� ඔවුන් මුළු �පනො�ළනො�වහි අධිපතීන්



කරන්��හිය.

17 මම ඔ��ගේ �නොමය සියලු පරම්පරනොවන්හි සිහිකරවන්��මි. එ�ැවින් මනුෂ්‍ය වර්ග�යනොයෝ

සදනොකල්හිම ඔ�ට ස්තුතිකරන්��නොයෝය. 
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ද��වියන්වහන්�ස් අ�ප් සරණ හනො ශක්තියය, දු�ක්දී ඉතනො ළංවූ පිහිටක්ය.

2 එ�ැවින් �පනො�ළනොව �ව�ස්�වතත්, මුහුද මැද පර්වත සැ�ලතත්,

3 එහි ජල ගුගුරනො කැල�ඹතත්, එහි �ගි� රැළ �ව්ග�යන් පර්වත කම්පනො�වතත් භය

��නොවන්��මුව.

4 ගංගනොවක් ඇත, එහි දියපනොරවල් ම�හනොයෝත්තමයනොණන්�ගේ මණ්ඩපවල ශුද්ධස්ථනො�ය ව�

�දවියන්වහන්�ස්�ගේ නුවර �ප්‍රීතිමත්කරයි.

5 �දවියන්වහන්�ස් ඒ මැද සිටි��ස්ක; එය ��නො�සල්වන්�න්ය. �දවියන්වහන්�ස් අලුයම්හිම

එයට උපකනොරකර��ස්ක.

6 ජනොතීහු �කනොයෝලනොහල ක�ළනොයෝය, රනොජ්‍ය�යනොයෝ �සල්වු�ණනොයෝය. උන්වහන්�ස් ස්වකීය හඬ නිකුත්

කළ�ස්ක, �පනො�ළනොව දියවූවනොය.

7 �ස්�නොවල ස්වනොමීන්වහන්�ස් අප සමඟය; යනො�කනොබේ�ගේ �දවියන්වහන්�ස් අ�ප් �ල�කනොටුවය.

8 එව්, ස්වනොමීන්�ගේ කික්‍රියනොවන්, එ�ම් උන්වහන්�ස් �පනො�ළනො�වහි සිදුකළ වි�නොශයන්, �ලව්.

9 උන්වහන්�ස් �පනො�ළනොයෝ �කළවර දක්වනො යුද්ධ �වත්ව��ස්ක; දුන්� බිඳ, �හල්ලය කපනොදමනො, රථ

ගින්��න් දව��ස්ක.

10 නිශ්චලවව්, මනො �දවියන්වහන්�ස් �ව දැ�ගනිව්. ජනොතීන් අත�ර් උසස්වන්��මි, �පනො�ළනො�වහි

උසස්වන්��මි.

11 �ස්�නොවල ස්වනොමීන්වහන්�ස් අප සමඟය; යනො�කනොබේ�ගේ �දවියන්වහන්�ස් අ�ප් �ල�කනොටුවය. 
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ස�ියලු මනුෂ්‍ය වර්ග�යනි, අත්�පනොළසන්�දව්; ජය�නොද�යන් �දවියන්වහන්�ස්ට හඬ�ගව්.

2 මක්නිසනොද ම�හනොයෝත්තමවූ ස්වනොමීන්වහන්�ස් භයංකරය; උන්වහන්�ස් මුළු �පනො�ළනොව �ක�රහි

මහත් ර�ජක් ව��ස්ක.

3 උන්වහන්�ස් අපට මනුෂ්‍ය වර්ගයන්ද අ�ප් පනොදවලට ජනොතීන්ද යටත්කර �ද��ස්ක.

4 උන්වහන්�ස් තමන්ට පිප්‍රීයවූ යනො�කනොබේ�ගේ මහිමය �ැමැති අ�ප් උරුමය අප සඳහනො

�තනොයෝරනො�ද��ස්ක.

5 �දවියන්වහන්�ස් ජය�ඝනොයෝෂනොවක් ඇතුව �ැගී ගිය�ස්ක, ස්වනොමීන්වහන්�ස් �හනොරණෑ ශබේදයක්

ඇතුව �ැගී ගිය�ස්ක.

6 �දවියන්වහන්�ස්ට පප්‍රීශංසනො ගී කියව්, පප්‍රීශංසනො ගී කියව්. අ�ප් රජ්ජුරුවන්ට පප්‍රීශංසනො ගී කියව්, පප්‍රීශංසනො

ගී කියව්.

7 මක්නිසනොද �දවියන්වහන්�ස් මුළු �පනො�ළනොවට රජ්ජුරු�වනොයෝය. අර්ථ දැ� පප්‍රීශංසනො ගී කියව්.

8 �දවියන්වහන්�ස් ජනොතීන් �ක�රහි රජකම්කර��ස්ක. �දවියන්වහන්�ස් ස්වකීය ශුද්ධ

සිංහනොස��යහි වැඩහිඳි��ස්ක.

9 ආ�්‍රහම්�ගේ �දවියන්වහන්�ස්�ගේ �ස�ඟ ව� පිණිස, මනුෂ්‍ය වර්ගයන්�ගේ අධිපතීහු රැස්ව

සිටිති. මක්නිසනොද �පනො�ළනො�ව් පලිස් �දවියන්වහන්�ස්ට අයිතිය; උන්වහන්�ස් අතිශයින් උසස්ව

සිටි��ස්ක. 
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අ�ප් �දවියන්වහන්�ස්�ගේ නුවර ව� උන්වහන්�ස්�ගේ ශුද්ධ කන්�දහි ස්වනොමීන්වහන්�ස්

උතුම්ය, ��නො�හනොයෝ �සයින් පප්‍රීශංසනො කටයුතුය.

2 උතුරු පැත්�ත් ති��� මහනො රජ්ජුරුවන්�ගේ නුවරවූ සි�යනොන් කන්ද උසින් අලංකනොරය, මුළු

�පනො�ළනොවට පිප්‍රීයකරුය.

3 �දවියන්වහන්�ස් �ල�කනොටුවක් පිණිස එහි මනොලිගනොවල තමන්ම පප්‍රීකනොශවූ�ස්ක.

4 මක්නිසනොද රජවරු රැස්වූ�වනොයෝය, ඔව්හු එක්ව ගි�යනොයෝය.

5 ඔව්හු එය දැක විස්මයට පත්වූ�වනොයෝය; ඔහු තැති�ග� පලනොගි�යනොයෝය.

6 එහිදී ඔවුන්ට �වවුලුමත් පප්‍රීසූතිකනොවකට �ස් �ව්ද�නොවත් හටගත්�ත්ය.

7 ඔ� �පරදිග සුළ�ඟන් තර්ෂිෂ්හි �ැව් බිඳි��ස්ක.

8 අප විසින් ඇසූ �ලසම �ස්�නොවල ස්වනොමීන්�ගේ නුවරදී, අ�ප් �දවියන්වහන්�ස්�ගේ නුවරදී,

දුටිමුව. �දවියන්වහන්�ස් එය සදනොකල් පිහිටුව��ස්ක.

9 �දවියන්වහන්ස, ඔ��ගේ මන්දිරය මැදදී ඔ��ගේ කරුණනොගුණය �ම��හි �ක�ළමුව.

10 �දවියන්වහන්ස, ඔ��ගේ �නොමය �ලසම ඔ��ගේ පප්‍රීශංසනොවත් �පනො�ළනො�ව් සීමනො දක්වනො �ව්. ඔ��ගේ

දකුණත ධර්මිෂ්ඨකමින් පූර්ණය.

11 ඔ��ගේ විනිශ්චයන් නිසනො සි�යනොන් කන්ද සන්�තනොයෝෂ�ව්වනො, යූදනො�ගේ දූවරු �ප්‍රීති�වත්වනො.

12 මතු පරම්පරනොවට කිය� පිණිස සි�යනොන් වට ඇවිදිව්, එහි හනොත්පස යව්.

13 එහි �ල�කනොටු ගණන්කරව්; එහි පප්‍රීනොකනොර �හනොඳින් �ලනො, එහි මනොලිගනො �සනොයෝදිසිකරව්.

14 මක්නිසනොද �ම් �දවියන්වහන්�ස් සදනොකල්හිම අ�ප් �දවියන්වහන්�ස්ය. උන්වහන්�ස් මරණය

දක්වනො අපට මග �පන්ව��ස්ක. 
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ස�ියලු මනුෂ්‍ය වර්ග�යනි, �ම් අසව්; උත්තමනොධම

2 �පනො�හනොසත් අ�පනො�හනොසත් �ලනොයෝවැසි සියල්�ලනි, එක්ව කන්�දව්.

3 මනො�ගේ මුඛය ඥා�ය කථනොකරන්�න්ය; මනො�ගේ සි�ත් භනොව�නොකිරීම පප්‍රීඥාව ගැ� වන්�න්ය.

4 උපමනොවකට ක� �යනොමුකරන්��මි. මනො�ගේ ගනොම්භීර වනොක්‍ය වීණනො�වන් එළිදරව්කරන්��මි.

5 මනො ලුහු�ඳි� අයුතුකම මනො වටකර� කල, විපත්ති දවස්වලදී කුමට භය�වම්ද?

6 ස්වකීය ධ�ය විශ්වනොසකරන්�නොවූ, තමුන්�ගේ වස්තු වැඩික�මන් අහංකනොර �වන්�නොවූ කිසි�වක්,

7 තමනො�ගේ ස�හනොයෝදරයනො සදනොකල් ජීවත්ව� පිණිසද කුණුවීම ��නොදක්�නො පිණිසද

8 ඔහු නිදහස්කරන්ටවත් ඔහු උ�දසනො �දවියන්වහන්�ස්ට මිදී�ම් මිලයක් �දන්ටවත් කිසි�ස්ත්

සමර්ථ ��නො�ව්.

9 ඔවුන්�ගේ ආත්ම මිදීම අග�නො �දයක් �ැවින්, ඒක කරන්ට කිසිකලක උත්සනොහ ��නොකළ යුතුය.

10 මක්නිසනොද පප්‍රීඥාවන්තයන් මැරී ය� �වත්, අඥා�යනොද අල්ප බුද්ධි ඇත්තනොද ය� �ද�ද�නොම

වි�නොශ�ව� �වත්, ස්වකීය ධ�ය අනුන්ට ත�නො ය� �වත් ඔහු දක්�න්ය.

11 ඔවුන්�ගේ සි�ත් කල්ප�නොව �ම්, තමුන්�ගේ �ගවල් සදනොකනො�ල්ටද තමුන්�ගේ වනොසස්ථනො�

පරම්පරනො�වන් පරම්පරනොවටද පවතින්�න්ය යනුයි; ඔවුන්�ගේ ගම්බිම්වලට ස්වකීය �ම් ත�ති.

12 එ�හත් මනුෂ්‍යයනො �ගගෞරව�යන් යුක්තව ��නොපවත්�න්ය; ඔහු වි�නොශව� තිරිසනුන් හනො

සමනො�ය.

13 ඔවුන්�ගේ �ම් විධිය ඔවුන්�ගේ �මනොයෝඩකමය. එ�හත් ඔවුන්ට පසුව එන්��නොයෝ ඔවුන්�ගේ කීම්

පිළිගනිති.

14 ඔව්හු �ැටළු රැළක් �මන් �ෂ�යනොයෝලට නියමකරනු ල�ති; මරණය ඔවුන්�ගේ එ�ඬේරනො වන්�න්ය.

අවංක�යනොයෝ උදය කනොල�යහි ඔවුන් �ක�රහි �ල පවත්වන්��නොයෝය; ඔවුන්�ගේ අලංකනොරය

වනොසස්ථනො�යක් ��නොලැ� වි�නොශව� පිණිස �ෂ�යනොයෝලට කැපවන්�න්ය.

15 නුමුත් �දවියන්වහන්�ස් මනො පිළිගන්� නිසනො �ෂ�යනොයෝ�ල් 49:15 �හවත්, පනොතනොල�යේ. �ල�යන්



මනො�ගේ ආත්මය මුදනොගන්�නො�ස්ක.

16 ය�මක් ධ�වත් ව� කල්හිද ඔහු�ගේ �ගයි ඓශ්වර්යය වැඩිව� කල්හිද භය ��නොවව.

17 මක්නිසනොද ඔහු මැ�ර� කල කිසිවක් �ග� ��නොයන්�න්ය; ඔහු�ගේ ඉසුර ඔහු අනුව

��නොයන්�න්ය.

18 ඔහු ජීවත්ව සිටියදී තමනො ගැ�ම පනොරට්ටුකරගත්�ත්වී නුමුත්, ඔ� ඔ�ටම ශුභසිද්ධකරගන්�නො

කල්හි මනුෂ්‍යයන් ඔ�ට පප්‍රීශංසනො කර� නුමුත්,

19 ඔහු තම පියවරුන්�ගේ පරම්පරනොවට යන්�න්ය; ඔව්හු කිසික�ලකත් එළිය ��නොදක්��නොයෝය.

20 �ගගෞරව ල�න්�නොවූ නුවණ �ැත්තනොවූ මනුෂ්‍යයනො වි�නොශ�ව� තිරිසනුන් හනො සමනො�ය. 
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ද��වියන්වහන්�ස්, ස්වනොමීවූ �දවියන්වහන්�ස් කථනොකරමින් �ැ�ග�හිර පටන් �ස්�නොහිර

දක්වනො පෘථිවියට හඬගැසූ�ස්ක.

2 අලංකනොර�යේ සම්පූර්ණත්වය වූ සි�යනොන්හි සිට �දවියන්වහන්�ස් �ැ�ළූ�ස්ක.

3 අ�ප් �දවියන්වහන්�ස් වඩි��ස්ක, නිශ්ශබේද ��නොව��ස්ක. උන්වහන්�ස් ඉදිරි�යහි ගින්�ක්

වි�නොශකරන්�න්ය, උන්වහන්�ස් හනොත්පසින්ද සැර කුණනොටු අධිකවන්�න්ය.

4 උන්වහන්�ස් තමන්�ගේ �ස�ඟ විනිශ්චයකර� පිණිස ඉහළ අහසටත් පෘථිවියටත්

හඬගස��ස්ක.

5 පූජනො කරණ�කනොට�ග� මනො සමඟ ගිවිසුමක් කළනොවූ මනො�ගේ ශුද්ධවන්තයන් මනො �වතට රැස් කරව්.

6 අහස උන්වහන්�ස්�ගේ ධර්මිෂ්ඨකම පප්‍රීකනොශකරන්�න්ය; මක්නිසනොද �දවියන්වහන්�ස්ම

විනිශ්චයකනොරයනො�ණනොයෝය.

7 එම්�නො, මනො�ගේ �ස��ඟනි, අසව්, මම කථනොකරන්��මි; එම්�නො, ඉශ්‍රනො�යල්, ඔ�ට විරුද්ධව සනොක්ෂි

�දන්��මි. මම �දවියන්වහන්�ස්ය, එ�ස්ය, ඔ�බේ �දවියන්වහන්�ස්ය.

8 ඔ�බේ පූජනො ගැ� ඔ�ට තරවටු ��නොකරන්��මි; ඔ�බේ දව� පූජනොද නිතර මනො ඉදිරි�යහි ති�බේ.

9 ඔ�බේ �ගයින් �ගනො��ක්වත් ඔ�බේ ගනොල්වලින් එළුවන්වත් ��නොගන්��මි.

10 මක්නිසනොද ව��යේ සියලු සතුන් සහ දහස් ගණන් කඳුවල ගව�යනොත් මනො�ගේය.

11 කඳුවල සියලු පක්ෂීන් දනිමි. �ක�ත් වල් සත්තුද මනො�ගේය.

12 මට �ඩගිනි වී�ම්, ඔ�ට ��නොකියන්��මි. මක්නිසනොද �ලනොයෝකයත් එහි පූර්ණකමත් මනො�ගේය.

13 මම ගව මස් අනුභවය �හනොයෝ එළු �ල් පනො�ය �ක�රම්ද?

14 �දවියන්වහන්�ස්ට ස්තුති යනොගය පුදව; ම�හනොයෝත්තමයනොණන්ට ඔ�බේ භනොර ඉෂ්ට කරව.

15 තවද විපත්ති දව�ස්දී මට යනොච්ඤාකරව; මම ඔ� මුදනොහරින්��මි, ඔ� මට �ගගෞරවකරන්��හිය.

16 නුමුත් දුෂ්ටයනොට �දවියන්වහන්�ස් කථනො�කනොට: මනො�ගේ ප�ත් පප්‍රීකනොශකිරී�මන් �හනොයෝ මනො�ගේ

ගිවිසුම ඔ�බේ කටට ගැන්�මන් ඔ�ට කම් කිම්ද?

17 මක්නිසනොද ඔ� ගුරුකම් ලැබීමට අපිප්‍රීයවන්��හිය, මනො�ගේ වච�වලට පිටුපනොන්��හිය.

18 ඔ� �සනො�රකු දුටු කල ඔහු හනො සමනොගම් වු�ණහිය, කනොමමිථ්‍යනොචනොරිකයන් සමඟ

�කනොටස්කනොර�යක් වූ�වහිය.

19 ඔ�බේ කට �පුරට දී ති�බේ, ඔ�බේ දිවද රැවටිලි �යනොදයි.

20 ඔ� ඉඳ�ග� ඔ� සැම�ගේ ස�හනොයෝදරයනොට විරුද්ධව කථනො�ක�රහිය; ඔ�බේම මෑණියන්�ගේ පුත්‍රයනොට

විරුද්ධව �ක්ලනොම්කියන්��හිය.

21 �ම්වනො ඔ� �ක�ළහිය, මමද නිශ්ශබේදව සිටි�යමි; මමත් සියලු ආකනොර�යන් ඔ�ට සමනො�යයි

සිතු�යහිය. එ�හත් ඔ�ට තරවටුකරන්��මි, ඔ�බේ ඇස් හමු�යහි ඒවනො පිළි�වළින් ත�න්��මියි

කිය��ස්ක.

22 �දවියන්වහන්�ස් සිහි�ැතිකරන්��නි, මනො විසින් ඉරනු ��නොල�� පිණිසත් ගළවන්ට



�ක��ක් �ැති ��නොව� පිණිසත් �මය කල්ප�නොකරව්.

23 ස්තුතිපූජනො කර� තැ�ැත්�ත් මට �ගගෞරවකරයි; ස්වකීය හැසිරීම හරි�ලස පවත්වනො ගන්�නොට

�දවියන්වහන්�ස්�ගන් ලැ��� ගැළවීම දක්වන්��මි. 

ගීතාවලිය 51

ද��වියන්වහන්ස, ඔ��ගේ කරුණනො ගුණය �ලස මට දයනොවුව මැ�ව. ඔ��ගේ අධික දයනො�රකම

�ලස මනො�ගේ අපරනොධ මැකුව මැ�ව.

2 මනො�ගේ අයුතුකමින් මනො සම්පූර්ණ�යන්ම �ස්දුව මැ�ව, මනො�ගේ පනොප�යන් මනො පිරිසිදුකළ මැ�ව.

3 මක්නිසනොද මනො�ගේ අපරනොධ මම ඒත්තු ගනිමි. මනො�ගේ පනොපයද නිතරම මනො ඉදිරි�යහිය.

4 ඔ�ට විරුද්ධව, ඔ�ට පමණක්ම විරුද්ධව, පව්�ක�ළමි, ඔ��ගේ ඇස් හමු�යහි �පුරුව ති���

�ද් �ක�ළමි. එ�ැවින් ඔ� කථනොකර� කල සනොධනොරණ�ස්ක, විනිශ්චයකර� කල ඔ� ශුද්ධ�ස්ක.

5 �ැලුව මැ�ව, මම අයුතුකම සහිතව සනොදනු ලැබීමි; මනො�ගේ මෑණි�යනොයෝ පනොප සහිතව මනො

ගැබේගත්තනොය.

6 �ැලුව මැ�ව, අධ්‍යනොත්ම�යහි සත්‍යතනොවට ඔ� කැමැතිව��ස්ක. අපප්‍රීකනොශවූ හෘද�යහි ඔ� මට

ඥා�ය දැ�ගන්ට සලස්ව��ස්ක.

7 හි�සනොපින් මනො පිරිසිදුකළ මැ�ව, එවිට මම පවිත්‍රවන්��මි. මනො �ස්දුව මැ�ව. එවිට මම හිමට

වඩනො සුදුවන්��මි.

8 ඔ� බින්දනොවූ ඇටවලට සැප ලැ��� පිණිස �ප්‍රීති සන්�තනොයෝෂය මට ඇ�සන්ට සැලැස්සුව මැ�ව.

9 මනො�ගේ පනොපය �ක�රන් ඔ��ගේ මුහුණ සඟවනොගත මැ�ව, මනො�ගේ සියලු අයුතුකම් මැකුව මැ�ව.

10 �දවියන්වහන්ස, පවිත්‍ර සිතක් මනො තුළ මැවුව මැ�ව; ස්ථීර ආත්මයක් මනො තු�ළහි අලු�තන් සෑදුව

මැ�ව.

11 ඔ� ඉදිරි�යන් මනො �ැහැර ��නොකළ මැ�ව; ඔ��ගේ ශුද්ධනොත්මය මනො�ගන් පහ ��නොකළ මැ�ව.

12 ඔ��ගේ ගැළවී�ම් �ප්‍රීතිය මට �ැවත දු� මැ�ව. නිදහස් ආත්මයකින් මනො දැරුව මැ�ව.

13 එවිට මම අපරනොධකනොරයන්ට ඔ��ගේ මනොර්ග උගන්වන්��මි; පව්කනොර�යනොයෝද ඔ� �වතට හරවනු

ල�න්��නොයෝය.

14 �දවියන්වහන්ස, මනො�ගේ ගැළවී�ම් �දවියන්වහන්ස, මිනීමැරී�ම් අපරනොධ�යන් මනො මුදනොහැරිය

මැ�ව; මනො�ගේ දිවද ඔ��ගේ ධර්මිෂ්ඨකම ගැ� ශබේද�ගනො ගීතිකනොකරන්�න්ය.

15 ස්වනොමිනි, කට අරින්ට මට පිහිටවුව මැ�ව; එවිට මනො�ගේ මුඛය ඔ��ගේ පප්‍රීශංසනොව දන්වන්�න්ය.

16 මක්නිසනොද ඔ� පූජනොවට ��නොකැමති�ස්ක; කැමති�ස්ක් �ම් එය �දන්��මි. ඔ� දව� පූජනොවට

පප්‍රීසන්� ��නොව��ස්ක.

17 �දවියන්වහන්�ස්ට කළ යුතු පූජනො �ම් බිඳුණනොවූ සිතක්ය. �දවියන්වහන්ස, බිඳුණනොවූ තැළුණනොවූ

සිතක් ඔ� සුළු�කනොට ��නොසිත��ස්ක.

18 ඔ��ගේ පප්‍රීසන්��යන් සි�යනො�ට යහපත සිදුකළ මැ�ව; �යරුසල�ම් පවුරු �ගනොඩ�ැගුව

මැ�ව.

19 එකල ධර්මිෂ්ඨක�ම් පූජනොවලට, එ�ම් දව� පූජනොව හනො මුළු දව� පූජනොවට, ඔ� පිප්‍රීයව��ස්ක.

එවිට ඔව්හු ඔ��ගේ පූජනොස�ය පිට �ගනොනුන් පූජනොකරන්�නොහුය. 
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එම්�නො �ලවන්තය, ඔ� �පුරු කික්‍රියනො�යහි කුමට පනොරට්ටුකරගන්��හිද? �දවියන්වහන්�ස්�ගේ

කරුණනොව නිතරම පවත්�න්ය.

2 ඔ�බේ දිව තියුණු දැළි පිහියකට සමනො�ව රැවටිලිකරමින්, දුෂ්ටකමම �යනොයෝජ�නොකරයි.

3 ඔ� යහපතට වඩනො �පුරටත් ධර්මිෂ්ඨකම කථනොකිරීමට වඩනො ��නොරු කීමටත් පිප්‍රීය ඇත්�තහිය.

4 එම්�නො කපටි දිව, ඔ� සියලු ආකනොර �නොස්තික වච�වලට පිප්‍රීය ඇත්�තහිය.



5 �දවියන්වහන්�ස් ඔ� සදනොකනො�ල්ටම බිඳ දම��ස්ක, උන්වහන්�ස් ඔ� අල්වනො ඔ� සැම�ගේ

කූඩනොර�මන් ඇද දම��ස්ක, ජීවතුන්�ගේ �ද්ශ�යන් ඔ� උදුරනො දම��ස්ක.

6 ධර්මිෂ්ඨ�යනොයෝ ඒ දැක භයවී, ඔහුට සි�නො�සමින්:

7 �ලව, �දවියන්වහන්�ස් තමනො�ගේ ශක්තිය 52:7 ��නො�හනොත්, ආරක්ෂනො ස්ථනො�ය. �කනොට

��නොගත්තනොවූ, තමනො�ගේ ��නො�හනොයෝ වස්තු �ක�ර් විශ්වනොසය තැබුවනොවූ, තමනො�ගේ දුෂ්ටක�මහි �ලවත්වූ

මනුෂ්‍යයනො �ම්යයි කියන්��නොයෝය.

8 මම ව�නොහි �දවියන්වහන්�ස්�ගේ ගෘහ�යහි සරු ඔලීව ගහක් වැන්��මි. �දවියන්වහන්�ස්�ගේ

කරුණනොව �ක�රහි සදනොකනොලයටම විශ්වනොසය ත�මි.

9 ඔ� එ�ස් කළ නිසනො සදනොකල් ඔ�ට ස්තුතිකරන්��මි. තවද ඔ��ගේ ශුද්ධවන්තයන් ඉදිරි�යහිදී

ඔ��ගේ �නොමය �ක�රහි �ලනො සිටින්��මි, මක්නිසනොද ඒ යහපත්ය. 
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අඥා�යනො: �දවි�ක��ක් �ැතැයි තමනො�ගේ සිත තුළ කියනොගත්�ත්ය. ඔව්හු දූෂ්‍යව, පිළිකුල්වූ

අයුතුකම් ක�ළනොයෝය; යහපත කරන්��ක් �ැත.

2 නුවණින් හැසි�රන්�නොවූ, �දවියන්වහන්�ස් �සනොයන්�නොවූ ය�මක් ඇද්දැයි දක්�නො පිණිස,

�දවියන්වහන්�ස් ස්වර්ග�යේ සිට මනුෂ්‍ය පුත්‍රයන් �දස �ැලූ�ස්ක.

3 ඔවුන් සියලු �ද�නොම ආපසු ගි�යනොයෝය; ඔව්හු එක �ලස කිලුටුවී සිටිති; යහපත කරන්��ක් �ැත,

එක්�ක��ක්වත් �ැත.

4 ආහනොර කන්�නොක් �මන් මනො�ගේ �ස�ඟ කනොදමන්�නොවූ, �දවියන්වහන්�ස්ට යනොච්ඤා

��නොකරන්�නොවූ, අයුතුකම් කරන්�න්ට දැනුමක් �ැද්ද?

5 භයක් �ැති තැ�දී ඔව්හු ��නො�හනොයෝ�සයින් භයපත්වූ�වනොයෝය. මක්නිසනොද �දවියන්වහන්�ස් ඔ�ට

විරුද්ධව කඳවුරු �ැඳගත් තැ�ැත්තනො�ගේ ඇට විසිරවූ�ස්ක; �දවියන්වහන්�ස් ඔවුන් එපනොකළ නිසනො

ඔ� ඔවුන් ලජ්ජනොවට පත් �ක�ළහිය.

6 අ�හනොයෝ සි�යනොන් �ක�රන් ඉශ්‍රනො�යල්�ගේ ගැළවීම පැමුණු�ණනොත් යහපත! �දවියන්වහන්�ස්

ස්වකීය �ස�ඟ වහල්ක�මන් මුදනො �ග��� කල්හි යනො�කනොබේ �ප්‍රීතිවන්�න්ය, ඉශ්‍රනො�යල්

සන්�තනොයෝෂවන්�න්ය. 
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ද��වියන්වහන්ස, ඔ��ගේ �නොමය කරණ�කනොට�ග� මනො ගැ�ළවුව මැ�ව, ඔ��ගේ �ල�යන් මට

යුක්තිය කළ මැ�ව.

2 �දවියන්වහන්ස, මනො�ගේ යනොච්ඤාව ඇසුව මැ�ව; මනො�ගේ මුඛ�යේ වච�වලට කන්දු� මැ�ව.

3 මක්නිසනොද වි�ද්ශීහු මට විරුද්ධව �ැගිට සිටිති, �ලනොත්කනොරකරන්��නොයෝද මනො�ගේ පප්‍රීනොණය

හනොනිකරන්ට �සවු�වනොයෝය. ඔව්හු තමුන් ඉදිරි�යහි �දවියන්වහන්�ස් ත�නො ��නොගත්�තනොයෝය.

4 �ලව, �දවියන්වහන්�ස් මනො�ගේ උපකනොරකනොරයනො�ණනොයෝය. මනො�ගේ පප්‍රීනොණය ආරක්ෂනොකරන්�න්

අත�ර් ස්වනොමීන්වහන්�ස් සිටි��ස්ක.

5 උන්වහන්�ස් මනො�ගේ සතුරන්�ගේ �පුරට විපනොක �ද��ස්ක. ඔ��ගේ සැ�ෑකම නිසනො ඔවුන් වි�නොශ

කළ මැ�ව.

6 මම ස්�ව්ච්ඡනො පූජනොවක් රැ�ග� ඔ�ට පුදන්��මි. ස්වනොමිනි, ඔ��ගේ �නොමයට ස්තුතිකරන්��මි,

මක්නිසනොද ඒ යහපත්ය.

7 මක්නිසනොද උන්වහන්�ස් සෑම දුක්වලින් මනො මිදූ�ස්ක; තවද මනො�ගේ සතුරන් ගැ� මනො�ගේ ආශනොව

ඉෂ්ටවූ �ව මනො�ගේ ඇසින් දුටිමි. 
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ද��වියන්වහන්ස, මනො�ගේ යනොච්ඤාවට කන්දු� මැ�ව; මනො�ගේ කන්�ලව්ව �ක�රන්

��නොසැඟවුණ මැ�ව,

2 මනො �දසට කන් �යනොමනො මට උත්තර දු� මැ�ව. සතුරනො�ගේ ශබේදය නිසනොත්, දුෂ්ටයනො�ගේ �ඩනොව

නිසනොත්, මම කැලඹුණු සිතින් මැසිවිලි කියමින් �කඳිරිගනොමි.

3 මක්නිසනොද ඔව්හු මනො පිට අයුතුකම් පවරති, තර�හන් මට �ඩනො�ක�රති.

4 මනො�ගේ සිත මනො තුළ තද �ව්ද�නො සහිත �වයි. මරණ භීතිය මනො පිට වැටී ති�බේ.

5 භයත් �වවුලුමත් මනො කරනො පැමිණ ති�බේ, භයංකරය මනො වසනොගත්�ත්ය.

6 මමද කථනො�කනොට: අ�න් මට �කනො��නොයි�යකුට �මන් පියනොපත් ඇත්�ම්! එවිට ඉගිලී �ගනොස්

නිශ්චලව සිටින්��මි.

7 �ලව, එ�ස්�ම් මම ඈත පලනො�ගනොස්, ව��යහි �වනොතැන් ගන්��මි.

8 සැර හුළ�ඟන්ද කුණනොටු�වන්ද ආරක්ෂනො ස්ථනො�යකට ඉක්මන්කර යන්��මියි කී�යමි.

9 ස්වනොමිනි, �නොස්තිකළ මැ�ව, ඔවුන්�ගේ කථනොව �භේදකළ මැ�ව. මක්නිසනොද නුවර �ලනොත්කනොරයත්

විවනොදයත් දුටිමි.

10 ඔව්හු දිවනො රනොති්‍ර �දක්හි ඒ�ක් පවුරු පිට ඔ� �මනො� යති. අයුතුකමත් අපරනොධයත් එහි මැද

ඇත්�ත්ය.

11 ඒ මැද දුෂ්ටකමත් ඇත්�ත්ය. �ලනොත්කනොරයත් වංචනොවත් එහි වීථි වලින් ඉවත්ව ��නොයන්�න්ය.

12 මක්නිසනොද මට නින්දනොක�ළේ සතු�රක් ��නො�ව්; එ�ස් වූ�යේ�ම් මට ඉවසිය හැක්�ක්ය. මට

විපක්ෂව තමනොම උසස්කරගත්�ත් මට �වරවූ තැ�ැත්�ත් ��නො�ව්; එ�ස් වූ�යේ�ම් මම ඔහු

�ක�රන් සැඟවී යන්��මි.

13 නුමුත් එ�ස් ක�ළේ මනො සමනො� මනුෂ්‍ය�යක්වූ, මනො�ගේ සමනොගම්කනොර�යක්වූ, මනො�ගේ හි�ත්සි

මිත්‍ර�යක්වූ ඔ�මය.

14 අපි එක්ව පිප්‍රීය මන්ත්‍රණ පැවැත්වීමුව, සමූහයනො සමඟ �දවියන්වහන්�ස්�ගේ ගෘහ�යහි සක්මන්

�ක�ළමුව.

15 හදිසි�යන් ඔවුන්ට මරණය පැමි�ණ්වනො, ඔව්හු පණපිටින් වළට �සිත්වනො. මක්නිසනොද දුෂ්ටකම

ඔවුන්�ගේ වනොසස්ථනො��යහි, ඔවුන් මැද, ඇත්�ත්ය.

16 මම ව�නොහි �දවියන්වහන්�ස්ට යනොච්ඤාකරන්��මි; එවිට ස්වනොමීන්වහන්�ස් මනො ගළව��ස්ක.

17 සවස සහ උදයද දනොවල්ද දුක් කියමින් සුසුම්ලන්��මි. උන්වහන්�ස්ද මනො�ගේ �ස් අස��ස්ක.

18 මට විරුද්ධව පැමුණුණ සට��න් උන්වහන්�ස් මනො�ගේ පප්‍රීනොණය මුදනො සමනොදනො�ය දුන්�ස්ක.

මක්නිසනොද ��නො�හනොයෝ �ද��ක්ම මට විරුද්ධව සිටියනොහුය.

19 �දවියන්වහන්�ස්, එ�ම් පුරනොණ�යේ සිට වැඩවස� තැ�න්වහන්�ස් අසනො, විපරීති රහිතවූ, �ද්ව

භය �ැත්තනොවූ ඔවුන්ට උත්තර�ද��ස්ක.

20 ඔහු තමනො සමඟ සමනොදනො��යන් සිටි අයට විරුද්ධව අත් දිගු�ක�ළේය. තමනො�ගේ ගිවිසුම

කඩ�ක�ළේය.

21 ඔහු�ගේ කට �වඬරු �මන් සිනිදුව තිබු�ණ්ය, නුමුත් ඔහු�ගේ සි�තහි යුද්ධය විය. ඔහු�ගේ වච�

�තලට වඩනො �මනො�ළනොක්ව තිබු�ණ්ය, එ�හත් ඒවනො ඇදගත් කඩුය.

22 ඔ�බේ �ර ස්වනොමින් පිට ත�ව, උන්වහන්�ස් ඔ� උසුල��ස්ක. උන්වහන්�ස් කිසික�ලකත්

ධර්මිෂ්ඨයනො �සල�වන්ට ��නො�ද��ස්ක.

23 නුමුත් �දවියන්වහන්ස, ඔ� ඔවුන් වි�නොශ�යේ වළට �ස්ව��ස්ක. මිනීමරුවූ කපටි මනුෂ්‍ය�යනොයෝ

තමුන්�ගේ ආයුස�යන් අර්ධයක්වත් ජීවත් ��නොවන්��නොයෝය; එ�හත් මම ඔ� �ක�රහි විශ්වනොස

කරන්��මි. 
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ද��වියන්වහන්ස, මට කරුණනොකළ මැ�ව; මක්නිසනොද මනුෂ්‍යයනො මනො ගිලගන්ට කැමැත්�ත්ය. ඔහු

දවස මුළුල්�ල්ම යුද්ධකරමින් මට �ඩනොකරයි.

2 මනො�ගේ එදිරිකනොර�යනොයෝ දවස මුළුල්�ල්ම මනො ගිලදමන්ට කැමැත්�තනොයෝය. මක්නිසනොද ��නො�හනොයෝ

�ද��ක්ම උඩඟු කමින් මට විරුද්ධව යුද්ධකරති.

3 මට භය ඇති කල්හි මම ඔ� �ක�රහි විශ්වනොසකරන්��මි.

4 මම �දවියන්වහන්�ස් තුළ, උන්වහන්�ස්�ගේ වච�ය වර්ණ�නො කරන්��මි. �දවියන්වහන්�ස්

�ක�රහි විශ්වනොසය ත�නො සිටිමි, භය ��නොවන්��මි; මනොංසමයවූ මනුෂ්‍යයනො මට කුමක් කරයිද?

5 දවස මුළුල්�ල්ම ඔව්හු මනො�ගේ වච� වරදවනො �පන්වති. ඔවුන්�ගේ කල්ප�නො සියල්ලම මට උපද්‍රව

පිණිසය.

6 ඔව්හු රැස්�වති, සැඟවී සිටිති. මනො�ගේ පප්‍රීනොණය �සන්ට ඔවුන් �ලනො සිටියනොක්�මන්ම, ඔව්හු මනො�ගේ

අඩිපනොර රැක ඉඳිති.

7 ඔව්හු අයුතුකම් කරණ�කනොට�ග� ගැළවී යන්��නොයෝද? �දවියන්වහන්ස, උදහසින් මනුෂ්‍ය

වර්ගයන් �හළනොදැමුව මැ�ව.

8 ඔ� මනො�ගේ මුළනොවයනොම් ගණි��ස්ක. මනො�ගේ කඳුළු ඔ��ගේ භනොජ��යහි තැබුව මැ�ව; ඒවනො ඔ��ගේ

�පනො�තහි ලිය�ලද්�ද් ��නො�ව්ද?

9 මනො යනොච්ඤාකර� දව�ස් මනො�ගේ සතු�රනොයෝ ආපසු හැරී යන්��නොයෝය. �මය මම දනිමි,

�දවියන්වහන්�ස් මනො�ගේ පක්ෂ�යහිය.

10 මම �දවියන්වහන්�ස් තුළ, උන්වහන්�ස්�ගේ වච�ය වර්ණ�නො කරන්��මි. ස්වනොමීන්වහන්�ස්

තුළ උන්වහන්�ස්�ගේ වච�ය වර්ණ�නොකරන්��මි.

11 �දවියන්වහන්�ස් �ක�රහි විශ්වනොසය ත�නො සිටිමි, භය ��නොවන්��මි; මනුෂ්‍යයනො මට කුමක්

කරයිද?

12 �දවියන්වහන්ස, ඔ�ට වූ භනොර මනො පිට ති�බේ. මම ඔ�ට ස්තුති පූජනො පුදන්��මි.

13 මක්නිසනොද ඔ� මනො�ගේ පප්‍රීනොණය මරණ�යන් මිදූ�ස්ක. මනො ජීවතුන් පිළි�ඳ එළි�යහි

�දවියන්වහන්�ස් ඉදිරිපිට හැසි�ර� පිණිස ඔ� මනො�ගේ පනොද පැකිලී�මන් ��නොවැලැක්වූ�ස්ක්ද? 
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ද��වියන්වහන්ස, මට කරුණනොකළ මැ�ව, මට කරුණනොකළ මැ�ව; මක්නිසනොද මනො�ගේ ආත්මය

ඔ� සරණ�කනොට ගනියි. එ�ස්ය, �ම් විපත්ති නිමව� �තක්, ඔ��ගේ පියනොපත් �සවණ සරණ�කනොට

ගන්��මි.

2 ම�හනොයෝත්තමවූ �දවියන්වහන්�ස්ට, එ�ම් මට සියලු �ද් කර�දන්�නොවූ �දවියන්වහන්�ස්ට

හඬගසන්��මි.

3 මනො ගිලගන්ට කැමති තැ�ැත්තනො නින්දනොකර� කල උන්වහන්�ස් ස්වර්ග�යන් පිහිට එවනො මනො

ගළව��ස්ක; �දවියන්වහන්�ස් ස්වකීය කරුණනොවත් සැ�ෑකමත් එව��ස්ක.

4 මනො�ගේ පප්‍රීනොණය සිංහයන් අත�රහිය; ගිනි �මන් රළුවූ තැ�ැත්තන් අත�රහි, එ�ම් �හල්ල සහ

ඊගස් වැනි දත්ද තියුණු කඩුවක් වැනි දිව්ද ඇත්තනොවූ මනුෂ්‍ය පුත්‍රයන් අත�රහි වැතිර සිටිමි.

5 �දවියන්වහන්ස, ඔ� අහසට වඩනො උසස්වුව මැ�ව; ඔ��ගේ මහිමය මුළු �පනො�ළනොවට ඉහළින්

ති�බේවනො.

6 ඔව්හු මනො�ගේ පනොදවලට දැලක් එළූය; මනො�ගේ ආත්මය අව�තව ති�බේ. ඔව්හු මනො ඉදිරි�යේ වළක්

හෑරු�වනොයෝය; තුමූම ඒ මැදට වැටු�ණනොයෝය.

7 �දවියන්වහන්ස, මනො�ගේ සිත ස්ථිරය, මනො�ගේ සිත ස්ථිරය. මම ගීතිකනොකරන්��මි, එ�ස්ය, පප්‍රීශංසනො

ගී කියන්��මි.

8 මනො�ගේ �ගගෞරවය පිබි�දව; කුඩනො වීණනොවත් මහ වීණනොවත් පිබි�දව්. මමත් ඉතනො අලුයම

පුබුදින්��මි.

9 ස්වනොමිනි, මනුෂ්‍ය වර්ගයන් අත�ර් ඔ�ට ස්තුතිකරන්��මි; ජනොතීන් අත�ර් ඔ�ට පප්‍රීශංසනො ගී

කියන්��මි.



10 මක්නිසනොද ඔ��ගේ කරුණනොව අහස දක්වනොද ඔ��ගේ සැ�ෑකම වළනොකුල් දක්වනොද විශනොලව ති�බේ.

11 �දවියන්වහන්ස, ඔ� අහසට වඩනො උසස්වුව මැ�ව; ඔ��ගේ මහිමය මුළු �පනො�ළනොවට ඉහළින්

ති�බේවනො. 
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බලවන්ත�යනි, සැ�වින් ඔ� සැම යුක්තිය පප්‍රීකනොශකරවුද? මනුෂ්‍ය පුත්‍ර�යනි, ඔ� සැම අවංක

�ලස විනිශ්චයකරවුද?

2 එ�ස්ය, ඔ� සැම සිතින් දුෂ්ටකම් කරන්�හුය; �පනො�ළනො�වහි ඔ� සැම�ගේ අත්වල �ලනොත්කනොරය

කිරනො �දන්�හුය.

3 දුෂ්ට�යනොයෝ මවු කුස පටන් ��නොමග යති. ඔව්හු උපන්තැන් පටන් ��නොරු කියමින් මුළනොව යති.

4 ඔවුන්�ගේ විෂ සර්පවිෂ �මන්ය. ඔව්හු කන් වසනොගන්� බිහිරි �පනොළඟනොට සමනො�ය;

5 මතුරන්�න් �කනොපමණ සමර්ථ�ලස මැතුරුවත් ඌ ඔවුන්�ගේ හඬට කන් ��නො�දයි.

6 �දවියන්වහන්ස, ඔවුන්�ගේ මුඛ�යහි ඔවුන්�ගේ දළ බින්ද මැ�ව. ස්වනොමිනි, තරුණ සිංහයන්�ගේ

මහනො දත් බිඳදැමුව මැ�ව.

7 ඉක්මනින් �හි� වතුර �මන් ඔව්හු දියව �යත්වනො. උන්වහන්�ස් 58:7 ��නො�හනොත්-ඔහු තමනො�ගේ

ඊගස් �යනොද� කල ඒවනො සිඳිනු ලැබුවනොක් �මන් �වත්වනො. තමන්�ගේ ඊගස් තැත් කව� කල ඔව්හු

සිඳිනු ලැබූවන් �මන් �වත්වනො.

8 දියව ය� �ගනොම්��ල්�ලකු �මන්ද, ස්ති්‍ර�යක�ගේ හිරු නුදුටු අකනොල ගර්භ ඵලය �මන්ද ඔව්හු

පහ�වත්වනො.

9 ඔ� සැම�ගේ සැළිවලට කටුදරඋෂ්ණය වදින්ට පළමු�වන්, උන්වහන්�ස් අමු දරත් දැ�ව� දරත්

එක �ලසම සුළිහුළඟකින් පහ කර��ස්ක.

10 පළිගැනීම දකි� කල ධර්මිෂ්ඨයනො �ප්‍රීතිවන්�න්ය. දුෂ්ටයනො�ගේ �ලයින් තමනො�ගේ පනොද

�සනොයෝදනොගන්�න්ය.

11 එවිට: සැ�වින්ම ධර්මිෂ්ඨයනොට විපනොකයක් ඇත්�ත්ය, සැ�වින්ම �පනො�ළනො�වහි විනිශ්චය කර�

�දවි�ක��ක් ඇත්�ත්යයි මනුෂ්‍ය�යනොයෝ කියන්��නොයෝය. 
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ම�නො�ගේ �දවියන්වහන්ස, මනො�ගේ සතුරන්�ගන් මනො මිදුව මැ�ව. මට විරුද්ධව �ැගිටින්�න්

�ක�රන් උස්තැ�ක මනො සි�ටවුව මැ�ව.

2 අයුතුකම් කරන්�න්�ගන් මනො මුදනො, මිනීමරු මිනිසුන්�ගන් මනො ගැ�ළවුව මැ�ව.

3 මක්නිසනොද ඔව්හු මනො�ගේ පප්‍රීනොණය �සන්ට රැක හිඳිති; �ලවන්ත�යනොයෝ මට විරුද්ධව රැස්�වති.

ස්වනොමිනි, ඒ මනො�ගේ අපරනොධයක්වත් පනොපයක්වත් නිසනො ��නො�ව්.

4 මනො�ගේ �දනොයෝෂයක් �ැතුව ඔව්හු දුව ඇවිත් සූදනො�ම්�වති. මට උපකනොරකරන්ට පිබිද �ැලුව මැ�ව.

5 �ස්�නොවල �දවිවූ, ඉශ්‍රනො�යල්�ගේ �දවිවූ ස්වනොමිනි, සියලු අ�්‍ය ජනොතීන් විමස� පිණිස �ැගුටුණ

මැ�ව. දුෂ්ටවූ අපරනොධකනොර කිසි�වකුටත් කරුණනො ��නොකළ මැ�ව.

6 ඔව්හු සවස ආපසු එති, �ල්�ලකු �මන් �ගනොරවමින්, නුවර වටකර යති.

7 �ලව, ඔවුන්�ගේ කටින් ශබේද නික්මවති; ඔවුන්�ගේ �තනොල්වල කඩු ඇත. මක්නිසනොද: ඇ�සන්�න්

කනොටදැයි ඔව්හු කියති.

8 එ�හත් ස්වනොමිනි, ඔ� ඔවුන්ට සි�නො�ස��ස්ක; ඔ� සියලු අ�්‍ය ජනොතීන්ට කවටකම් කර��ස්ක.

9 මනො�ගේ ශක්තියවූ තැ�න්වහන්ස, ඔ� පතනො සිටින්��මි. මක්නිසනොද �දවියන්වහන්�ස් මනො�ගේ

�ල�කනොටුවය.

10 මට කරුණනොකර� �දවියන්වහන්�ස් මනො �පරටුව ය��ස්ක. �දවියන්වහන්�ස් මනො�ගේ සතුරන්

�ක�රහි මනො�ගේ ආශනොව ඉෂ්ටවූ �ව දකින්ට සලස්ව��ස්ක.



11 අ�ප් පලිහවූ ස්වනොමිනි, මනො�ගේ �ස�ඟට මතක�ැති ��නොව� පිණිස, ඔවුන් ��නො�ැසුව මැ�ව.

ඔ��ගේ �ල�යන් ඔවුන් විසුරුවනො පහත �හළුව මැ�ව.

12 ඔවුන්�ගේ �ක�ට් පනොපය හනො �තනොල්වල වච� නිසනොද, ඔවුන් කිය� ශනොප ��නොරු �ස් නිසනොද, ඔව්හු

අහංකනොර�යන් සිටියදීම අසු�වත්වනො.

13 උදහසින් ඔවුන් වි�නොශකළ මැ�ව, �ැති�ව� පිණිස වි�නොශකළ මැ�ව. �දවියන්වහන්�ස්

�පනො�ළනො�ව් �කළවර දක්වනො යනො�කනොබේ අත�රහි ආණ්ඩුකර� �ව ඔව්හු දැ�ගනිත්වනො.

14 ඔව්හු සවස ආපසු එත්වනො, �ල්�ලකු �මන් �ගනොරවමින් නුවර වටකර �යත්වනො.

15 ඔව්හු �ගනොදුරු පිණිස ඔ� �මනො� යමින්, තෘප්තිමත් ��නොවූ �ම් මුළු රනොති්‍රය ගතකරන්��නොයෝය.

16 නුමුත් මම ඔ��ගේ ශක්තිය ගැ� ගී කියන්��මි; එ�ස්ය, අලුයම්හි ශබේද �ගනො ඔ��ගේ කරුණනොව

වර්ණ�නොකරන්��මි. මක්නිසනොද ඔ� මනො�ගේ �ල�කනොටුවද මනො�ගේ විපත්ති දව�ස්දී මට රක්ෂනො

ස්ථනො�යක්ද වූ�ස්ක.

17 මනො�ගේ ශක්තියවූ ඔ�ට පප්‍රීශංසනො ගී කියන්��මි. මක්නිසනොද �දවියන්වහන්�ස් මනො�ගේ

�ල�කනොටුවය, මට කරුණනොකර� �දවියන්වහන්�ස්ය. 
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ද��වියන්වහන්ස, ඔ� අප ඉවතලූ�ස්ක, අප විසුරුවනො දැමූ�ස්ක; ඔ� උදහස්වූ�ස්ක; අප පළමු

ස්වභනොවයට පැමි�ණවුව මැ�ව.

2 ඔ� �ද්ශය කම්පනොකරවූ�ස්ක; එය ඉරනො දැමූ�ස්ක. ඒ�ක් බිඳුම් පිළියම්කළ මැ�ව; මක්නිසනොද එය

�සල�වයි.

3 ඔ� ස්වකීය �ස�ඟට දුෂ්කර �ද් දැක්වූ�ස්ක. මත්කරව� මුද්‍රිකපනො�ය අපට �පවූ�ස්ක.

4 සත්‍යතනොව සඳහනො �ංවනො �පන්ව� පිණිස, ඔ� �ක�රහි භය ඇත්තන්ට ඔ� ධජයක් දුන්�ස්ක.

5 ඔ��ගේ පිප්‍රීය තැ�ැත්තන් මුදනු ල�� පිණිස ඔ��ගේ දකුණතින් ගළවනො අපට උත්තරදු� මැ�ව.

6 �දවියන්වහන්�ස් ස්වකීය ශුද්ධකමින් කථනොකළ�ස්ක; මම �ප්‍රීතිමත්වන්��මි. �ෂ�කම් ��දනො

�දන්��මි, සුක්�කනොත් මිටියනොවත මැ� �දන්��මි.

7 ගිලියද් මනො�ගේය, ම�ස්�ස්ද මනො�ගේය; එපප්‍රීනොයිම්ද මනො�ගේ හිසට ආරක්ෂනොවය; යූදනො මනො�ගේ

ජය�කනොන්තයය.

8 �මනොයෝවබේ මනො�ගේ �සනොයෝද� භනොජ�යය; ඒ�දනොම් පිට මනො�ගේ වහන් �හළන්��මි. එම්�නො පිලිස්තියනොව,

මනො නිසනො �ඝනොයෝෂනො පවත්වව.

9 �ලවත් නුවරට මනො පමුණුවන්�න් කවුද? ඒ�දනොම්ට මනො පැමි�ණවු�ව් කවුද?

10 �දවියන්වහන්ස, අප ඉවත හ�ළේ ඔ� ��නො�ව්ද? ඇරත්, �දවියන්වහන්ස, ඔ� අ�ප් �ස්�නොවන්

සමඟ ��නොය��ස්ක.

11 එදිරිකනොරයනොට විරුද්ධව අපට පිහිටවුව මැ�ව. මක්නිසනොද මනුෂ්‍යයනො�ගේ පිහිට නිෂ්ඵලය.

12 �දවියන්වහන්�ස් කරණ�කනොට�ග� විකක්‍රිමනොන්විතව කික්‍රියනොකරන්��මුව. මක්නිසනොද අ�ප්

එදිරිකනොරයන් පනොගනො දමන්�න් උන්වහන්�ස්මය. 
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ද��වියන්වහන්ස, මනො�ගේ �මනොරගැසීම ඇසුව මැ�ව; මනො�ගේ යනොච්ඤාවට කන්දු� මැ�ව.

2 මනො�ගේ සිත ක්ලනොන්තව� කල �පනො�ළනො�ව් �කළවර සිට ඔ�ට හඬ ගසන්��මි. මනො විසින්ම �ැංග

��නොහැකි පර්වතයට මනො �ග�ගිය මැ�ව.

3 මක්නිසනොද ඔ� මට රක්ෂනොස්ථනො�යක්ද සතුරනො �ක�රන් �ල�කනොටුවක්ද වූ�ස්ක.

4 මම ඔ��ගේ මණ්ඩප�යහි සදනොකල් වනොසයකරන්��මි. ඔ��ගේ පියනොපත් �සවණ සරණ�කනොට

ගන්��මි.

5 මක්නිසනොද, �දවියන්වහන්ස, ඔ� මනො�ගේ භනොර ඇසූ�ස්ක. ඔ��ගේ �නොමය �ක�රහි භය



ඇත්තන්�ගේ උරුමය මට දුන්�ස්ක.

6 ඔ� රජහු�ගේ ආයු වැඩිකර��ස්ක. ඔහු�ගේ අවුරුදු ��නො�හනොයෝ පරම්පරනො �මන් වන්�න්ය.

7 ඔහු �දවියන්වහන්�ස් ඉදිරි�යහි සදනොකල් වසන්�න්ය. ඔහු ආරක්ෂනොකර� පිණිස කරුණනොවත්

සත්‍යතනොවත් පිළි�යළකළ මැ�ව.

8 එවිට මනො�ගේ භනොර දවස්පතනො ඉෂ්ට කර� පිණිස ඔ��ගේ �නොමයට සදනොකල් පප්‍රීශංසනො ගී කියන්��මි. 
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ම�නො�ගේ ආත්මය �දවියන්වහන්�ස් �ක�රහි පමණක් �ලනො සිටියි. මනො�ගේ ගැළවීම

පැමි�ණන්�න් උන්වහන්�ස්�ගන්ය.

2 මනො�ගේ පර්වතයත් මනො�ගේ ගැළවීමත් උන්වහන්�ස් පමණක්ය. උන්වහන්�ස් මනො�ගේ

�ල�කනොටුවය; මම ��නො�හනොයෝ�සයින් ��නො�සල්වන්��මි.

3 මනුෂ්‍ය�යකු ඇල ගැසූ බිත්තියක් �මන්ද �සල�ව� වැටක් �මන්ද �ැතිකර� පිණිස ඔ� සැම

සියල්�ලනොයෝ �කනොපමණ කල් ඔහුට විරුද්ධව සිටින්�හුද?

4 ඔහු�ගේ උතුම්ක�මන් ඔහු ��රපනො �හළන්ට පමණක් ඔව්හු මන්ත්‍රණය�ක�රති; ඔව්හු

��නොරුවට පිප්‍රීය�වති; තමුන්�ගේ මුඛ�යන් ආශීර්වනොදකර� නුමුත් සිතින් ශනොප�ක�රති.

5 මනො�ගේ ආත්මය, �දවියන්වහන්�ස් �ක�රහි පමණක් �ලනො සිටුව; මක්නිසනොද මනො�ගේ

�ලනො�පනො�රනොත්තුව උන්වහන්�ස් �ක�රන්ය.

6 මනො�ගේ පර්වතයත් මනො�ගේ ගැළවීමත් උන්වහන්�ස් පමණක්ය. උන්වහන්�ස් මනො�ගේ

�ල�කනොටුවය; මම ��නො�සල්වන්��මි.

7 මනො�ගේ ගැළවීමත් මනො�ගේ උතුම්කමත් �දවියන්වහන්�ස්�ගන්ය; මනො�ගේ ශක්ති�යේ පර්වතයත්

මනො�ගේ රක්ෂනොස්ථනො�යත් �දවියන්වහන්�ස් තු�ළහිය.

8 ජ��යනි, සෑමවිටම උන්වහන්�ස් �ක�රහි විශ්වනොසකරව්; උන්වහන්�ස් ඉදිරි�යේ ඔ� සැම�ගේ

සිත් වගුරුවව්. �දවියන්වහන්�ස් අපට රක්ෂනොස්ථනො�යක්ය.

9 සැ�වින් අධම�යනොයෝ නිෂ්ඵලකමය, උත්තම�යනොයෝද ��නොරුවක්ය. තරනොදි�යහි දැමු�වනොත් ඔවුන් ඉහළට

ය�වනො ඇත; ඔව්හු එක්වූවත් නිෂ්ඵලකමට වඩනො සැහැල්ලුය.

10 �ලනොත්කනොරකම �ක�රහි විශ්වනොස ��නොකරව්, �කනොල්ලකෑම ගැ� අහංකනොර ��නොවව්. වස්තු

වැඩිවු�ණනොත් ඒවනො �ක�රහි සිත ��නොත�ව්.

11 �දවියන්වහන්�ස් එක් වරක් කී�ස්ක, මම �මය �දවරක් ඇසීමි; එ�ම් �ලය

�දවියන්වහන්�ස්ට අයිති �වත්,

12 ස්වනොමිනි, කරුණනොවත් ඔ�ට අයිති �වත්ය. මක්නිසනොද ඔ� එක එක මනුෂ්‍යයනොට කික්‍රියනො�ව් හැටියට

පප්‍රීතිඵල �ද��ස්ක. 
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ද��වියන්වහන්ස, ඔ� මනො�ගේ �දවියන්වහන්�ස්ය; අලුයම ඔ� �සනොයන්��මි. වතුර �ැති,

වියලුණ, �ව�හස උපදවන්�නොවූ �ද්ශයකදී මනො�ගේ ආත්මය ඔ� �ක�රහි පිපනොසනො ඇත්�ත්ය, මනො�ගේ

මනොංසය ඔ� �ක�රහි ආශනො ඇත්�ත්ය.

2 �ම�ස් ඔ��ගේ �ලයත් ඔ��ගේ මහිමයත් දකි� පිණිස ශුද්ධස්ථනො��යේදී ඔ� �දස �ලනො සිටි�යමි.

3 මක්නිසනොද ඔ��ගේ කරුණනොගුණය ජීවිතයට වඩනො යහපත; මනො�ගේ �තනොල් ඔ�ට පප්‍රීශංසනොකරන්�න්ය.

4 �ම�ස් මම ජීවත්ව සිටි� �තක් ඔ�ට පප්‍රීශංසනොකරන්��මි. ඔ��ගේ �නොම�යන් මනො�ගේ අත්

ඔසවන්��මි.

5 මනො�ගේ යහ�න්දී ඔ� සිහිකර� කලද, රෑ යනොම්වලදී ඔ� �ම��හිකර� කලද,

6 මනො�ගේ ආත්මය ඇටමිදුලුවලින්ද �තලින්ද �මන් තෘප්තියට පැමි�ණන්�න්ය; මනො�ගේ මුඛයද

�ප්‍රීතිමත් �තනොල්වලින් ඔ�ට පප්‍රීශංසනොකරන්�න්ය.



7 මක්නිසනොද ඔ� මනො�ගේ පිහිට වූ�ස්ක, මම ඔ��ගේ පියනොපත් �සව�ණහි �ප්‍රීති වන්��මි.

8 මනො�ගේ ආත්මය ඔ�ට ඇලුම්ව ඔ� අනුව යයි. ඔ��ගේ දකුණත මනො උසුලයි.

9 නුමුත් මනො�ගේ ආත්මය වි�නොශකරන්ට �සනොයන්��නොයෝ �පනො�ළනො�ව් ගැඹුරු තැන්වලට යන්��නොයෝය.

10 ඔව්හු කඩු�ව් �ලයට පනොවනො�දනු ල�න්��නොයෝය. සිවලුන්ට �ගනොදුරක් වන්��නොයෝය.

11 නුමුත් රජ�ත�ම් �දවියන්වහන්�ස් �ක�රහි �ප්‍රීතිවන්�න්ය. උන්වහන්�ස් ගැ� දිවුර�

සියල්�ලනොයෝ �ප්‍රීති පප්‍රීකනොශකරන්��නොයෝය; මක්නිසනොද ��නොරු කියන්�න්�ගේ කට පියනු ල�න්�න්ය. 
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ද��වියන්වහන්ස, මනො�ගේ විලනොප�යේදී මනො�ගේ හඬට කන්දු� මැ�ව. සතුරු භයින් මනො�ගේ පප්‍රීනොණය

රැකගත මැ�ව.

2 �පුරුකම් කරන්�න්�ගේ රහස් මන්ත්‍රණ�යන්ද අයුතුකම් කරන්�න්�ගේ �කනොයෝලනොහල�යන්ද මනො

සඟවනොගත මැ�ව.

3 රහස් තැන්වලදී නිර්�දනොයෝෂ අයට විදි� පිණිස ඔව්හු කඩුවක් �මන් තමුන්�ගේ දිව මුවහත් �කනොට,

4 තික්ත වච� �මැති ඊගස් �යදු�වනොයෝය. හදිසි�යන් ඔව්හු ඔහුට විද භයක් �ැතුව සිටිති.

5 ඔව්හු �පුරු කනොරණ�යක්හි තමුන්ම �ධර්යකරගනිති; මලපත් සඟවනො තැබීම ගැ�

කථනො�ක�රති; ඒවනො �ප��න්�න් කනොටදැයි ඔව්හු කියති.

6 ඔව්හු අයුතුකම් �සනොයති; අපි තියුණු �යනොයෝජ�නොවක් කරගතිමුයයි කියති. හැම�ද�නො�ගේම

අභ්‍යන්තර කල්ප�නොවත් සිතත් ගැඹුරුය.

7 නුමුත් �දවියන්වහන්�ස් ඔවුන්ට විදි��ස්ක; ඊගහකින් හදිසි�යන් ඔවුන්ට තුවනොල වන්�න්ය.

8 ඔවුන්�ගේ දිව �ම�ස් තමුන්ටම විරුද්ධවී, ඔවුන්�ගේ පැකිලීම සිදුවන්�න්ය. ඔවුන් දකි�

සියල්�ලනොයෝ හිස ව�න්��නොයෝය.

9 සියලු මනුෂ්‍ය�යනොයෝ භයවන්��නොයෝය; ඔව්හු �දවියන්වහන්�ස් කළ �ද් පප්‍රීකනොශකරන්��නොයෝය,

උන්වහන්�ස්�ගේ කික්‍රියනොව ගැ� නුවණින් කල්ප�නොකරන්��නොයෝය.

10 ධර්මිෂ්ඨයනො ස්වනොමීන් තුළ සන්�තනොයෝෂවන්�න්ය, උන්වහන්�ස් �ක�රහි විශ්වනොසකරන්�න්ය;

අවංක සිත් ඇති සියල්�ලනොයෝද ජය පප්‍රීකනොශකරන්��නොයෝය. 
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ද��වියන්වහන්ස, සි�යනොන්හී ඔ�ට පප්‍රීශංසනොව නිශ්චලව ති�බේ. භනොරයද ඔ�ට ඔප්පුකරනු

ල�න්�න්ය.

2 යනොච්ඤා අස� තැ�න්වහන්ස, මනොංසමයවූ සියල්�ලනොයෝම ඔ� �වතට පැමි�ණන්��නොයෝය.

3 අයුතුකම් මනො�ගන් ජයගනියි. ඔ� ව�නොහි අ�ප් අපරනොධ පහකර දම��ස්ක.

4 ඔ��ගේ මිදුල්වල වනොසයකර� පිණිස ඔ� �තනොයෝරනොගන්�නොවූ, ඔ�ට ළං�වන්ට සලස්වන්�නොවූ

තැ�ැත්�ත් ආශීර්වනොදලද්�ද්ය. ඔ��ගේ ගෘහයවූ ඔ��ගේ ශුද්ධ මන්දිර�යේ යහපතින් අපි තෘප්තියට

පැමි�ණන්��මුව.

5 �පනො�ළනො�ව් සියලු සීමනොවලද මුහු�ද් දුරස්තර තැන්වලද සිටින්�න්�ගේ විශ්වනොසයවූ අ�ප් ගැළවී�ම්

�දවියන්වහන්ස, ඔ� භයනො�ක �ද්වලින් ධර්මිෂ්ඨ�ලස අපට උත්තර�ද��ස්ක.

6 උන්වහන්�ස් �ලය �මැති ඉඟපටි�යන් සැරසුණු�ස්ක්, තමන් ශක්ති�යන් කඳු ස්ථිර�කනොට

පිහිටුව��ස්ක.

7 උන්වහන්�ස් මුහුදු �ඝනොයෝෂනොවද එහි රැළ �ඝනොයෝෂනොවද මනුෂ්‍ය වර්ගයන්�ගේ �කනොයෝලනොහලයද

සංසිඳුව��ස්ක.

8 ඉතනො දුර සීමනොවල වසන්��නොයෝද ඔ��ගේ ලකුණුවලට භය�වති. ඔ� උදයද සවසද නික්�ම� ස්ථනො�

�ප්‍රීතිමත්කරව��ස්ක.

9 ඔ� �පනො�ළනොව �ලනො ඊට වැසි වස්ව��ස්ක, ��නො�හනොයෝ�සයින් එය සනොරවත් කර��ස්ක;



�දවියන්වහන්�ස්�ගේ ගංගනොව වතු�රන් පිරී ති�බේ. ඔ� �පනො�ළනොව �ම�ස් පිළි�යළ�කනොට ඔවුන්ට

ධනො�්‍ය සපයනො�ද��ස්ක.

10 ඔ� එහි හීවිටි ��නො�හනොයෝ�ස් �තමමින්, එහි පිඩලි සමතලනො කර��ස්ක. ඔ� වැස්�සන් එය

බුරුල්කරමින්, එහි පැළෑටිවලට ආශීර්වනොදකර��ස්ක.

11 ඔ� ස්වකීය යහපත්කම �මැති ඔටුන්��න් අවුරුද්ද සරස��ස්ක; ඔ��ගේ මනොවත්වලින්

සනොරත්වය වැගි�රයි.

12 ඒවනො ව��යහි පිට්ටනිවල වැගි�රයි. �හල්ද �ප්‍රීතිය �මැති පටි�යන් සැරසී ති�බේ.

13 �ගනොදුරු බිම් සිව්පනො රැළවලින් පැළදීයයි; මිටියනොවත්ද �ගනොයමින් වැසී ති�බේ; ඒවනො �ප්‍රීති�යන්

�ඝනොයෝෂනොකරමින් ගනොය�නො කරති. 
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ප��නො�ළනොයෝවැසි සියල්�ලනි, �දවියන්වහන්�ස්ට �ප්‍රීති �නොද පවත්වව්.

2 උන්වහන්�ස්�ගේ �නොම�යේ මහිමය ගැ� ගී කියව්. උන්වහන්�ස්�ගේ පප්‍රීශංසනොව කීර්තිමත් කරව්.

3 ඔ��ගේ කික්‍රියනො �කනොපමණ භයංකරද! ඔ��ගේ �ල�යේ මහත්කම නිසනො ඔ��ගේ සතු�රනොයෝ ඔ�ට

යටත්වන්��නොයෝය.

4 �පනො�ළනො�ව් සියල්�ලනොයෝම ඔ�ට �මස්කනොරකරන්��නොයෝය, ඔ�ට ගී කියන්��නොයෝය; ඔ��ගේ �නොමයට ගී

කියන්��නොයෝයයි �දවියන්වහන්�ස්ට කියව්.

5 එව්, �දවියන්වහන්�ස්�ගේ කික්‍රියනො �ලව්; මනුෂ්‍ය පුත්‍රයන් �ක�රහි උන්වහන්�ස්�ගේ කික්‍රියනො කිරීම

භයංකරය.

6 උන්වහන්�ස් මුහුද වියළි බිමක් කළ�ස්ක. ඔව්හු ගංගනොව මැදින් පයින් ගි�යනොයෝය. එහිදී අපි

උන්වහන්�ස් �ක�රහි �ප්‍රීතිවීමුව.

7 උන්වහන්�ස් තමන් �ල�යන් සදනොකල් ආණ්ඩුකර��ස්ක; උන්වහන්�ස්�ගේ ඇස් ජනොතීන්

�ක�රහි �යනොමනො ති�බේ. කැරළිකනොර�යනොයෝ තුමූම උඩඟු ��නො�වත්වනො.

8 මනුෂ්‍ය වර්ග�යනි, අ�ප් �දවියන්වහන්�ස්ට පප්‍රීශංසනොකරව්, උන්වහන්�ස්ට �ඟ� පප්‍රීශංසනො හඬ

ඇ�සන්ට සලස්වව්.

9 අ�ප් පප්‍රීනොණය ජීවත්කරන්��ක් අ�ප් පනොද ලිස්සන්ට �නොරින්��ත් උන්වහන්�ස්ය.

10 මක්නිසනොද �දවියන්වහන්ස, ඔ� අප �සනොයෝදිසිකළ�ස්ක. රිදී පරීක්ෂනොකරන්�නොක්�මන් ඔ� අප

පරීක්ෂනොකළ�ස්ක.

11 ඔ� අප දැලට පැමි�ණවු�ස්ක; අ�ප් තු�ටිය පිට තද �රක් තැබූ�ස්ක.

12 ඔ� මනුෂ්‍යයන් අ�ප් හිසට උඩින් යැවූ�ස්ක; ගිනි මැදින් හනො ජල මැදින්ද ගි�යමුව; නුමුත් ඔ�

අප එයින් සනොරවත් තැ�කට පැමිණවූ�ස්ක.

13 මම දව� පූජනො රැ�ග� ඔ��ගේ ගෘහයට ඇතුල්�වන්��මි, මනො�ගේ විපත්ති�යේදී මනො�ගේ

�තනොල්වලින් කීවනොවූ,

14 මනො�ගේ මුඛ�යන් කථනොකළනොවූ මනො�ගේ භනොර ඔ�ට ඔප්පුකරන්��මි.

15 �ැටළුවන්�ගේ සුවඳ දුම් සහිතව, තර සතුන් දව� පූජනොවන් �කනොට ඔ�ට පුදන්��මි; �ගනොනුන්ද

එළුවන් සමඟ පූජනොකරන්��මි.

16 �දවියන්වහන්�ස් �ක�රහි භය ඇති සියල්�ලනි, ඇවිත් අසව්, උන්වහන්�ස් මනො�ගේ ආත්මය

උ�දසනො කළ �ද් පප්‍රීකනොශකරන්��මි.

17 මනො�ගේ මුඛ�යන් උන්වහන්�ස්ට �මනොරගැසීමි, මනො�ගේ දි�වන් උන්වහන්�ස් උසස් කරනු

ලැබූ�ස්ක.

18 අයුතුකම් කිරී�ම් අභිපප්‍රීනොයක් මනො�ගේ සි�තහි ඇත්�ම්, ස්වනොමීන්වහන්�ස් මනො�ගේ �ස් �නොස��ස්ක.

19 නුමුත් සැ�වින්ම �දවියන්වහන්�ස් ඇසූ�ස්ක; මනො�ගේ යනොච්ඤා ශබේදයට කන්දුන්�ස්ක.

20 මනො�ගේ යනොච්ඤාවද මනො �ක�රන් තමන් කරුණනොවද පහ ��නොකළනොවූ �දවියන්වහන්�ස්ට

පප්‍රීශංසනො�ව්වනො. 
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ප��නො�ළනො�වහි ඔ��ගේ මනොර්ගයද සියලු ජනොතීන් අත�ර් ඔ��ගේ ගැළවීමද පප්‍රීකනොශ�ව� පිණිස

2 �දවියන්වහන්�ස් අපට කරුණනො කර��ස්ක්වනො, ආශීර්වනොදකර��ස්ක්වනො, ස්වකීය මුහුණ අප

�ක�රහි ��ළව��ස්ක්වනො.

3 �දවියන්වහන්ස, මනුෂ්‍ය වර්ග�යනොයෝ ඔ�ට පප්‍රීශංසනො�ක�රත්වනො; සියලු මනුෂ්‍ය වර්ග�යනොයෝ ඔ�ට

පප්‍රීශංසනො�ක�රත්වනො.

4 ජනොතීහු සන්�තනොයෝෂව �ප්‍රීති�යන් ගී කියත්වනො. මක්නිසනොද ඔ� යුක්ති�යන් මනුෂ්‍ය වර්ගයන්

විනිශ්චයකර��ස්ක, �පනො�ළනො�ව් ජනොතීන් පනොල�ය කර��ස්ක.

5 �දවියන්වහන්ස, මනුෂ්‍ය වර්ග�යනොයෝ ඔ�ට පප්‍රීශංසනො�ක�රත්වනො; සියලු මනුෂ්‍ය වර්ග�යනොයෝ ඔ�ට

පප්‍රීශංසනො�ක�රත්වනො.

6 �පනො�ළනොව ස්වකීය වර්ධ�ය දී ති�බේ. �දවියන්වහන්�ස්, එ�ම් අ�ප්ම �දවියන්වහන්�ස්, අපට

ආශීර්වනොද කර��ස්ක.

7 �දවියන්වහන්�ස් අපට ආශීර්වනොද කර��ස්ක; �පනො�ළනො�ව් සියලු සීමනො�වනොයෝද උන්වහන්�ස්ට

භයවන්��නොයෝය. 
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ද��වියන්වහන්�ස් �ැගිටි��ස්ක්වනො, උන්වහන්�ස්�ගේ සතු�රනොයෝ විසිර �යත්වනො; උන්වහන්�ස්ට

�වරවන්��නොයෝද උන්වහන්�ස් ඉදිරි�යන් පලනොයත්වනො.

2 දුම් පහව යන්�නොක්�මන් ඔවුන් පහ කළ මැ�ව. ගිනි ඉදිරිපිට ඉටි දියවන්�නොක්�මන් දුෂ්ට�යනොයෝ

�දවියන්වහන්�ස් හමු�යහි වි�නොශ�වත්වනො.

3 නුමුත් ධර්මිෂ්ඨ�යනොයෝ සතුටු�වත්වනො; �දවියන්වහන්�ස් ඉදිරි�යහි �ප්‍රීතිමත්�වත්වනො. එ�ස්ය, ඔව්හු

සන්�තනොයෝෂ�යන් �ප්‍රීති�වත්වනො.

4 �දවියන්වහන්�ස්ට ගීතිකනොකරව්, උන්වහන්�ස්�ගේ �නොමයට පප්‍රීශංසනො ගී කියව්. කනොන්තනොර මැදින්

�ැගී යන්�නොවූ උන්වහන්�ස්ට මනොවතක් සනොදව්; යනොඃ යනු උන්වහන්�ස්�ගේ �නොමය�ව්;

උන්වහන්�ස් ඉදිරි�යහි �ප්‍රීතිමත්වව්.

5 ස්වකීය ශුද්ධ නිවනොස�යහි වැඩවස� �දවියන්වහන්�ස් පියනො �ැත්තන්ට පි�යක්ද වැන්දඹුවන්ට

විනිශ්චයකනොර�යක්ද ව��ස්ක.

6 �දවියන්වහන්�ස් හුදකලනොවූවන් පවුල්වල වස්ව��ස්ක. හිරකනොරයන් අභිවෘද්ධියට

පමුණුව��ස්ක. නුමුත් කැරළිකනොර�යනොයෝ දනොගිය තැ�ක වසති.

7 �දවියන්වහන්ස, ඔ� තමන් �ස�ඟට �පරටුව නික්ම ගිය කලද ව�නොන්තරය මැදින් ගිය කලද

8 �පනො�ළනොව කම්පනොවූවනොය, �දවියන්වහන්�ස් අභිමුඛ�යහි අහස් තලයද �පනොද �හළීය. සී�යි පවනො

�දවියන්වහන්�ස්, එ�ම් ඉශ්‍රනො�යල්�ගේ �දවියන්වහන්�ස්, අභිමුඛ�යහි �වවුලීය.

9 �දවියන්වහන්ස, ඔ� මහත් වර්ෂනොවක් එවූ�ස්ක, ඔ��ගේ උරුමය විඩනොවූ විට ඔ� එය

ශක්තිමත්කළ�ස්ක.

10 ඔ��ගේ රැළ එහි වනොසයකළනොය. �දවියන්වහන්ස, ඔ��ගේ යහපත්කමින් ඔ� දුප්පතුන්ට

උවම�නො�ද් සපයනොදුන්�ස්ක.

11 ස්වනොමීන්වහන්�ස් වච�ය �ද��ස්ක. ආරංචිය පතුරුව� ස්තී්‍රහු මහත් �ස්�නොවක්ය.

12 �ස්�නොවන්�ගේ රජවරු පලනොයති, ඔව්හු පලනොයති. �ගදර සිටි� තැ�ැත්තීද �කනොල්ලය

��දනොගන්නීය.

13 රිදී පැහැ ඇති �කනො��යි�යකු�ගේ පියනොපත් �මන්ද උ�ගේ කහපනොට රත්රන් අත්තටු �මන්ද වූ ඔ�

සැම �ැටළු ගනොල්වල සය�ය කරන්�හුද?

14 සර්වපරනොකක්‍රිමයනොණන්වහන්�ස් විසින් රජවරුන් එහි විසිරවූ කල, එය ශල්�මනොයෝ� පිටට හිම

වැ�ටන්�නොක්�මන් විය.

15 �නොෂනොන් කන්ද �දවියන්වහන්�ස්�ගේ කන්දක්ය; �නොෂනොන් කන්ද උස් කන්දක්ය.



16 එම්�නො උස් කඳු, �දවියන්වහන්�ස් ස්වකීය වනොසස්ථනො�ය �කනොට ගන්ට කැමතිවූ කන්ද �දස ඔ�

සැම කුමට ඊර්ෂ්‍යයනො�වන් �ලවුද? එ�ස්ය, ස්වනොමීන්වහන්�ස් එහි සදනොකල් වස��ස්ක.

17 �දවියන්වහන්�ස්�ගේ රථ විසිදහසක්ය, දහස්වර දහස් ගණන්ය. ස්වනොමීන්වහන්�ස් සී�යිහි

�මන්, ශුද්ධස්ථනො��යහි, ඒවනො මැද ව��ස්ක.

18 ඔ� උසස්ථනො�යට �ැගී ගිය�ස්ක, වහල්කමට ගත්තවුන් වහල්කමට �ග�ගිය�ස්ක. ස්වනොමිවූ

�දවියන්වහන්�ස් මනුෂ්‍යයන් සමඟ එ�ම් කැරළිකනොරයන් අත�ර් පවනො වනොසයකර� පිණිස ඔ�

ඔවුන් අත�ර් තෑගි ලැබූ�ස්ක.

19 දවස්පතනො අ�ප් �ර උසුලන්�නොවූ, අ�ප් ගැළවුම්කනොරවූ �දවිවූ ස්වනොමීන්වහන්�ස්ට පප්‍රීශංසනො�ව්වනො.

20 �දවියන්වහන්�ස් ව�නොහි අපට ගැළවීම �ද� �දවි�ක��ක්ය; මරණින් මි�ද� මනොර්ග

අයිතිවන්�න් ස්වනොමිවූ �ය�හනොයෝවඃවහන්�ස්ටය.

21 නුමුත් �දවියන්වහන්�ස් තමන්�ගේ සතුරන්�ගේ හිස, එ�ම් තමනො�ගේ වර�දහි නිතර

පවතින්�නො�ගේ �ක්ස සහිතවූ මුදු� �පනොඩිකර��ස්ක.

22 ඔ�බේ පනොදය �ල�යහි ගල්ව� පිණිසත්, ඔ�බේ �ල්ලන්�ගේ දිවට සතුරන්�ගන් �කනොටස ලැ���

පිණිසත්,

23 මම ඔවුන් �ැවත �නොෂනොන් සිට �ග��න්��මි, මුහු�ද් ගැඹු�ර් සිට ඔවුන් �ැවත

�ග��න්��මියි ස්වනොමීන්වහන්�ස් කී�ස්ක.

24 �දවියන්වහන්ස, ඔව්හු ඔ��ගේ ගමන්, එ�ස්ය, ශුද්ධස්ථනො�යට ය� මනො�ගේ රජවූ මනො�ගේ

�දවියන්වහන්�ස්�ගේ ගමන් දුටු�වනොයෝය.

25 ර�න් ගස� ක�්‍යනොවන් මැද ගී කියන්��නොයෝ �පරටුව ගි�යනොයෝය, ගනොය�නොකනොර�යනොයෝ පසුව ගි�යනොයෝය.

26 ඉශ්‍රනො�යල්�ගේ උල්ප�තන්වූ තැ�ැත්�තනි, �දවියන්වහන්�ස්ට, එ�ස්ය, ස්වනොමීන්වහන්�ස්ට

සභනොවලදී පප්‍රීශංසනොකරව්.

27 ඔවුන්�ගේ ආණ්ඩුකනොරයනො ව� කුඩනො ��න්යමින්ද යූදනො�ගේ අධිපතීන් හනො මන්තී්‍ර සභනොවද

සනොබු�ලනොන්�ගේ අධිපතීන් හනො �ප්තලී�ගේ අධිපතීහුද එහි සිටිති.

28 ඔ�බේ �දවියන්වහන්�ස් ඔ�බේ ශක්තිය නියමකළ�ස්ක, �දවියන්වහන්ස, ඔ� අපට ඉෂ්ටකර

දුන් �ද් ස්ථිරකළ මැ�ව.

29 �යරුසල�මහි ඔ��ගේ මනොලිගනොව නිසනො රජවරු ඔ� �වතට පඬුරු �ග��න්��නොයෝය.

30 �ළනොගස් අත�රහිවූ වල් සතනොටද �ගනොන් සමූහයනො සහ වස්සන් වැනි ජ�යන්ටද තරවටුකළ

මැ�ව; රිදී මිල සහිතව එකි��කනො යටත්�ව්; යුද්ධයට පිප්‍රීයවූ මනුෂ්‍ය වර්ගයන් විසිස්රවුව මැ�ව.

31 මිසර�යන් අධිපතීහු නික්ම එන්��නොයෝය; කූෂ් �ද්ශය �දවියන්වහන්�ස් �දසට අත් දිගුකරන්ට

ඉක්මන්කරන්�න්ය.

32 �පනො�ළනො�ව් රනොජ්‍ය�යනි, �දවියන්වහන්�ස්ට ගී කියව්; ස්වනොමීන්වහන්�ස්ට පප්‍රීශංසනො ගී කියව්;

�පර සිට පවත්�නො ආකනොශවල ආකනොශයන්හි �ැගීයන්�නොවූ තැ�න්වහන්�ස්ට ගී කියව්;

33 �ලව, උන්වහන්�ස් ස්වකීය හඬ එ�ම් �ලවත්වූ හඬක් නික්මව��ස්ක.

34 �ලය �දවියන්වහන්�ස්ට අයිති �ව කියව්. උන්වහන්�ස්�ගේ උතුම්කම ඉශ්‍රනො�යල් �ක�රහිය,

උන්වහන්�ස්�ගේ ශක්තිය ආකනොශයන්හිය.

35 �දවියන්වහන්ස, ඔ��ගේ ශුද්ධස්ථනො�වල සිට ඔ� භයංකරව �ප����ස්ක. ඉශ්‍රනො�යල්�ගේ

�දවියන්වහන්�ස්ම ස්වකීය �ස�ඟට ශක්තියත් �ලයත් �ද��ස්ක. �දවියන්වහන්�ස්ට

පප්‍රීශංසනො�ව්වනො. 
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ද��වියන්වහන්ස, මනො ගැ�ළවුව මැ�ව; මක්නිසනොද ජලධනොරනො මනො�ගේ පප්‍රීනොණය�තක් පැමිණ ති�බේ.

2 සිටින්ට තැ�ක් �ැති ගැඹුරු ම�ඩහි කිදී සිටිමි. ගැඹුරු ජලයට පැමිණ සිටිමි, ජල ධනොරනො�වනොයෝ මනො

උඩින් ගලනොයති.

3 මනො�ගේ �මනොරගැසී�මන් �ව�හසව සිටිමි; මනො�ගේ උගුර වියළී ති�බේ. මනො�ගේ �දවියන්වහන්�ස්

ගැ� �ලනො සිටී�මන් මනො�ගේ ඇස් ක්ෂය�ව්.



4 නිෂ්කනොරණ�යේ මට �වරවන්��නොයෝ මනො�ගේ ඉස�ක්වලට වැඩිය. අයුතු�ලස මට සතුරුව මනො සිඳ

දමන්ට කැමැත්�තනොයෝ �ලවත්ය. එවිට මනො විසින් පැහැර ��නොගත් �දය �දන්ට සිදුවිය.

5 �දවියන්වහන්ස, ඔ� මනො�ගේ අඥා�කම දන්�නො�ස්ක; මනො�ගේ පව්ද ඔ��ගන් සැඟවී �ැත.

6 �ස්�නොවල �දවිවූ ස්වනොමිනි, ඔ� �ක�රහි �ලනොසිටින්��නොයෝ මනො නිසනො ලජ්ජනොවට ��නොපැමි�ණත්වනො,

ඉශ්‍රනො�යල්�ගේ �දවියන්වහන්ස, ඔ� �සනොයන්��නොයෝ මනො නිසනො අ�ගගෞරවයට ��නොපැමි�ණත්වනො.

7 මක්නිසනොද මම ඔ� නිසනො නින්දනො ඉවසීමි; මනො�ගේ මුහුණ ලජ්ජනො�වන් වැසී ගි�යේය.

8 මනො�ගේ ස�හනොයෝදරයන්ට ආගන්තුක�යක්ව, මනො�ගේ මෑණියන්�ගේ දරුවන්ට වි�ද්ශි�යක්ව සිටිමි.

9 මක්නිසනොද ඔ��ගේ ගෘහය සඳහනො ඇති ජ්වලිතය මනො දැවු�ව්ය; ඔ�ට නින්දනොකරන්�න්�ගේ නින්දනො මනො

පිට වැටී ති�බේ.

10 මනො ඇඬූ කලද නිරනොහනොරව සිටී�මන් මනො�ගේ ආත්මයට දුක් ඉපදවූ කලද එය මට නින්දනොවක් විය.

11 �ගනොයෝණි මනො�ගේ ඇඳුම් �කනොට ගත් කල මම ඔවුන්ට නින්දනො වනොක්‍යයක් වීමි.

12 නුවර �දනොරකඩ හිඳි� අය මනො ගැ� කථනො�ක�රති; �බේ�ද්දන්�ගේ කවි මනො ගැ� �වයි.

13 එ�හත් ස්වනොමිනි, මම ව�නොහි පිළිගන්�නො කනොලයකදී මනො�ගේ යනොච්ඤාව ඔ�ට පුදමි.

�දවියන්වහන්ස, ඔ��ගේ අධික දයනො�වන්, ඔ��ගේ ගැළවී�ම් සැ�ෑකමින් මට උත්තරදු� මැ�ව.

14 ගිලීයන්ට ��නොදී මනො ම�ඩන් �ගනොඩ ගත මැ�ව. මට �වර�වන්�න්�ගන්ද ගැඹුරු ජල�යන්ද

ගැළ�වම්වනො.

15 ජලගැල්ම මනො යට ��නො�ක�ර්වනො, ගැඹුර මනො ගිල ��නොගනීවනො; වළද මනො රැ�ග� කට පියනො

��නොගනීවනො.

16 ස්වනොමිනි, මට උත්තරදු� මැ�ව; මක්නිසනොද ඔ��ගේ කරුණනොගුණය යහපත්ය. ඔ��ගේ දයනො�රකම්

රනොශිය �ලස මනො �දසට හැරුණ මැ�ව.

17 ඔ��ගේ �ම�හකරුවනො�ගන් ඔ��ගේ මුහුණ සඟවනො ��නොගත මැ�ව; මක්නිසනොද විපතට පත්ව

සිටිමි; ඉක්මනින් මට උත්තරදු� මැ�ව.

18 මනො�ගේ පප්‍රීනොණයට ළංවී එය මිදුව මැ�ව. මනො�ගේ සතුරන් නිසනො මනො නිදහස්කළ මැ�ව.

19 ඔ� මනො�ගේ නින්දනොවද ලජ්ජනොවද අව�ම්බුවද දන්�නො�ස්ක. මනො�ගේ සියලු එදිරිකනොර�යනොයෝ ඔ�

ඉදිරි�යහිය.

20 නින්දනො�වන් මනො�ගේ සිත බිඳු�ණ්ය; මම �ශනොයෝක�යන් පිරී සිටිමි. අනුකම්පනොකරන්��කු

�ලනොසිටි�යම් නුමුත් කිසි�වක් ��නොවීය; ස�සන්�න් �සවීමි, නුමුත් සම්� ��නොවීය.

21 ආහනොර පිණිස ඔව්හු මට තික්ත ද්‍රව්‍ය දුන්��නොයෝය; පිපනොසනොවූ කල කනොඩි ��නොන්ට දුන්��නොයෝය.

22 ඔවුන්�ගේ �ම්සය ඔවුන් ඉදිරි�යහි මලපතක් �ව්වනො; ඔවුන්ට සමනොදනො�ය ඇති කල එය උගුලක්ද

�ව්වනො.

23 ��නො�ප��� �ලස ඔවුන්�ගේ ඇස් අඳුරු�ව්වනො; ඔවුන්�ගේ කටි නිතරම �වවුලන්ට සැලැස්සුව

මැ�ව.

24 ඔවුන් පිට ඔ��ගේ �කනොයෝපය වත්කළ මැ�ව. ඔ��ගේ �කනොයෝපනොගේනිය ඔවුන් පිට වැ�ට්වනො.

25 ඔවුන්�ගේ වනොසස්ථනො�ය පනොළු�ව්වනො; ඔවුන්�ගේ කූඩනොරම්වල වනොසය කරන්��ක් ��නො�ව්වනො.

26 මක්නිසනොද ඔ� පහරදුන් අයට ඔව්හු �ඩනො�ක�රති; ඔ� තුවනොලකළ අය�ගේ දුක ගැ�

කථනො�ක�රති.

27 ඔවුන්�ගේ අයුතුකමට අයුතුකම එකතුකළ මැ�ව. ඔව්හු ඔ��ගේ ධර්මිෂ්ඨකමට ඇතුල්

��නො�වත්වනො,

28 ඔව්හු ජීව� �පනො�තන් මැකී�යත්වනො, ධර්මිෂ්ඨයන් සමඟ ��නොලිය�වත්වනො.

29 එ�හත් මම දුප්පත්මි, දුක්ඛිත�යමි. �දවියන්වහන්ස, ඔ��ගේ ගැළවීම මනො උසස්�ක�ර්වනො.

30 ගීතිකනොවකින් �දවියන්වහන්�ස්�ගේ �නොමයට පප්‍රීශංසනොකරන්��මි, ස්තුතිකිරී�මන් උන්වහන්�ස්

උසස් කරන්��මි.

31 �ගනො��කුට �හනොයෝ අං ඇති කුර ඇති හර�කකුට වඩනො ස්වනොමීන්වහන්�ස් මීට පප්‍රීසන්� ව��ස්ක.

32 �මනො�ළනොක්ගුණ ඇත්�තනොයෝ ඒ දැක සන්�තනොයෝෂ�වති. �දවියන්වහන්�ස් �සනොයන්��නි, ඔ�

සැම�ගේ සිත ජීවත්�ව්වනො.



33 මක්නිසනොද ස්වනොමීන්වහන්�ස් දිළිඳුන්ට කන්�ද��ස්ක, තමන් හිරකනොරයන් සුළු�කනොට

��නොසිත��ස්ක.

34 අහස හනො �පනො�ළනොවද මුහුදු හනො එහි හැසි�ර� සියල්�ලනොයෝද උන්වහන්�ස්ට පප්‍රීශංසනො�ක�රත්වනො.

35 මක්නිසනොද �දවියන්වහන්�ස් සි�යනොන් ගළව��ස්ක, යුදනො�ගේ නුවරවල් �ගනොඩ�ග��ස්ක;

ඔව්හු එහි �ව�සමින් එය භුක්ති විඳින්��නොයෝය.

36 උන්වහන්�ස්�ගේ �ම�හකරුවන්�ගේ වංශය එහි උරුමය ල�න්��නොයෝය. උන්වහන්�ස්�ගේ

�නොමයට �පප්‍රීයෝමකරන්��නොයෝ එහි වනොසයකරන්��නොයෝය. 
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ද��වියන්වහන්ස, මනො මිදුව මැ�ව; ස්වනොමිනි, මට උපකනොරකරන්ට ඉක්මන්වුව මැ�ව.

2 මනො�ගේ ජීවිතය �සනොයන්��නොයෝ ලජ්ජනො�වත්වනො, වියවුල් �වත්වනො. මට පැමිණි අන්තරනොය ගැ�

�ප්‍රීතිවන්��නොයෝ පසු�සිත්වනො, අ�ගගෞරවයට පැමි�ණත්වනො.

3 ඔ�හනොයෝ! ඔ�හනොයෝ! කියන්��නොයෝ තමුන්ට වූ ලජ්ජනොව නිසනො පසු�සිත්වනො;

4 ඔ� �සනොය� සියල්�ලනොයෝම ඔ� �ක�රහි �ප්‍රීති�වත්වනො, සන්�තනොයෝෂ�වත්වනො; ඔ��ගේ ගැළවීමට

�පප්‍රීයෝමවන්��නොයෝ: �දවියන්වහන්�ස් උසස්ව��ස්ක්වයි නිතරම කියත්වනො.

5 නුමුත් මම දුප්පත්මි, දිළින්�දමි; �දවියන්වහන්ස, මනො �වතට ඉක්මනින් අවමැ�ව. මනො�ගේ පිහිටත්

මිදුම්කනොරයනො�ණනොත් ඔ�ය; ස්වනොමිනි, පමනො නූ� මැ�ව. 
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ස�යෝවනොමිනි, ඔ� විශ්වනොසකරමි. කිසිකලකත් ලජ්ජනො ��නො�වම්වනො.

2 ඔ��ගේ ධර්මිෂ්ඨකමින් මනො මුදනො නිදහස් කළ මැ�ව. ඔ��ගේ ක� මනො �දසට �මනො මනො ගැ�ළවුව

මැ�ව.

3 මනො නිතරම ය� පිණිස මට පර්වත නිවනොසයක් වුව මැ�ව. මනො ගළවන්ට ඔ� අණ දී ති�බේ;

මක්නිසනොද මනො�ගේ පර්වතය හනො �ල�කනොටුවත් ඔ�ය.

4 මනො�ගේ �දවියන්වහන්ස, දුෂ්ටයනො�ගේ අතින්, එ�ම් අධර්මිෂ්ඨවූ කෲරවූ මනුෂ්‍යයනො�ගේ අතින්, මනො

මුදනොගත මැ�ව.

5 මක්නිසනොද ස්වනොමිවූ �දවියන්වහන්ස, මනො�ගේ �ලනො�පනො�රනොත්තුව ඔ�ය. තරුණ වයස පටන් මනො�ගේ

විශ්වනොසය ඔ�ය.

6 මවු ගැ��හි පටන් ඔ� මනො ඉසුලූ�ස්ක. මවු කුසින් මනො පිටතට ගත්�ත් ඔ�ය. මනො�ගේ පප්‍රීශංසනොව

නිතරම ඔ� ගැ� වන්�න්ය.

7 මම ��නො�හනොයෝ �ද��කුට විස්මයක් �මන් �වමි; නුමුත් ඔ� මනො�ගේ �ලවත් රක්ෂනොස්ථනො�යය.

8 මනො�ගේ මුඛය දවස මුළුල්�ල් ඔ�ට පප්‍රීශංසනොකිරී�මන්ද �ගගෞරවකිරී�මන්ද පි�රන්�න්ය.

9 මහලු වය�ස්දී මනො ඉවත ��නොහළ මැ�ව; මනො�ගේ ශක්තිය පිරි�හ� කල මනො අත්�ෑරිය මැ�ව.

10 මක්නිසනොද මනො�ගේ සතු�රනොයෝ මනො ගැ� කථනො�ක�රති; මනො�ගේ පප්‍රීනොණය ගැ� රැකසිටින්��නොයෝ එක්ව

මන්ත්‍රණයකරමින්:

11 �දවියන්වහන්�ස් ඔහු අත්හැරිය �ස්ක. ලුහු�ඳිමින් ඔහු අල්වනොගනිව්; මක්නිසනොද ඔහු මුදන්ට

කිසි�වක් �ැතැයි කියති.

12 �දවියන්වහන්ස, මනො �ක�රන් දුරුනූව මැ�ව, මනො�ගේ �දවියන්වහන්ස, මට උපකනොර කරන්ට

ඉක්මන්වුව මැ�ව.

13 මනො�ගේ පප්‍රීනොණයට විරුද්ධව සිටින්��නොයෝ ලජ්ජනොවටත් වි�නොශයටත් පැමි�ණත්වනො; මට

අන්තරනොයකරන්ට �සනොයන්��නොයෝ නින්දනො�වනුත් අ�ගගෞර�වයනුත් වැසී�යත්වනො.

14 එ�හත් මම නිතරම �ලනො�පනො�රනොත්තු �වමින් වඩ වඩනො ඔ�ට පප්‍රීශංසනොකරන්��මි.

15 මනො�ගේ මුඛය දවස මුළුල්�ල් ඔ��ගේ ධර්මිෂ්ඨකම හනො ඔ��ගේ ගැළවීම පප්‍රීකනොශකරන්�න්ය;



මක්නිසනොද එහි ගණ� ��නොදනිමි.

16 ස්වනොමිවූ �දවියන්වහන්�ස්�ගේ �ලවත් කික්‍රියනො �පරටු�කනොට�ග� එන්��මි. ඔ��ගේ ධර්මිෂ්ඨකම

පමණක්ම සඳහන්කරන්��මි.

17 �දවියන්වහන්ස, මනො�ගේ �යගෞව� කනොල�යේ පටන් ඔ� මට ඉගැන්වූ �ස්ක; �ම් දක්වනො ඔ��ගේ

ආශ්චර්ය කික්‍රියනො පප්‍රීකනොශ�ක�ළමි.

18 �දවියන්වහන්ස, ඔ��ගේ ශක්තිය එ� පරම්පරනොවටත් ඔ��ගේ �ලය මතු පැමි�ණ�

සියල්ලන්ටත් මනො විසින් පප්‍රීකනොශකර� �තක්, මහලුව හිස පැසුණු කල්හි පවනො මනො අත්�ෑරිය මැ�ව.

19 �දවියන්වහන්ස, ඔ��ගේ ධර්මිෂ්ඨකම ඉතනො උසස්ය; මහත් �ද්වල් කළනොවූ �දවියන්වහන්ස,

ඔ�ට සමනො� කවුද?

20 ��නො�හනොයෝ තද දුක් අපට පැමි�ණවු ඔ� �ැවත අප ජීවත්�කනොට, �පනො�ළනො�ව් ගැඹුරු තැන්වලින්

අප �ැවත �ගනොඩගන්�නො�ස්ක.

21 මනො�ගේ උතුම්කම වැඩි�කනොට, �ැවත හැරී මනො සැ�සුව මැ�ව.

22 මනො�ගේ �දවියන්වහන්ස, ඔ�, එ�ම් ඔ��ගේ සැ�ෑකම, කුඩනො වීණනො�වන් වර්ණ�නොකරන්��මි.

ඉශ්‍රනො�යල්�ගේ ශුද්ධ තැ�න්වහන්ස, මහ වීණනො�වන් ඔ�ට ගනොය�නොකරන්��මි.

23 මනො විසින් ඔ�ට පප්‍රීශංසනො ගී කිය� කල මනො�ගේ �තනොල්ද ඔ� මිදුවනොවූ මනො�ගේ ආත්මයද ��නො�හනොයෝ

�කනොට �ප්‍රීතිවන්�න්ය.

24 මනො�ගේ දිවද දවස මුළුල්�ල්ම ඔ��ගේ ධර්මිෂ්ඨකම ගැ� කථනොකරන්�න්ය. මක්නිසනොද මට

අන්තරනොයකරන්ට �සනොයන්��නොයෝ ලජ්ජනොවටත් වියවුල් භනොවයටත් පැමුණු�ණනොයෝය. 
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ද��වියන්වහන්ස, රජ්ජුරුවන්ට ඔ��ගේ විනිශ්චයන්ද රනොජ පුත්‍රයනොණන්ට ඔ��ගේ ධර්මිෂ්ඨකමද

දු� මැ�ව.

2 උන්වහන්�ස්, ඔ��ගේ �ස�ඟ ධර්මිෂ්ඨකමින්ද ඔ��ගේ දුප්පතුන් යුක්ති�යන්ද

විනිශ්චයකරන්�න්ය.

3 කඳුද �හල්ද ධර්මිෂ්ඨකමින් �ස�ඟට සමනොදනො�ය හටගන්වන්�න්ය.

4 උන්වහන්�ස් �ස�ඟ අත�ර්හි වූ දුප්පතුන් විනිශ්චයකරන්�න්ය, දිළිඳුන්�ගේ දරුවන්

ගළවන්�න්ය, �ඩනොකරන්�නො කැ�ලිකරන්�න්ය.

5 ඔව්හු හිර සඳ පවති�නො �තක් සියලු පරම්පරනොවල ඔ�ට භය වන්��නොයෝය.

6 තණ�කනොළ කැපූ �කත් පිට වැස්ස �මන්ද බිම �තම� වැසිවලනො �මන්ද උන්වහන්�ස්

පහළවන්�න්ය.

7 උන්වහන්�ස්�ගේ දවස්වලදී ධර්මිෂ්ඨයනො සඵලවන්�න්ය; සඳ �ැතිව� �තක්ම ��නො�හනොයෝ

සමනොදනො�යද වන්�න්ය.

8 උන්වහන්�ස් මුහු�දන් මුහුදටත් පප්‍රීනොත් ගංගනොව පටන් �පනො�ළනො�ව් �කළවර දක්වනොත් අධිපතිකම්

කරන්�න්ය.

9 ව��යහි වසන්��නොයෝ උන්වහන්�ස් ඉදිරි�යහි වැඳ වැ�ටන්��නොයෝය; උන්වහන්�ස්�ගේ සතු�රනොයෝද

ධූලි �ලවකන්��නොයෝය.

10 තර්ෂීෂ් ර�ට්ද ද්වීපවලද රජවරු තෑගි �ග��න්��නොයෝය. �ෂ�නො�යේද �ස�නො�යේද රජවරු පඬුරු

පුදන්��නොයෝය.

11 එ�ස්ය, සියලු රජවරු උන්වහන්�ස් ඉදිරි�යහි වැඳ වැ�ටන්��නොයෝය. සියලු ජනොතීහු උන්වහන්�ස්ට

�ම�හකරන්��නොයෝය.

12 මක්නිසනොද උන්වහන්�ස් �මනොරගස� දිළිඳනොද උපකනොරකනොර�යක් �ැති දුප්පතනොද මුදනොහරින්�න්ය.

13 උන්වහන්�ස් දුප්පතුන් සහ දිළිඳුන් �ක�රහි අනුකම්පනොකරන්�න්ය, දිළිඳුන්�ගේ පප්‍රීනොණයන්

ගළවන්�න්ය.

14 උන්වහන්�ස් ඔවුන්�ගේ පප්‍රීනොණය �ඩනො�වන්ද �ලනොත්කනොර�යන්ද මුදන්�න්ය; ඔවුන්�ගේ �ල්

උන්වහන්�ස්�ගේ ඇස් හමු�යහි අ�ර්ඝ වන්�න්ය.



15 ඔව්හු ජීවත්වන්��නොයෝය; �ෂ�නො�යේ රන් උන්වහන්�ස්ට �දනු ල�න්�න්ය. මනුෂ්‍ය�යනොයෝ ��නොකඩව

උන්වහන්�ස් උ�දසනො යනොච්ඤාකරන්��නොයෝය; දවස මුළුල්�ල්ම උන්වහන්�ස්ට පප්‍රීශංසනොකරන්��නොයෝය.

16 �පනො�ළනො�ව් කඳු මුදුන්හි ��නො�හනොයෝ ශෂ්‍ය වන්�න්ය; එහි කරල් �ල���නොන් �මන් �ළල

�දන්�න්ය. නුවර වැසි�යනොයෝ �පනො�ළනො�ව් තෘණ �මන් සඵලවන්��නොයෝය.

17 උන්වහන්�ස්�ගේ �නොමය සදනොකල් පවතින්�න්ය; හිරු පවත්�නො �තක් උන්වහන්�ස්�ගේ �නොමය

පවතින්�න්ය. මනුෂ්‍ය�යනොයෝ උන්වහන්�ස් කරණ �කනොට�ග� ආශීර්වනොද ල�න්��නොයෝය; සියලු ජනොතීහු

උන්වහන්�ස් වනොස�නොවන්තයයි කියන්��නොයෝය.

18 ආශ්චර්ය කිරී�ම් එකම කර්තෘවූ, ඉශ්‍රනො�යල්�ගේ �දවිවූ, ස්වනොමීවූ �දවියන්වහන්�ස්ට

පප්‍රීශංසනො�ව්වනො.

19 උන්වහන්�ස්�ගේ ශී්‍රමත් �නොමයට සදනොකල් පප්‍රීශංසනො�ව්වනො; මුළු �පනො�ළනොව උන්වහන්�ස්�ගේ

මහිම�යන් පි�ර්වනො. ආ�මන්, ආ�මන්.

20 �යස්�ස්�ගේ පුත්‍රවූ දනොවිත්�ගේ යනොච්ඤා නිමි. 
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ස�ැ�වින් �දවියන්වහන්�ස් ඉශ්‍රනො�යල්ට, එ�ම් පිරිසිදු සිත් ඇත්තන්ට, යහපත්ය.

2 එ�හත් මනො�ගේ පනොද ඉවතයන්ට ළං විය; මනො�ගේ අඩි ��නොලිස්සුවනො පමණය.

3 මක්නිසනොද මම දුෂ්ටයන්�ගේ අභිවෘද්ධිය දුටු කල, අහංකනොරීන් �ක�රහි ඊර්ෂ්‍යනො�ක�ළමි.

4 මක්නිසනොද ඔවුන්�ගේ මරණ�යේදී �ව්ද�නො �ැත. ඔවුන්�ගේ ශක්තිය ස්ථිරය.

5 �ව� මනුෂ්‍යයන්ට �මන් ඔවුන්ට විපත්ති �ැත. �ව� මනුෂ්‍යයන්ට �මන් �ඩනොද �ැත.

6 එ�ැවින් ආඩම්�රය ඔවුන්�ගේ ��ල්�ල් මනොලනොවක් �මන්ය; �ලනොත්කනොරය වස්ත්‍රයක් �මන් ඔවුන්

සරසයි.

7 ඔවුන්�ගේ ඇස් තරකමින් ��රනො ති�බේ. ල�න්ට ආශනො�ව�වනොටත් වඩනො ඔවුන්ට සම්පත් ඇත.

8 ඔව්හු ගර්හනො�ක�රති, දුෂ්ටකමින් �ලනොත්කනොරය ගැ� කථනො�ක�රති. උඩඟු�ලස කථනො�ක�රති,

9 ඔව්හු තමුන්�ගේ මුඛය අහ�සහි ත�නො ති�බේ, ඔවුන්�ගේ දිවද මුළු �පනො�ළනො�වහි සංචනොරයකරයි.

10 එ�ැවින් උන්වහන්�ස්�ගේ �ස�ඟ �මතැ�ට හැරී එති. පිරුණු කුසලනො�කින් ඔව්හු වතුර �බේරනො

��නොති.

11 ඔව්හු කථනො�කනොට: �දවියන්වහන්�ස් �ක�ස් දන්�නො�ස්ක්ද? ම�හනොයෝත්තමයනොණන්ට දැනුම

ඇද්දැයි කියති.

12 �ලව, දුෂ්ට�යනොයෝ �මනොව්හුය; �මනොව්හු නිතර සැප�ස් �ව�සමින් වස්තු�වන් වර්ධ�ය�වති.

13 සැ�වින් මනො�ගේ සිත පවිත්‍ර කරගැනීමත් නි�දනොස්කමින් මනො�ගේ අත් �ස්දීමත් නිෂ්ඵලවිය;

14 මක්නිසනොද දවස මුළුල්�ල්ම �ඩනොකරනු ලැබීමි, උදයක් පනොසනො තරවටුද ලැබීමි.

15 මම �ම�ස් කථනොකරන්��මියි කී�යම් �ම්; �ලව, ඔ��ගේ දරුවන්�ගේ පරම්පරනොවට �ද්‍රනොයෝහි�යක්

�වමි.

16 මනො විසින් �දවියන්වහන්�ස්�ගේ ශුද්ධ ස්ථනො�යට �ගනොස් ඔවුන්�ගේ අන්තිමය ගැ� කල්ප�නො

කර� �තක්,

17 එය මට අධික �ව්ද�නො සහිත විය; එය දැ�ගත හැකි �ක�ස්දැයි සිතමින් සිටි�යමි.

18 සැ�වින් ඔ� ඔවුන් ලිස්ස� තැන්වල සිටුව��ස්ක. ඔ� ඔවුන් වි�නොශයට �හළ��ස්ක.

19 ඔවුන් ක්ෂණයකින් ශු�්‍යවූ හැටි! භීතිවලින් ඔව්හු සහමුලින්ම වි�නොශ වූ�වනොයෝය.

20 ය�මක් පිබි�ද� කල ඔහුට හී�යක් යම්�ස්ද, ස්වනොමිනි, ඔ� පිබි�ද� කල ඔ� ඔවුන්�ගේ

රූපනොකනොරය එ�ස් �හළනොදක්�නො�ස්ක.

21 එ�හත් මනො�ගේ සිත කැලඹු�ණ්ය, මනො�ගේ හෘදයට ඇන්�නොක්�මන් විය

22 මම මෘගනොකනොර වීමි, අඥා� වීමි; ඔ� ඉදිරි�යහි තිරිස��කු �මන් වීමි.

23 එ�ස් නුමුත් මම නිතරම ඔ� සමඟය. ඔ� මනො�ගේ දකුණත අල්ලනොගත්�ස්ක.

24 ඔ��ගේ මන්ත්‍රණ�යන් මට මග �පන්ව��ස්ක, පසුව �ත්ජසට මනො පිළිගන්�නො�ස්ක.



25 ස්වර්ග�යහි ඔ� හැර මට ඇත්�ත් කවුද? �පනො�ළනො�වහිද ඔ� හැර මනො ආශනො කර� කිසි�වක්

�ැත.

26 මනො�ගේ මනොංසයත් සිතත් ක්ෂය�ව්. �දවියන්වහන්�ස් මනො�ගේ සි�ත් ශක්තියද සදනොකනොලයට මනො�ගේ

�කනොටසද ව��ස්ක.

27 මක්නිසනොද ඔ� �ක�රන් ඈත්ව සිටින්��නොයෝ වි�නොශවන්��නොයෝය. මිථ්‍යනොචනොර�ලස ඔ� �ක�රන්

පහව ය� සියල්ලන් ඔ� වි�නොශකළ�ස්ක.

28 �දවියන්වහන්�ස්ට ළංවීම මට යහපත. ඔ��ගේ සියලු කික්‍රියනො පප්‍රීකනොශකර� පිණිස, ස්වනොමිවූ

�දවියන්වහන්�ස් මනො�ගේ සරණ කරගතිමි. 
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ද��වියන්වහන්ස, ඔ� සදනොකනොලයටම අප පහක�ළේ කුමටද? ඔ��ගේ �ගනොදුරු බි�ම් �ැටළුවන්ට

විරුද්ධව ඔ��ගේ උදහ�ස් දුම �ගින්�න් මක්නිසනොද?

2 ඔ� පුරනොණ කනොල�යේදී මි�ල්ට ගත්තනොවූ, ඔ��ගේ උරුම-�ගනොයෝත්‍රය ව� පිණිස මුදනොගත්තනොවූ ඔ��ගේ

සභනොවද ඔ� විසූ සි�යනොන් කන්දද සිහිකළ මැ�ව.

3 ශුද්ධස්ථනො��යහි සතුරනො විසින් කර ති��� මුළු හනොනිය ව� නිරන්තර වි�නොශයන් කරනො ඔ��ගේ

පනොද �ගනො අවමැ�ව.

4 ඔ��ගේ එදිරිකනොර�යනොයෝ ඔ��ගේ සභනො මධ්‍ය�යහි ගර්ජ�නොක�ළනොයෝය; ලකුණු පිණිස තමුන්�ගේ �කනොඩි

එ�සවු�වනොයෝය.

5 ඔව්හු මූකළනො�න්දී �පනො�රනොයෝ ඔසවන්�න් �මන් �පනු�ණනොයෝය.

6 දැන් ඔව්හු �පනො�රනො�වන් හනො මිටිවලින් එහි කැටයම් වැඩ සහමුලින්ම කඩනො දමති.

7 ඔව්හු ඔ��ගේ ශුද්ධස්ථනො�ය ගිනිලෑ�වනොයෝය; ඔ��ගේ �නොම�යේ නිවනොසය බිම �හළනො දූෂණයක�ළනොයෝය.

8 සහමුලින්ම ඔවුන් වි�නොශ කරන්��මුයයි ඔව්හු සිතින් කී�වනොයෝය. �ද්ශ�යහි

�දවියන්වහන්�ස්�ගේ සි��ගනොයෝග සියල්ල පුලුස්සනොදැමූය.

9 අ�ප් ලකුණු අපට ��නො�ප��යි. අ�නොගතවක්තෘ �ක��ක් තවත් �ැත්�ත්ය; �කනො�තක්

කල්දැයි දන්�නොවූ කිසි�වකුත් අප අත�රහි �ැත.

10 �දවියන්වහන්ස, එදිරිකනොරයනො නින්දනො කරන්�න් �කනොපමණ කල්ද? සතුරනො ඔ��ගේ �නොමයට

සදනොකල් අපහනොසකරන්�න්ද?

11 ඔ��ගේ අත, එ�ස්ය ඔ��ගේ දකුණත, කුමක් නිසනො �වත��ස්ක්ද? එය ඔ��ගේ ළ�යන් ඉවත

�ග� ඔවුන් වි�නොශකළ මැ�ව.

12 �පනො�ළනොයෝ මැද ගැළවීම සිදුකර� �දවියන්වහන්�ස් පුරනොත� සිට මනො�ගේ රජ්ජුරු�වනොයෝය.

13 ඔ� ස්වකීය ශක්ති�යන් මුහුද ��දූ�ස්ක. ඔ� ජල�යහි මහනො සත්වයන්�ගේ හිස් බින්ද�ස්ක.

14 ඔ� �ළවියනොතන්�ගේ හිස �පනොඩි�කනොට, ව��යහි වනොසයකර� �ස�ඟට �හනොයෝ �භනොයෝජ� පිණිස

දුන්�ස්ක.

15 ඔ� උල්පතට හනො ජලධනොරනොවටත් මනොර්ගය දැදුරුකළ�ස්ක. මහත් ගංගනො වියළවූ�ස්ක.

16 දිවනොභනොගය ඔ��ගේය, රනොති්‍රයත් ඔ��ගේය. ඔ� ආ�ලනොයෝකයද සූර්යයනොද පිළි�යළකළ�ස්ක.

17 ඔ� �පනො�ළනො�ව් සියලු සීමනො පිහි�ටවු�ස්ක. ගීප්‍රීෂ්ම කනොලයද ශීත කනොලයද සෑදූ�ස්ක.

18 ස්වනොමිනි, සතුරනො නින්දනොකළ �වත් අඥා� �ස�ඟක් ඔ��ගේ �නොමයට අපහනොසකළ �වත් සිහිකළ

මැ�ව.

19 ඔ��ගේ �කනො��යියනො�ගේ පප්‍රීනොණය ව�මෘගයනොට නුදු� මැ�ව. ඔ��ගේ අසරණ රැළ සදනොකනො�ල්ටම

සිහි�ැති ��නොකළ මැ�ව.

20 ගිවිසුම සැලකුව මැ�ව. මක්නිසනොද �පනො�ළනො�ව් අඳුරු තැන් �ලනොත්කනොර�යේ වනොසස්ථනො�වලින් පිරී

ති�බේ.

21 �ඩනො ලත් තැ�ැත්�ත් ලජ්ජනොවී ආපසු ��නොඒවනො, දුප්පතනොද දිළිඳනොද ඔ��ගේ �නොමයට

පප්‍රීශංසනො�ක�රත්වනො.



22 �දවියන්වහන්ස, �ැගිට ඔ��ගේ යුක්තිය කියනො සිටිය මැ�ව. අඥා�යනො දවස මුළුල්�ල් ඔ�ට

නින්දනො කර� හැටි සිහිකළ මැ�ව.

23 ඔ��ගේ විරුද්ධකනොරයන්�ගේ ශබේදය සිහි�ැති ��නොකළ මැ�ව. ඔ�ට විරුද්ධව �ැගිටින්�න්�ගේ

�කනොයෝලනොහල ශබේදය නිතර �ැ�ඟේ. 
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ද��වියන්වහන්ස, අපි ඔ�ට ස්තුති කරමුව; ඔ��ගේ �නොමය සමීප �ැවින් ස්තුති කරමුව.

මනුෂ්‍ය�යනොයෝ ඔ��ගේ පුදුම කික්‍රියනො පප්‍රීකනොශකරති.

2 නියම කනොලය ලැබූ කල මම අවංක�ලස විනිශ්චයකරන්��මි.

3 �පනො�ළනොවද එහි සියලු වැසි�යනොයෝද දියව ගි�යනොයෝය. මම ඒ�ක් ටැම් සිටුවීමි.

4 අහංකනොර�ලස කික්‍රියනො ��නොකරව්යයි අහංකනොරීන්ටත් අඟ උසස් ��නොකරව්යයි දුෂ්ටයන්ටත් කීමි.

5 ඔ� සැම�ගේ අඟ උස් ��නොකරව්; තද කුළල් ඇතිව කථනො ��නොකරව්.

6 මක්නිසනොද උසස්කම �ැ�ග�හිරින්වත් �ස්�නොහිරින්වත් දකු�ණන්වත් ��නොවන්�න්ය.

7 නුමුත් �දවියන්වහන්�ස් විනිශ්චය කනොරයනො�ණනොයෝය. උන්වහන්�ස් එක්�ක��කු පහත්

කර��ස්ක, අනි�කකු උසස් කර��ස්ක.

8 මක්නිසනොද ස්වනොමීන්�ගේ අ�ත් කුසලනො�ක් ඇත, එහි මුද්‍රිකපනො�ය �පණ දමයි; එය මිශ්‍ර ද්‍රව්‍ය�යන්

පිරී ති�බේ, උන්වහන්�ස් එයින් වත්කර��ස්ක. සැ�වින් �පනො�ළනො�ව් සියලු දුෂ්ට�යනොයෝ එහි මණ්ඩි

මිරිකනො ��නොන්��නොයෝය.

9 එ�හත් මම සදනොකල් පප්‍රීකනොශ කරන්��මි, යනො�කනොබේ�ගේ �දවියන්වහන්�ස්ට පප්‍රීශංසනො ගී

කියන්��මි.

10 දුෂ්ටයන්�ගේ අං සියල්ලද කපනොදමන්��මි; නුමුත් ධර්මිෂ්ඨයන්�ගේ අං ඔසවනු ල�න්�න්ය. 
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ද��වියන්වහන්�ස් යූදනොහි පප්‍රීසිද්ධ�ස්ක. ඉශ්‍රනො�යල්හි උන්වහන්�ස්�ගේ �නොමය උතුම්ය.

2 උන්වහන්�ස්�ගේ මණ්ඩපය සනො�ලම්හිය, උන්වහන්�ස්�ගේ වනොසස්ථනො�ය සි�යනොන්හිය.

3 එහිදී උන්වහන්�ස් දුන්�න් ඊගස් හනො පලිහද කඩුව හනො සට�ද බින්ද�ස්ක.

4 �කනොල්ලගත් කඳුවල සිට ඔ� �ත්�ජනොයෝමහිම�යන් යුක්තව��ස්ක.

5 සවි සිත් ඇත්�තනොයෝ �කනොල්ලකනු ලැබු�වනොයෝය, තමුන්�ගේ නින්දට පැමිණි�යනොයෝය; �ලවත්වූ

කිසි�වකු�ගේ අ�තහි ශක්තිය ��නොවීය.

6 යනො�කනොබේ�ගේ �දවියන්වහන්ස, ඔ��ගේ තරවටුකිරී�මන් රථ �ස්�නොව සහ අසරු�වනොයෝ �ර නින්දට

�හළනු ලැබු�වනොයෝය.

7 භයවිය යුත්�ත් ඔ�ටය, ඔ�ට පමණක්මය. ඔ� �කනොයෝපවූ කල්හි ඔ� ඉදිරි�යහි සිටින්ට හැකි

කනොටද?

8 ඔ� ස්වර්ග�යන් �ඩුතීන්දුව ඇ�සන්ට සැලැස්වූ�ස්ක; �පනො�ළනො�ව් සියලු යටහතුන් ගළව�

පිණිස

9 �දවියන්වහන්�ස් විනිශ්චයට �ැගිටි කල, �පනො�ළනොව භයව නිශ්චලවිය.

10 සැ�වින් මනුෂ්‍යයනො�ගේ උදහසින් ඔ�ට පප්‍රීශංසනො ලැ��න්�න්ය. උදහ�ස් ඉතිරි �කනොටස ඔ� ආයුධ

�කනොට �ැඳගන්�නො�ස්ක. 76:10 ��නො�හනොත්, �වත්ව��ස්ක.

11 ඔ� සැම�ගේ �දවිවූ ස්වනොමීන්ට භනොරයක්වී එය ඔප්පුකරව්. උන්වහන්�ස් වටකර සිටි� සියල්�ලනොයෝ

භයවිය යුතුවූ උන්වහන්�ස්ට පඬුරු �ග��ක්වනො.

12 උන්වහන්�ස් අධිපතීන්�ගේ එඩි මඩි��ස්ක. �පනො�ළනො�ව් රජුන්ට භයංකර ව� �ස්ක. 
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ම�නො�ගේ හඬින් �දවියන්වහන්�ස්ට, එ�ස්ය, මනො�ගේ හඬින් �දවියන්වහන්�ස්ට

�මනොරගසන්��මි, උන්වහන්�ස් මට කන්�ද��ස්ක.

2 දුක් ඇති දව�ස්දී ස්වනොමීන් �සවීමි. රනොති්‍ර�යේදී මනො�ගේ අත ��නො�ැවතී දිගුකර තිබු�ණ්ය; මනො�ගේ

ආත්මය සැ��සන්ට අකමැතිවිය.

3 මම �දවියන්වහන්�ස් සිහි�කනොට චංචලව සිටිමි. මම �ම��හිකරමි, මනො�ගේ ආත්මයද

�ශනොයෝක�යන් පිරී ගි�යේය.

4 ඔ� මනො�ගේ ඇස්වලින් නින්ද වලක්ව��ස්ක. කථනොකරන්ට �ැරි තරම් කැලඹී සිටිමි.

5 මම පුරනොණ�යේ දවස්ද පූර්ව කනොලවල අවුරුදුද කල්ප�නො�ක�ළමි.

6 රනොති්‍ර�යේ මනො�ගේ ගීතිකනොව සිහි�කනොට, මනො�ගේම සිත සමඟ කථනොකරමි; මනො�ගේ ආත්මයද ඕ�ෑකමින්

විමසු�ව්ය.

7 ස්වනොමීන්වහන්�ස් සදනොකනො�ල්ටම පහකර��ස්ක්ද? තවත් කරුණනො ��නොකර��ස්ක්ද?

8 උන්වහන්�ස්�ගේ දයනොව සහමුලින්ම පහව ගි�යේද? උන්වහන්�ස්�ගේ �පනො�රනොන්දුව සදනොකල් ඉෂ්ට

��නොවන්�න්ද?

9 �දවියන්වහන්�ස් කරුණනොකරන්ට මතක�ැතිකළ�ස්ක්ද? �කනොයෝප�යන් ස්වකීය දයනොව

වැලැක්වූ�ස්ක්ද?

10 එවිට මම කථනො�කනොට: �ම් මනො�ගේ දුර්වලකමය; නුමුත් ම�හනොයෝත්තමයනොණන්�ගේ දකුණ�ත් අවුරුදු

සිහිකරන්��මි.

11 ස්වනොමීන්�ගේ කික්‍රියනො සඳහන් කරන්��මි; මක්නිසනොද ඔ��ගේ පුරනොණ ආශ්චර්යයන් සිහිකරන්��මි.

12 ඔ��ගේ කර්මනොන්ත සියල්ල ගැ� භනොව�නොකරන්��මි, ඔ��ගේ කික්‍රියනො ගැ� �ම��හි කරන්��මියි

කී�යමි.

13 �දවියන්වහන්ස, ඔ��ගේ මනොර්ගය ශුද්ධස්ථනො��යහිය. �දවියන්වහන්�ස් �මන් උතුම් �දවි

�ක��ක් කවුද?

14 පුදුම �ද් කර� �දවියන්වහන්�ස් �ම් ඔ�ය. ඔ� මනුෂ්‍ය වර්ගයන් අත�ර් ඔ��ගේ ශක්තිය

දැක්වූ�ස්ක.

15 ඔ� යනො�කනොබේ�ගේද �යනොයෝ�සප්�ගේද පුත්‍රයන් ව� ඔ��ගේ �ස�ඟ ඔ��ගේ �නොහු�වන් මුදනොගත්�ස්ක.

16 �දවියන්වහන්ස, ජලධනොරනො�වනොයෝ ඔ� දුටු�වනොයෝය; ජලධනොරනො�වනොයෝ ඔ� දැක භයවූ�වනොයෝය. ගැඹුරු තැන්ද

�සලවු�ණනොයෝය.

17 වලනොකුල් දිය වැගි�රවු�වනොයෝය; අහස ශබේදයක් නික්මවිය. ඔ��ගේ ඊගස්ද විහිද ගි�යේය.

18 ඔ��ගේ ගර්ජ�නො ශබේදය සුලි හුළ�ඟහි විය; විදුලිද �ලනොයෝකය ආ�ලනොයෝක�ක�ළේය. �පනො�ළනොව

�සලවී කම්පනොවූවනොය.

19 ඔ��ගේ මනොර්ගය මුහු�ද් විය, ඔ��ගේ මනොවත් මහත් ජලධනොරනොවන්හි විය, ඔ��ගේ පනො සලකුණු

පප්‍රීකනොශ ��නොවීය.

20 ඔ� �මනොයෝ�සස් හනො ආ�රනොන් ලවනො �ැටළු රැළක් �මන් ඔ��ගේ �ස�ඟ �ග�ගිය�ස්ක. 
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එම්�නො මනො�ගේ �ස�ඟ, මනො�ගේ ව්‍යවස්ථනොවට කන්�දව්. මනො�ගේ මුඛ�යේ වච�වලට කන් �යනොමු

කරව්.

2 උපමනොවකින් මනො�ගේ කට අරින්��මි; අප විසින් ඇසුවනොවූ, දැ�ගත්තනොවූ,

3 අ�ප් පියවරුන් අපට කියනොදුන්�නොවූ පුරනොණ�යේ වනොක්‍යයන් පප්‍රීකනොශ කරන්��මි.

4 අපි ඔවුන්�ගේ දරුවන් �ක�රන් ඒ �ද් ��නොසඟවනො, ස්වනොමීන්�ගේ පප්‍රීශංසනොවත් ශක්තියත්

උන්වහන්�ස් කළ ආශ්චර්ය කික්‍රියනොත් මතු එ� පරම්පරනොවට පප්‍රීකනොශ කරන්��මුව.

5 එ�ස් උන්වහන්�ස් යනො�කනොබේහි සනොක්ෂියක් පිහිටුවනො, ඉශ්‍රනො�යල්හි ව්‍යවස්ථනොවක් ප�වනො, ඒවනො

තමුන්�ගේ දරුවන්ට දන්වන්ට අ�ප් පියවරුන්ට අණකළ�ස්ක.

6 �ම�ස් ක�ළේ එන්�නොවූ පරම්පරනොව, එ�ම් උපදින්ට සිටි� දරුවන්, ඒවනො දැ��ග�, �ැගිට



ස්වකීය දරුවන්ට කියනො�ද� පිණිසත්,

7 තමුන්�ගේ විශ්වනොසය �දවියන්වහන්�ස් �ක�රහි ත�නො, උන්වහන්�ස්�ගේ කික්‍රියනො සිහි�ැති

��නො�කනොට, උන්වහන්�ස්�ගේ ආඥා රක්ෂනොකර� පිණිසත්,

8 මුරණ්ඩු කැරළිකනොර පරම්පරනොවක් වූ, තමුන්�ගේ සිත් එකඟකර ��නොගත්තනොවූ, �දවියන්වහන්�ස්

�ක�රහි ස්ථිර සිතක් �ැත්තනොවූ පරම්පරනොවක්ව සිටි ඔවුන්�ගේ පියවරුන් �මන් ��නොව� පිණිසත්ය.

9 යුද්ධයට සැරසී දුනු ගත් එපප්‍රීනොයිම් පුත්‍ර�යනොයෝ සටන් දව�ස්දී පස්සට හැරු�ණනොයෝය.

10 ඔව්හු �දවියන්වහන්�ස්�ගේ ගිවිසුම රක්ෂනො ��නොක�ළනොයෝය, උන්වහන්�ස්�ගේ ව්‍යස්ථනොව �ලස

හැසි�රන්ට ��නොකැමැතිවූ�වනොයෝය;

11 උන්වහන්�ස් කළ �ද්ද උන්වහන්�ස් තමුන්ට දැක්වූ ආශ්චර්ය කික්‍රියනොද ඔව්හු මතක�ැතික�ළනොයෝය.

12 උන්වහන්�ස් මිසර �ද්ශ�යහි �ශනොයෝවනොන් �ක�ත්දී ඔවුන්�ගේ පියවරුන්�ගේ ඇස් හමු�යහි පුදුම

�ද් කළ�ස්ක.

13 උන්වහන්�ස් මුහුද ��දනො ඔවුන් ඒ මැදින් යන්ට සැලැස්වූ�ස්ක; උන්වහන්�ස් ජලධනොරනොවන්

කන්දක් �මන් සි�ටවු�ස්ක.

14 දවනො�ල් වලනොකුළකින්ද මුළු රෑ ගිනි එළියකින්ද උන්වහන්�ස් ඔවුන් �ග�ගිය�ස්ක.

15 ව�නොන්තර�යහිදී පර්වත පළනො, ගැඹුරුවලින් �මන් ��නො�හනොයෝ�කනොට ඔවුන්ට වතුර ��නොන්ට

දුන්�ස්ක.

16 පර්වත�යන් දිය පනොරවල්ද �ගනො, ගංගනො �මන් ජලය ගලනොයන්ට සැලැස්වූ�ස්ක.

17 එ�හත් ඔව්හු කනොන්තනොර�යහිදී ම�හනොයෝත්තමයනොණන්ට විරුද්ධව කැරළි ගසමින්, උන්වහන්�ස්ට

විරුද්ධව තව තව පව්ක�ළනොයෝය.

18 තමුන්�ගේ තෘෂ්ණනොවලට කෑම ඉල්ලී�මන් සිතින් �දවියන්වහන්�ස් පරීක්ෂනො ක�ළනොයෝය.

19 එ�ස්ය, ඔව්හු �දවියන්වහන්�ස්ට විරුද්ධව කථනොකරමින්: ව�නොන්තර�යහි �ම්සයක් පිළි�යළ

කරන්ට �දවියන්වහන්�ස්ට පුළුවන්ද?

20 �ලව, උන්වහන්�ස් පර්වතයට ගැසූ කල ජලය වැගුරු�ණ්ය, දියපනොරවල් ගලනොගි�යේය; �රනොටිත්

�දන්ට හැකි�ස්ක්ද? ස්වකීය �ස�ඟට මනොංස සපයනො�ද� �ස්ක්දැයි කී�වනොයෝය.

21 එ�ැවින් ස්වනොමීන්වහන්�ස් අසනො උදහස්වූ�ස්ක. යනො�කනොබේට විරුද්ධව ගින්�ක් ඇවුළු�ණ්ය,

ඉශ්‍රනො�යල්ට විරුද්ධව �කනොයෝපයද �ැං�ගේය;

22 මක්නිසනොද ඔව්හු �දවියන්වහන්�ස් �ක�රහි ��නොඇදහු�වනොයෝය, උන්වහන්�ස්�ගන් ලැ���

ගැළවීම විශ්වනොස ��නොක�ළනොයෝය.

23 එ�ස් වුවත් උන්වහන්�ස් ඉහළින් ආකනොශයට අණ�කනොට, ස්වර්ග�යේ �දනොරවල් ඇරිය�ස්ක;

24 කෑම පිණිස මන්�නො වස්වමින්, ස්වර්ග ශස්‍ය�යන් ඔවුන්ට දුන්�ස්ක.

25 මනුෂ්‍යයනො �ලවතුන්�ගේ �රනොටි කෑ�යේය. සෑ�හ� පමණ ආහනොර උන්වහන්�ස් ඔවුන්ට එවු�ස්ක.

26 උන්වහන්�ස් අහ�සහි �පරදිග සුළඟ හමන්ට සැලැස්වූ�ස්ක. ස්වකීය �ල�යන් දකුණු දිග

සුළඟ �ග�නො�ස්ක.

27 උන්වහන්�ස් ධූලි �මන් මනොංසද මුහුදු වැලි �මන් පියනොපත් ඇති පක්ෂීන්ද ඔවුන් පිට

වැස්�සවු�ස්ක.

28 එය ඔවුන්�ගේ වනොසස්ථනො� අවට කඳවුර මැදට �හළූ�ස්ක.

29 ඔව්හු �ම�ස් කනො ��නො�හනොයෝ�ස් තෘප්තියට පැමිණි�යනොයෝය; ඔවුන් ආශනොවූ �ද් උන්වහන්�ස් ඔවුන්ට

දුන්�ස්ක.

30 ඔවුන්�ගේ ආශනොව සංසි�දන්ට පප්‍රීථම, කෑම ඔවුන්�ගේ ක�ට් තිබියදීම,

31 �දවියන්වහන්�ස්�ගේ උදහස ඔවුන්ට විරුද්ධව හට�ග�, ඔවුන්�ගන් ඉතනො පුෂ්ටිමත්වූවන්

�සනො, ඉශ්‍රනො�යල්�ගේ තරුණයන්ට පහරදුන්�ස්ක.

32 �ම් සියල්ල සිදුවුවත් ඔව්හු තවත් පව්ක�ළනොයෝය, උන්වහන්�ස්�ගේ ආශ්චර්ය කික්‍රියනො විශ්වනොස

��නොක�ළනොයෝය.

33 එ�ැවින් උන්වහන්�ස් ඔවුන්�ගේ දවස් නිෂ්ඵලක�මන්ද ඔවුන්�ගේ අවුරුදු භීති�යන්ද �ග�වන්ට

සැලැස්වූ�ස්ක.



34 උන්වහන්�ස් ඔවුන් මැරූ කල ඔව්හු උන්වහන්�ස් ගැ� විචනො�ළනොයෝය. ඔව්හු හැරී අපප්‍රීමනොදව

�දවියන්වහන්�ස් �සවු�වනොයෝය.

35 �දවියන්වහන්�ස් තමුන්�ගේ පර්වතය �වත් ම�හනොයෝත්තම �දවියන්වහන්�ස් තමුන්�ගේ

මිදුම්කනොරයනොණන් �වත් ඔව්හු සිහික�ළනොයෝය.

36 නුමුත් ඔව්හු කටින් උන්වහන්�ස්ට චනොටුක�ළනොයෝය, දි�වන් උන්වහන්�ස්ට ��නොරු කී�වනොයෝය.

37 මක්නිසනොද ඔවුන්�ගේ සිත් උන්වහන්�ස් �ක�රහි ස්ථිර ��නොවීය, උන්වහන්�ස්�ගේ ගිවිසුමට

ඔව්හු විශ්වනොසව ��නොසිටි�යනොයෝය.

38 නුමුත් අනුකම්පනො�වන් යුක්තවූ උන්වහන්�ස් ඔවුන්�ගේ අයුතුකම කමනො කළ�ස්ක, ඔවුන් වි�නොශ

��නොකළ �ස්ක. එ�ස්ය, උන්වහන්�ස් ��නො�යක්විට තමන්�ගේ �කනොයෝපය ඉවත හරවනො, තමන්�ගේ

මුළු උදහස ඇවිස්�සන්ට නුදුන්�ස්ක.

39 ඔවුන් මනොංසයම �වත් පහව යන්�නොවූ �ැවත ��නොඑන්�නොවූ හුළඟක් �වත් සිහිකළ�ස්ක.

40 කී වරක් ඔව්හු ව��යහිදී උන්වහන්�ස්ට විරුද්ධව කැරළිගැසු�වනොයෝද, කනොන්තනොර�යේදී

උන්වහන්�ස්ට දුක් දුන්��නොයෝද!

41 ඔව්හු �ැවත හැරී �දවියන්වහන්�ස් පරීක්ෂනොක�ළනොයෝය, ඉශ්‍රනො�යල්�ගේ ශුද්ධ තැ�න්වහන්�ස්

උදහස්ක�ළනොයෝය.

42 ඔව්හු උන්වහන්�ස්�ගේ හස්තයවත්, උන්වහන්�ස් සතුරනො�ගන් තමුන් මුදනොගත් දවසවත්,

43 මිසර �ද්ශ�යේදී ස්වකීය හනොස්කම් සහ �ශනොයෝවනොන් �ක�ත්දී ආශ්චර්යයන් කළ හැටිවත් සිහි

��නොක�ළනොයෝය.

44 ��නොන්ට �ැරි �ලස උන්වහන්�ස් ඔවුන්�ගේ ගංගනොද දිය පනොරවල්ද �ල් කළ�ස්ක.

45 උන්වහන්�ස් ඔවුන් අතරට �නොස්ති කර� මැසි රංචුද වි�නොශකර� මැඩියන්ද යැවූ�ස්ක.

46 ඔවුන්�ගේ �භනොයෝග දළඹුවන්ටත් ඔවුන්�ගේ �ගනොවිතැන් පළඟැටියන්ටත් දුන්�ස්ක.

47 ඔවුන්�ගේ මිදිවැල් ගල් වැස්�සන්ද අත්තික්කනො ගස් තුෂනොර�යන්ද වි�නොශ කළ�ස්ක.

48 උන්වහන්�ස් ඔවුන්�ගේ ගවයන් ගල් වැස්සටත් සිව්පනො රැළවල් �හණගින්�ටත් පනොවනොදුන්�ස්ක.

49 උන්වහන්�ස් විපත්ති දනොයක දූත සමූහයක් ව� දැඩි �රනොයෝෂය සහ උදහසත් �කනොයෝපය සහ දුකත්

ඔවුන් පිට �හළූ�ස්ක.

50 උන්වහන්�ස් ස්වකීය �කනොයෝපයට මනොවතක් සෑදූ�ස්ක; ඔවුන්�ගේ පප්‍රීනොණය මරණ�යන්

��නොවලක්වනො, ඔවුන්�ගේ ජීවිතය වසංගතයට භනොර කළ�ස්ක;

51 හනොම්�ගේ කූඩනොරම්වල සිටි ඔවුන්�ගේ ශක්ති�යේ පප්‍රීථමඵලවූ මිසර�යේ සියලු කුලුඳුලන්ට

පහරදුන්�ස්ක.

52 නුමුත් උන්වහන්�ස් ස්වකීය �ස�ඟ �ැටළුවන් �මන් පිටතට �ග��ගනොස්, �ැටළු රැළක් �මන්

ව�නොන්තර�යේදී ඔවුන්ට මග�පන්වූ�ස්ක.

53 උන්වහන්�ස් ඔවුන් සුරැකි�කනොට �ග� ගිය �ැවින් ඔව්හු භයනුවූ�වනොයෝය. නුමුත් මුහුද ඔවුන්�ගේ

සතුරන් වසනො ගත්�ත්ය.

54 උන්වහන්�ස් ස්වකීය ශුද්ධස්ථනො��යේ සීමනොවට එ�ම් තමන් දකුණතින් ගත් �ම් කන්දට ඔවුන්

�ග�නො�ස්ක.

55 ඔවුන් ඉදිරි�යන් ජනොතීන් එළවනො, ලනු�වන් ඔවුන්ට උරුමයක් ��දනොදී, ඔවුන්�ගේ කූඩනොරම්වල

ඉශ්‍රනො�යල් �ගනොයෝත්‍රයන් වනොසය�ක�රවු�ස්ක.

56 එ�ස්වී නුමුත් ඔව්හු ම�හනොයෝත්තමයනොණන්වූ �දවියන්වහන්�ස් පරීක්ෂනො කරමින්, උන්වහන්�ස්ට

විරුද්ධව කැරළිගැසු�වනොයෝය, උන්වහන්�ස්�ගේ ශික්ෂනො රක්ෂනො ��නොක�ළනොයෝය.

57 තමුන්�ගේ පියවරුන් �මන් ඔව්හු ආපසු හැරී �ද්‍රනොයෝහි �ලස කික්‍රියනොක�ළනොයෝය. �හනොර දුන්�ක් �මන්

වැරදි අතට හැරු�ණනොයෝය.

58 මක්නිසනොද ඔව්හු තමුන්�ගේ උස්තැන්වලින් උන්වහන්�ස් �කනොයෝපයට පැමි�ණවු�වනොයෝය, තමුන්�ගේ

කැපූ රූපවලින් උන්වහන්�ස්�ගේ ජ්වලිතය ඇවිස්සු�වනොයෝය.

59 �දවියන්වහන්�ස් �ම් අසනො උදහස්වූ�ස්ක, ඉශ්‍රනො�යල් ඉතනො පිළිකුල්කළ�ස්ක.

60 �ම�ස් උන්වහන්�ස් මනුෂ්‍යයන් අත�ර් තමන් පිහි�ටවු කූඩනොරම ව� ෂී�ලනොයෝහි මණ්ඩපය

අත්හැරදමනො,



61 ස්වකීය ශක්තිය වහල්කමටත් ස්වකීය මහිමය එදිරිකනොරයනො�ගේ අතටත් පනොවනොදුන්�ස්ක.

62 ස්වකීය �ස�ඟ කඩුවට භනොරදුන්�ස්ක; ස්වකීය උරුමයට උදහස්වූ�ස්ක.

63 ගින්� ඔවුන්�ගේ තරුණයන් �නොස්ති �ක�ළේය; ඔවුන්�ගේ තරුණියන්ට විවනොහ ගීයක් ��නොවීය.

64 ඔවුන්�ගේ පූජක�යනොයෝ කඩු�වන් වැටු�ණනොයෝය; ඔවුන්�ගේ වැන්දඹු�වනොයෝ ��නොවැලපු�ණනොයෝය.

65 එවිට ස්වනොමීන්වහන්�ස් නින්�දන් පිබිදි අ�යකු �මන්ද මුද්‍රික පනො�ය බී �ඝනොයෝෂනොකර�

�ලවන්ත�යකු �මන්ද පිබිදි�ස්ක.

66 උන්වහන්�ස් තමන්�ගේ එදිරිකනොරයන්ට ගසනො ආපසු එළවනො, ඔවුන් නිරන්තර නින්දනොවකට

පත්කළ�ස්ක.

67 උන්වහන්�ස් �යනොයෝ�සප්�ගේ කූඩනොරම එපනොකළ�ස්ක, එපප්‍රීනොයිම් �ගනොයෝත්‍රය �තනොයෝරනො ��නොගත්�ස්ක;

68 නුමුත් යූදනො �ගනොයෝත්‍රය, තමන් �පප්‍රීයෝමකළ සි�යනොන් කන්ද, �තනොයෝරනොගත්�ස්ක.

69 උන්වහන්�ස් උස්වූ ස්ථනො� �මන්ද සදනොකනො�ල්ට තමන් පිහි�ටවු �පනො�ළනොව �මන්ද ස්වකීය

ශුද්ධස්ථනො�ය �ගනොඩ�ැගූ �ස්ක.

70 උන්වහන්�ස් ස්වකීය �ම�හකරුවූ දනොවිත් �තනොයෝරනො�ග�, �ැටළු ගනොල්වලින් ඔහු ගත්�ස්ක.

71 උන්වහන්�ස් තමන්�ගේ �ස�ඟවූ යනො�කනොබේ සහ ස්වකීය උරුමයවූ ඉශ්‍රනො�යල් �පනොයෝෂණයකර�

පිණිස කිරි �ද� �ැටළු �දනුන් අනුව යනො�මන් ඔහු ගත්�ස්ක.

72 �ම�ස් ඔහු තමනො�ගේ සි�ත් සත්‍යතනො�වන් ඔවුන් �පනොයෝෂණයක�ළේය; තමනො�ගේ අත්වල

සමර්ථක�මන් ඔවුන්ට මග�පන්විය. 
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ද��වියන්වහන්ස, අ�්‍ය ජනොතීහු ඔ��ගේ උරුමයට ඇතුල්වූ�වනොයෝය; ඔව්හු ඔ��ගේ ශුද්ධ මනොලිගනොව

අපවිත්‍ර ක�ළනොයෝය; �යරුසලම ජරනොවනොස �ගනොඩවල් ක�ළනොයෝය.

2 ඔ��ගේ �ම�හකරුවන්�ගේ මළකඳන් ඔව්හු ආකනොශ පක්ෂීන්ටද ඔ��ගේ ශුද්ධවන්තයන්�ගේ මනොංස

�පනො�ළනොයෝතල�යේ සතුන්ටද �ගනොදුරු �කනොට දුන්��නොයෝය.

3 ඔවුන්�ගේ �ල් �යරුසලම හනොත්පස ජලය �මන් වැගි�රවු�වනොයෝය; ඔවුන් වළලන්ට කිසි�වක්

��නොවීය.

4 අපි අ�ප් අසල්වනොසීන්ට නින්දනො භූමියක්ද අප අවට සිටින්�න්ට �හළනොදැක්මට හනො අපහනොසයට

කරුණක්ද වී සිටිමුව.

5 ස්වනොමිනි, �කනොපමණ කල් ඔ� නිරන්තර�යන් උදහස්ව සිටි��ස්ක්ද? ඔ��ගේ ජ්වලිතය ගින්�

�මන් දැ�වන්�න්ද?

6 ඔ� �නොඳු�� අ�්‍ය ජනොතීන් පිටද ඔ��ගේ �නොම�යන් යනොච්ඤා ��නොකර� රනොජ්‍යයන් පිටද ඔ��ගේ

උදහස වැගි�රවුව මැ�ව.

7 මක්නිසනොද ඔව්හු යනො�කනොබේ �නොස්ති �කනොට ඔහු�ගේ වනොසස්ථනො� පනොළුක�ළනොයෝය.

8 අ�ප් පියවරුන්�ගේ අයුතුකම් අපට විරුද්ධව සිහි ��නොකළ මැ�ව. අප ��නො�හනොයෝ�සයින් පහත

වැටී සිටි� �ැවින්, ඔ��ගේ මෘදුවූ දයනොව වහනොම අප �ක�රහි පැමි�ණ්වනො.

9 අ�ප් ගැළවී�ම් �දවියන්වහන්ස, ඔ��ගේ �නොම�යේ �ගගෞරවය සඳහනො අපට පිහිටවුව මැ�ව.

ඔ��ගේ �නොමය උ�දසනො අප නිදහස් �කනොට අ�ප් පව් පහකරදැමුව මැ�ව.

10 �මනොවුන්�ගේ �දවි�යනොයෝ �කනොතැ�දැ යි අ�්‍ය ජනොතීහු කුමට කියත්ද? ඔ��ගේ �ම�හකරුවන්�ගේ

වගුළ �ල් ගැ� පලිගන්� �ව අ�්‍ය ජනොතීන් අත�ර් අ�ප් ඇස් හමු�යහි පප්‍රීකනොශ�ව්වනො.

11 හිරකනොරයනො�ගේ සුසුම්ලීම ඔ� ඉදිරියට පැමි�ණ්වනො; මරණයට කැපවූවන් ඔ��ගේ �ල�යේ

උතුම්කම �ලස රක්ෂනොකළ මැ�ව.

12 ස්වනොමිනි, අ�ප් අසල්වනොසීන් විසින් ඔ�ට කළ නින්දනොව ඔවුන්�ගේ ළයට සත් ගුණයක් �කනොට

හරවනොදු� මැ�ව.

13 එවිට ඔ��ගේ �ස�ඟද ඔ� පනොල�ය කර� �ැටළු�වනොයෝද වූ අපි සදනොකල්ම ඔ�ට

ස්තුතිකරන්��මුව; සියලු පරම්පරනොවලට ඔ��ගේ පප්‍රීශංසනොව පප්‍රීකනොශකරන්��මුව. 
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බ�ැටළු රැළක් �මන් �යනොයෝ�සප් �ග�යන්�නොවූ, ඉශ්‍රනො�යල්�ගේ එ�ඬේරනො�ණනි, කන්දු�මැ�ව;

�කරුබිම් පිට වැඩහිඳි� තැ�න්වහන්ස, �ැ�ළුව මැ�ව.

2 එපප්‍රීනොයිම්ද ��න්යමින්ද ම�ස්�ස්ද ඉදිරි�යහි ඔ��ගේ �ලය පනොමින්, අප ගළව� පිණිස වැඩිය

මැ�ව.

3 �දවියන්වහන්ස, අප �ැවත හැ�රවුව මැ�ව; ඔ��ගේ මුහුණ �ැ��ළවුව මැ�ව, එවිට අපි

ගැළ�වන්��මුව.

4 �ස්�නොවල �දවිවූ ස්වනොමීන්වහන්ස, ඔ��ගේ �ස�ඟ�ගේ යනොච්ඤාවට විරුද්ධව �කනොපමණ කල්

උදහස්ව සිටි��ස්ක්ද?

5 ඔ� කඳුළු �මැති කෑම ඔවුන්ට කැවූ�ස්ක, ��නො�හනොයෝ�කනොට කඳුළු �පවූ�ස්ක.

6 අ�ප් අසල්වනොසීන්ට අප ද�රයට �හේතුවක් �වන්ට ඔ� සලස්ව��ස්ක; අ�ප් සතු�රනොයෝ

ඔවු��නොවුන් අත�ර් සි�නො�සති.

7 �ස්�නොවල �දවියන්වහන්ස, අප �ැවත හැ�රවුව මැ�ව; ඔ��ගේ මුහුණ �ැ��ළවුව මැ�ව,

එවිට අපි ගැළ�වන්��මුව.

8 ඔ� මිසර�යන් මිදිවැලක් �ග�නො�ස්ක. ඔ� ජනොතීන් එළවනො එය �රනොයෝපණය කළ�ස්ක.

9 ඔ� ඊට ඉඩමක් එළිකළ�ස්ක, එය ගැඹුරට මුල් ඇද්�ද්ය, එයින් �ද්ශය පිරු�ණ්ය.

10 ඒ�ක් �සව�ණන් කඳු වැසු�ණ්ය, ඒ�ක් අතු �දවියන්වහන්�ස්�ගේ කිහිරි ගස් �මන් විය.

11 ඒ�ක් අතු මුහුද දක්වනොත් ඒ�ක් රිකිළි පප්‍රීනොත් ගංගනොව දක්වනොත් විහිද ගි�යේය.

12 මග ය� සියල්ලන් විසින් එයින් ��ළනොගන්�නො �ලස ඔ� ඒ�ක් වැටවල් කුමට බිඳ දැමූ�ස්ක්ද?

13 වල් ඌරනො එය වි�නොශකරයි, �කත්හි වල් සත්තු එය කති.

14 �ස්�නොවල �දවියන්වහන්ස, හැරී අවමැ�ව, ස්වර්ග�යේ සිට ඇස් �යනොමනො �ම් මිදිවැලද

15 ඔ��ගේ දකුණතින් �රනොයෝපණයකළ මුල හනො ඔ�ටම සවිකරගත් අත්තද විමසනො �ැලුව මැ�ව.

16 එය ගින්��න් දව�ලද්�ද්ය, කපනො දම�ලද්�ද්ය. ඔව්හු ඔ��ගේ මුහු�ණ් තර්ජ��යන්

වි�නොශ�වති.

17 ඔ��ගේ හස්තය ස්වකීය දකු�ණත් මනුෂ්‍යයනො �ක�රහි, එ�ම් ඔ�ටම ඔ� ශක්තිමත්කළ මනුෂ්‍ය

පුත්‍රයනො �ක�රහි, �ව්වනො.

18 එවිට අපි ඔ� �ක�රන් ආපසු ��නොයන්��මුව. අප ජීවත්කළ මැ�ව, අපිද ඔ��ගේ �නොම�යන්

යනොච්ඤාකරන්��මුව.

19 �ස්�නොවල �දවිවූ ස්වනොමීන්වහන්ස, �ැවත හැ�රවුව මැ�ව; ඔ��ගේ මුහුණ �ැ��ළවුව මැ�ව,

එවිට අපි ගැළ�වන්��මුව. 
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අ�ප් ශක්තියවූ �දවියන්වහන්�ස්ට උස්වූ ශබේද �ගනො ගී කියව්. යනො�කනොබේ�ගේ �දවියන්වහන්�ස්ට

�ප්‍රීති�නොද පවත්වව්.

2 ගීතිකනො පටන්�ග�, ර�නො�ත් මිහිරි වීණනොව සහ කුඩනො වීණනොවත් �ග��ව්.

3 අමනොවක දව�ස්දීද පුරනො හඳ දව�ස්දීද අ�ප් මහනො මංගල්‍ය දව�ස්දීද �හනොරණෑව පිඹිව්.

4 මක්නිසනොද එය ඉශ්‍රනො�යල්ට නි�යනොයෝගයක්ය, යනො�කනොබේ�ගේ �දවියන්වහන්�ස්�ගේ ප�තක්ය.

5 මනො විසින් ��නොදත් භනොෂනොවක් ඇසුවනොවූ මිසර �ද්ශ�යහි උන්වහන්�ස් ගිය කල, �මය �යනොයෝ�සප්ට

සනොක්ෂියක් �කනොට නියමකළ�ස්ක.

6 ඔහු�ගේ කර ��රන් නිදහස් �ක�ළමි. කූඩනො ඇදී�මන් ඔහු�ගේ අත් මිදු�ණ්ය.

7 විප�ත්දී ඔ� අඬගැසු�වහිය, මම ඔ� මිදු�වමි; ගර්ජ�නො�ව් රහස් තැ�දී ඔ�ට උත්තර දුනිමි;

�මරි�නොහි වතුර ළඟදී ඔ� පරීක්ෂනො �ක�ළමි.

8 මනො�ගේ �ස��ඟනි, අසව්, මම ඔ� සැමට සනොක්ෂි�දන්��මි; අ�හනොයෝ, ඉශ්‍රනො�යල්, මට ඇහුම්කන්



�දන්��හි �ම් යහපත!

9 ඔ� �වත අන් �දවි�යක් ��නො�ව්වනො; වි�ද්ශි �දවි�යකුටද �මස්කනොර ��නොකරව.

10 මිසර �ද්ශ�යන් ඔ� පිටතට �ග�නොවනොවූ ඔ�බේ �දවිවූ ස්වනොමීන්වහන්�ස් මමය. ඔ�බේ කට

�හනොඳටම හරුව, මමද එය පුරවන්��මි.

11 එ�හත් මනො�ගේ �ස�ඟ මනො�ගේ ශබේදය ��නොඇසූය; ඉශ්‍රනො�යල්ද මට කිසි සැලකිල්ලක්

��නොක�ළනොයෝය.

12 එ�හයින් ඔවුන් තමුන්�ගේ මන්ත්‍රණවල හැසි�ර� �ලස ඔවුන්�ගේ සිත් දැඩික�මහි ඔවුන්

අත්හැරි�යමි.

13 අ�හනොයෝ මනො�ගේ �ස�ඟ මට කන් දුන්��නොත් ඉශ්‍රනො�යල් මනො�ගේ මනොර්ගවල හැසුරු�ණනොත්, යහපත!

14 එවිට මම ඉක්මනින් ඔවුන්�ගේ සතුරන් දම�යකරන්��මි, ඔවුන්�ගේ එදිරිකනොරයන්ට විරුද්ධව

මනො�ගේ අත හරවන්��මි.

15 ස්වනොමීන්ට �වරවන්��නොයෝ උන්වහන්�ස්ට යටහත්වන්��නොයෝය. නුමුත් �මනොවුන්�ගේ කනොලය

සදනොකල් පවත්�න්ය.

16 උන්වහන්�ස් ඉතනො �හනොඳ �ගනොයෝධුම�යන් ඔවුන් �පනොයෝෂණය කර��ස්ක. පර්වත�යන් ගත්

මීපැණි�යන් මම ඔ� තෘප්තියට පමුණුවන්��මි. 
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ද��වියන්වහන්�ස් �ද්ව සභනො�වහි �ැගිට සිටි��ස්ක; උන්වහන්�ස් �දවිවරුන් අත�ර්

විනිශ්චයකර��ස්ක.

2 ඔ� සැම �කනො�තක් කල් අසනොධනොරණ �ලස විනිශ්චයකරමින් දුෂ්ටයන්�ගේ තරනොතිරම්

සලකන්�හුද?

3 දුප්පතනො සහ පියනො �ැත්තනොද විනිශ්චයකරව්. �ඩිතයනොටත් අසරණයනොටත් යුක්තිය ඉෂ්ටකරව්.

4 දුප්පතනො හනො දිළිඳනො මුදනොහරිව්. දුෂ්ටයනො�ගේ අතින් ඔවුන් නිදහස් කරව්.

5 ඔව්හු ��නොදනිති, �ත්රුම්ද ��නොගනිති; අන්ධකනොර�යහි ඔ� �මනො� හැසි�රති. �පනො�ළනො�ව්

අත්තිවනොරම් සියල්ල �සල�ව්.

6 ඔ� සැම �දවිවරුය, ඔ� සැම සියල්�ලනොයෝම ම�හනොයෝත්තමයනොණන්�ගේ පුත්‍ර�යනොයෝයයි කී�යමි.

7 එ�හත් ඔ� සැම මනුෂ්‍යයන් �මන් මැ�රන්�හුය, අධිපතීන්�ගන් එක්�ක��කු �මන්

වැ�ටන්�හුය.

8 �දවියන්වහන්ස, �ැගිට �පනො�ළනොව විනිශ්චයකළ මැ�ව. මක්නිසනොද ඔ� සියලු ජනොතීන් හිමිකර

ගන්�නො�ස්ක. 
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ද��වියන්වහන්ස, නිශ්ශබේදනූව මැ�ව; �දවියන්වහන්ස, කථනො ��නොකර ��නොසිටිය මැ�ව,

නිශ්චලනූව මැ�ව.

2 මක්නිසනොද ඔ��ගේ සතු�රනොයෝ �කනොයෝලනොහල�ක�රති. ඔ�ට �වරවන්��නොයෝ හිස ඒ�සවු�වනොයෝය.

3 ඔව්හු ඔ��ගේ �ස�ඟට විරුද්ධව පප්‍රී�යනොයෝග උපනො �යනොදති, ඔ��ගේ සඟව�ලද්දවුන්ට විරුද්ධව

මන්ත්‍රණය�ක�රති,

4 ඔව්හු කථනො�කනොට: ව�රව්, ඉශ්‍රනො�යල් ය� �ම මතු සිහි ��නොව� පිණිස, ජනොතියක් ��නොව� �ලස

ඔවුන් සිඳ දමමුයයි කියති.

5 ඔව්හු එක අදහසින් එක්ව මන්ත්‍රණය ක�ළනොයෝය; ඔ�ට විරුද්ධව ඔව්හු ගිවිසුමක් �ක�රති.

6 ඔව්හු ව�නොහි ඒ�දනො�ම් කූඩනොරම් වැසියන් සහ ඉෂ්මනො�යලිත�යනොයෝය; �මනොයෝවබේ සමඟ හගරී��යනොයෝය;

7 �ග�නොල්, අම්�මනොන් සහ අ�මලක්ය; තීර් වැසියන් සමඟ පිලිස්ති�යනොයෝය.

8 අෂූර් ද ඔවුන්ට එකතුවූ�වනොයෝය; ඔව්හු �ලනොත්�ගේ පුත්‍රයන්ට උපකනොර ක�ළනොයෝය.



9 මිදියන්ටත් කී�ෂනොන් ගඟ ළඟදී සි�සරනොටත් යනොබින්ටත් කළ �ලස �මනොවුන්ට කළ මැ�ව.

10 ඔව්හු එන්�දනොයෝර්හි වි�නොශවී, බිමට �පනොයෝර �මන් වූ�වනොයෝය.

11 ඔවුන්�ගේ උත්තමයන් ඔ�රබේ සහ ශීබේ �මන්ද ඔවුන්�ගේ අධිපතීන් සියල්ලන් �ස�නො සහ

ශල්මුන්�නො �මන්ද කළ මැ�ව.

12 �දවියන්වහන්�ස්�ගේ වනොසස්ථනො� හිමිකරගනිමුයයි ඔව්හු කී�වනොයෝය.

13 මනො�ගේ �දවියන්වහන්ස, ඔවුන් කර කැ�ව� ධූලි �මන්ද සුළඟින් විසිරය� ඉප�ැලි �මන්ද කළ

මැ�ව.

14 ව�ය පුලුස්ස� ගිනි යම්�ස්ද, කඳු දල්ව� ගිනිදැල යම්�ස්ද,

15 එ�ස්ම ඔ��ගේ කුණනොටු�වන් ඔවුන් ලුහු�ඳවනො, ඔ��ගේ සැර සුළ�ඟන් ඔවුන් භය ගැන්නුව

මැ�ව.

16 ස්වනොමිනි, ඔ��ගේ �නොමය �සනොය� පිණිස ඔවුන්�ගේ මුහුණ වියවු�ලන් පි�රවුව මැ�ව.

17 �ය�හනොයෝවනො �ම්වූ ඔ� පමණක් මුළු �පනො�ළනොවට ම�හනොයෝත්තමයනොණන් �ව ඔවුන් දැ�ගන්�නො

පිණිස,

18 ඔව්හු සදනොකල් ලජ්ජනොවී තැතිගනිත්වනො; එ�ස්ය, වියවුල්වී වි�නොශ�වත්වනො. 
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ස��යෝ�නොවල ස්වනොමීන්වහන්ස, ඔ��ගේ මණ්ඩප �කනොපමණ පියකරුද!

2 ස්වනොමීන්�ගේ මන්දිර උ�දසනො මනො�ගේ ආත්මය මහත් ආශනො�වන් යුක්තව වෑරීයයි; මනො�ගේ සිතත්

මනො�ගේ මනොංසයත් ජීවමනො� �දවියන්වහන්�ස්ට �මනොරගසති.

3 එ�ස්ය, �ගේකිරිල්ලියට �ගයක්ද වැහිලිහිණියට ඇ�ගේ පැටවුන් ත�� පිණිස කැදැල්ලක්

සම්�විය. එ�ම්, �ස්�නොවල ස්වනොමිනි, මනො�ගේ රජ්ජුරුවන්වහන්ස, මනො�ගේ �දවියන්වහන්ස, ඔ��ගේ

පූජනොස�මය.

4 ඔ��ගේ ගෘහ�යහි වසන්��නොයෝ ආශීර්වනොදලත්�තනොයෝය. ඔව්හු නිරතුරුම ඔ�ට පප්‍රීශංසනො කරන්��නොයෝය.

5 තමනො�ගේ ශක්තිය ඔ� තු�ළහි ඇත්තනොවූ, සි�යනොන්ට ය� මනොවත් තමනො�ගේ සි�තහි ඇත්තනොවූ

මනුෂ්‍යයනො ආශීර්වනොදලද්�ද්ය.

6 ඔව්හු වැල��ම් මිටියනොවත මැදින් යමින් එය උල්පත් ඇති ඉඩමක් කරගනිති; එ�ස්ය, පප්‍රීථම

වර්ෂනොව එය ආශීර්වනොදවලින් වසයි.

7 ඔව්හු �ල�යන් �ලයට �යති, �දවියන්වහන්�ස් ඉදිරි�යහි සි�යනොන්හිදී එකි��කනො �පනී සිටිති.

8 �ස්�නොවල �දවිවූ ස්වනොමීන්වහන්ස, මනො�ගේ යනොච්ඤාව ඇසුව මැ�ව. යනො�කනොබේ�ගේ �දවියන්වහන්ස,

කන්දු� මැ�ව.

9 අ�ප් පලිහවූ �දවියන්වහන්ස, �ැලුව මැ�ව, ඔ��ගේ අභි�ෂ්කලත් තැ�ැත්තනො�ගේ මුහුණ �ැලුව

මැ�ව.

10 මක්නිසනොද ඔ��ගේ මණ්ඩපවල එක දවසක් දවස් දහසකට වඩනො යහපත. දුෂ්ටක�ම් කූඩනොරම්වල

විසීමට වඩනො මනො�ගේ �දවියන්වහන්�ස්�ගේ ගෘහ�යහි �දනොරටුපනොල�යක්ව ඉන්ට කැමැත්�තමි.

11 මක්නිසනොද �දවිවූ ස්වනොමීන්වහන්�ස් සූර්ය�යක්ය, පලිහක්ය. ස්වනොමීන්වහන්�ස් අනුගප්‍රීහයත්

මහිමයත් �ද��ස්ක. අවංක�ලස හැසි�රන්�න්�ගන් කිසි යහපතක් ��නොවලක්ව��ස්ක.

12 �ස්�නොවල ස්වනොමිනි, ඔ� �ක�රහි විශ්වනොසයකර� මනුෂ්‍යයනො ආශීර්වනොදලද්�ද්ය. 
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ස�යෝවනොමිනි, ඔ��ගේ �ද්ශයට ඔ� කරුණනොකළ�ස්ක. යනො�කනොබේ වහල්කමින් මුදනො �ග�නො�ස්ක.

2 ඔ��ගේ �ස�ඟ�ගේ අයුතුකම කමනො කළ�ස්ක, ඔවුන්�ගේ පව් සියල්ල වැසූ�ස්ක.

3 ඔ��ගේ මුළු උදහස පහකරදැමූ�ස්ක. ස්වකීය තද �කනොයෝප�යන් හැරුණු�ස්ක.

4 අ�ප් ගැළවී�ම් �දවියන්වහන්ස, අප හැ�රවුව මැ�ව, අප �ක�රහි වූ ඔ��ගේ �කනොයෝපය



�ැවැත්වුව මැ�ව.

5 ඔ� අප සමඟ සදනොකල්ම උදහස් ව��ස්ක්ද? සියලු පරම්පරනොවලට ඔ��ගේ උදහස

පවත්ව��ස්ක්ද?

6 ඔ��ගේ �ස�ඟ ඔ� �ක�රහි �ප්‍රීතිමත් ව� පිණිස අප �ැවත ජීවත් ��නොකර��ස්ක්ද?

7 ස්වනොමිනි, ඔ��ගේ කරුණනොව අපට දැක්වුව මැ�ව, ඔ��ගේ ගැළවීම අපට දු� මැ�ව.

8 �දවිවූ ස්වනොමීන්වහන්�ස් කුමක් කිය��ස්ක්දැයි අසන්��මි. මක්නිසනොද උන්වහන්�ස් ස්වකීය

�ස�ඟටත් ශුද්ධවන්තයන්ටත් සමනොදනො�ය වදනොර��ස්ක. නුමුත් ඔව්හු අඥා�කමට �ැවත

��නොහැ�රත්වනො.

9 �ත්ජස අ�ප් �ද්ශ�යේ වස� පිණිස සැ�වින්ම උන්වහන්�ස්�ගේ ගැළවීම උන්වහන්�ස්ට

භය�වන්�න් සමීප�යහිය.

10 කරුණනොවත් සැ�ෑකමත් සම්මුඛවූය; ධර්මිෂ්ඨකමත් සමනොදනො�යත් ඔවු��නොවුන් සිපගත්තුය.

11 සැ�ෑකම �පනො�ළනො�වන් හටගනී; ධර්මිෂ්ඨකමද ස්වර්ග�යේ සිට �ැලු�ව්ය.

12 එ�ස්ය, ස්වනොමීන්වහන්�ස් යහපත් �ද් �ද��ස්ක; අ�ප් �ද්ශයද එහි ඵල �දන්�න්ය.

13 ධර්මිෂ්ඨකම උන්වහන්�ස්ට �පරටුව යමින් උන්වහන්�ස්�ගේ පනො සලකුණු මනොර්ගයක් වන්ට

සලස්වන්�න්ය. 
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ස�යෝවනොමිනි, ඔ��ගේ ක� �මනො මට උත්තරදු� මැ�ව; මක්නිසනොද මම දුප්පත්මි, දිළින්�දමි.

2 මනො�ගේ පප්‍රීනොණය රක්ෂනොකළ මැ�ව; මක්නිසනොද මම භක්තිවන්ත�යමි. මනො�ගේ �දවියන්වහන්ස, ඔ�

�ක�රහි විශ්වනොසකර� ඔ��ගේ �ම�හකරුවනො ගැ�ළවුව මැ�ව.

3 ස්වනොමිනි, දවස මුළුල්�ල්ම ඔ�ට හඬනො සිටි� �ැවින් මට කරුණනොකළ මැ�ව.

4 ස්වනොමිනි, ඔ� �දසට මනො�ගේ ආත්මය ඔසව� �ැවින් ඔ��ගේ �ම�හකරුවනො�ගේ ආත්මය

�ප්‍රීතිමත්කළ මැ�ව.

5 මක්නිසනොද ස්වනොමිනි, ඔ� යහපත්ය, කමනො�වන්ට සූදනො�ම්�ස්ක, ඔ�ට යනොච්ඤාකර� සියල්ලන්ට

ඔ� ��නො�හනොයෝ කරුණනොවන්තය.

6 ස්වනොමිනි, මනො�ගේ යනොච්ඤාවට කන්දු� මැ�ව; මනො�ගේ කන්�ලව් ශබේදය ඇසුව මැ�ව.

7 මනො�ගේ විපත්ති දව�ස්දී ඔ�ට යනොච්ඤා කරන්��මි; මක්නිසනොද ඔ� මට උත්තර�ද��ස්ක.

8 ස්වනොමිනි, �දවිවරුන් අත�ර් ඔ�ට සමනො� කිසි�වක් �ැත; ඔ��ගේ කික්‍රියනොවන්ට සමනො�වූ කික්‍රියනොද

�ැත.

9 ස්වනොමිනි, ඔ� මැවූ සියලු ජනොතීහු ඔ� ඉදිරියට ඇවිත් �මස්කනොරකරමින්, ඔ��ගේ �නොමයට

�ගගෞරවකරන්��නොයෝය.

10 මක්නිසනොද ඔ� උතුම්ය, ආශ්චර්ය කික්‍රියනො කර��ස්ක. ඔ� පමණක් �දවියන්වහන්�ස්ය.

11 ස්වනොමිනි, ඔ��ගේ මනොර්ගය මට ඉගැන්නුව මැ�ව; ඔ��ගේ සැ�ෑක�මහි හැසි�රන්��මි. ඔ��ගේ

�නොමයට භය�ව� පිණිස මනො�ගේ සිත එකඟකළ මැ�ව.

12 මනො�ගේ �දවිවූ ස්වනොමිනි, මනො�ගේ මුළු සිතින් ඔ�ට පප්‍රීශංසනොකරන්��මි; සදනොකල් ඔ��ගේ �නොමයට

�ගගෞරව කරන්��මි.

13 මක්නිසනොද මනො �ක�රහි ඔ��ගේ කරුණනොව මහත්ය; ඉතනො ගැඹුරු ව�ළන් ඔ� මනො�ගේ පප්‍රීනොණය

මුදනොගත්�ස්ක.

14 �දවියන්වහන්ස, උදනොරම්කනොර�යනොයෝ මට විරුද්ධව �ැගිට සිටිති, �නොලනොත්කනොරකරන්�න්�ගේ සභනොව

මනො�ගේ පප්‍රීනොණය �සවීය, ඔවුන් තමුන් ඉදිරි�යහි ඔ� ත�නොග� �ැත.

15 එ�හත් ස්වනොමිනි, ඔ� අනුකම්පනො�වන්ද කරුණනො�වන්ද පූර්ණවූ, �කනොයෝපවීමට පප්‍රීමනොදවන්�නොවූ,

දයනො�වන් හනො සත්‍ය�යන් මහත්වූ �දවි�ක��ක්ය,

16 මනො �දසට හැරී මට කරුණනොකළ මැ�ව; ඔ��ගේ �ම�හකරුවනොට ඔ��ගේ ශක්තිය දී, ඔ��ගේ



�ම�හකනොරී�ගේ පුත්‍රයනො ගැ�ළවුව මැ�ව.

17 ස්වනොමිනි, ඔ� මට උපකනොර�කනොට සැ�සූ �ැවින්, මට �වර�වන්�න් විසින් දැක ලජ්ජනොව�

පිණිස, මනො සඳහනො ශුද්ධ නිමිත්තක් �පන්නුව මැ�ව. 
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උන්වහන්�ස්�ගේ [නුවර] අත්තිවනොරම ශුද්ධ කඳුවලය.

2 ස්වනොමීන්වහන්�ස් යනො�කනොබේ�ගේ වනොසස්ථනො� සියල්ලට වඩනො සි�යනොන් �දනොරටුවලට �පප්‍රීයෝමව��ස්ක.

3 එම්�නො �දවියන්වහන්�ස්�ගේ නුවර, ඔ� ගැ� කීර්තිමත් �ද් කියනො ති�බේ.

4 මනො අඳු�න්�න් අත�රහි �මන් රනොහබේ සහ �බි�ලනොයෝනිය ගැ� සඳහන්කරන්��මි. පිලිස්තියනො සහ

තීර්ද කූෂ් රටද �ලව; �ම් �ත�ම් එහි උපන්�න්ය.

5 එ�ස්ය, සි�යනොන් ගැ�: ඔහුද �මනොහුද ඈ තුළ උපන්�න්යයි කියනු ල�න්�න්ය;

ම�හනොයෝත්තමයනො�ණනොයෝම ඈ ස්ථිර කර��ස්ක.

6 ස්වනොමීන්වහන්�ස් මනුෂ්‍ය වර්ගයන්�ගේ �ම් ලිය� කල: �ම් �ත�ම් එහි උපන්�න්යයි

ගණන්ගන්�නො�ස්ක.

7 ගී කියන්��නොයෝද �ටන්��නොයෝද: මනො�ගේ උල්පත් සියල්ල ඔ� තු�ළහියයි කියන්��නොයෝය. 
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ම�නො�ගේ ගැළවී�ම් �දවිවූ ස්වනොමිනි, රෑ දනොවල් �දක්හි ඔ� ඉදිරි�යේ �මනොර ගසනො සිටි�යමි.

2 මනො�ගේ යනොච්ඤාව ඔ� ඉදිරියට පැමි�ණ්වනො; ඔ��ගේ ක� මනො�ගේ �මනොරගැසීමට �යනොමුකළ මැ�ව.

3 මක්නිසනොද මනො�ගේ ආත්මය දුකින් පිරී ති�බේ, මනො�ගේ පප්‍රීනොණය �ෂ�යනොයෝලට ළං�ව්.

4 වළට �සින්�න් සමඟ ගණන්ගනු ල�මි, පිහිටක් �ැති �ක��කු �මන් �වමි.

5 ඔ� විසින් තවත් සිහි��නොකරන්�නොවූ, ඔ��ගේ අත �ක�රන් පහව ගියනොවූ, මර�නොලදුව මිනීව�ළේ

නිද�වුන් �මන්, මළවුන් අත�ර් හරි�නොලද්�දමි.

6 ඔ� ඉතනො ගැඹුරු ව�ළහි අඳුරු තැන්වලත් ගැඹුරු තැන්වලත් මනො තැබූ�ස්ක.

7 ඔ��ගේ උදහස මනො පිට �ර�ව්, ඔ��ගේ සියලු රැළවලින් ඔ� මට �ඩනො කළ�ස්ක.

8 මනො අඳු�න්�න් ඔ� මනො�ගන් දුරු කළ�ස්ක; ඔවුන්ට මනො පිළිකුලක් කළ�ස්ක. හිරකර�ලදුව

පිටත එන්ට ��නොහැක්�කමි.

9 �ඩනොව නිසනො මනො�ගේ ඇස ක්ෂය�ව්. ස්වනොමිනි, දවස්පතනො ඔ�ට යනොච්ඤා �ක�ළමි, ඔ� �දසට මනො�ගේ

අත් දිගු�ක�ළමි.

10 ඔ� මළවුන්ට ආශ්චර්යයන් දක්ව��ස්ක්ද? මළනොහු �ැගිට ඔ�ට පප්‍රීශංසනොකරන්��නොයෝද?

11 ඔ��ගේ කරුණනොගුණය මිනීව�ළේදීත් ඔ��ගේ විශ්වනොසකම වි�නොශස්ථනො��යහිදීත් පප්‍රීකනොශකරනු

ල�න්�න්ද?

12 ඔ��ගේ ආශ්චර්ය�යනොයෝ අඳු�ර්දීත් ඔ��ගේ ධර්මිෂ්ඨකම මතක් ��නො�ව� �ද්ශ�යේදීත් දන්වනු

ල�න්�න්ද?

13 එ�හත් ස්වනොමිනි, මම ඔ�ට �මනොරගැසීමි; උදය මනො�ගේ යනොච්ඤාව ඔ� ඉදිරියට පැමි�ණන්�න්ය.

14 ස්වනොමිනි, කුමට මනො�ගේ ආත්මය ඉවතල��ස්ක්ද? කුමට ඔ��ගේ මුහුණ මනො �ක�රන් සඟවනො

ගන්�නො�ස්ක්ද?

15 �නොල වය�ස් පටන් මම �ඩිතව මරණනොසන්��වමි. ඔ��ගන් පැමි�ණ� භීති විඳි� කල

විකල�වමි.

16 ඔ��ගේ තද උදහස මනො මතු�යන් ගි�යේය; ඔ��ගන් පැමි�ණ� භීති මනො සිඳදැම්�ම්ය.

17 ඒවනො දවස මුළුල්�ල්ම ජලය �මන් මනො වටකර ආ�යේය; එකට රැස්ව මනො වට�ක�ළේය.

18 �පප්‍රීයෝමකරන්�නොත් මිත්‍රයනොත් ඔ� මනො �ක�රන් දුරු�කනොට, මනො අඳු�න්�න් අඳු�රහි �හළූ�ස්ක. 
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ස�යෝවනොමීන්�ගේ කරුණනොවන් ගැ� සදනොකල් ගීතිකනොකරන්��මි, මනො�ගේ කටින් ඔ��ගේ විශ්වනොසකම

සියලු පරම්පරනොවලට දන්වන්��මි.

2 මක්නිසනොද: කරුණනොව සදනොකනො�ල්ටම පිහිටුවනු ල�න්�න්ය, ඔ��ගේ විශ්වනොසකම ස්වර්ගයන්හිම

ඔ� පිහිටුව��ස්කැයි කී�යමි.

3 ඔ�බේ වංශය සදනොකල් ස්ථිර කරන්��මි, ඔ�බේ සිංහනොස�ය සියලු පරම්පරනො වලට පිහිටුවන්��මියි

කියනො

4 මනො�ගේ �තනොයෝරනොගත් තැ�ැත්තනො සමඟ ගිවිසුමක් ක�ළමි, මනො�ගේ �ම�හකරුවූ දනොවිත්ට දිවුරුම් දුනිමි.

5 ස්වනොමිනි, ස්වර්ග�යනොයෝ ඔ��ගේ ආශ්චර්යයන් වර්ණ�නොකරන්��නොයෝය; ශුද්ධවන්තයන්�ගේ රැස්වී�ම්දී

ඔ��ගේ විශ්වනොසකම වර්ණ�නොකරනු ල�න්�න්ය.

6 මක්නිසනොද ආකනොශ�යහි කව�රක් ස්වනොමීන්ට සමනො�කළ හැකිද? �ලවතුන්�ගේ පුත්‍රයන්�ගන්

කව�රක් ස්වනොමීන්ට සමනො� වන්�න්ද?

7 උන්වහන්�ස් ව�නොහි ශුද්ධවන්තයන්�ගේ සභනො�ව්දී ඉතනො භයනො�කවූ, තමන් අවට සිටි�

සියල්ලන්ට වඩනො භයවිය යුතුවූ �දවි�ක��ක්ය.

8 �ස්�නොවන්�ගේ �දවිවූ ස්වනොමීන්වහන්ස, යනොඃ �ම්වූ ඔ� හනො සමනො� �ලසම්පන්� �ක��ක්

කව�ර්ද? ඔ��ගේ විශ්වනොසකම ඔ� හනොත්පසය.

9 ඔ� මුහු�ද් උඩඟුකම දම�යකර��ස්ක. එහි රැළ �ගි� කල ඒවනො නිශ්චල කර��ස්ක.

10 රනොහබේ 89:10 එ�ම්, මිසර �ද්ශය. මරනු ලැබූ �ක��කු �මන් කැ�ලි�කනොට බින්ද�ස්ක; ඔ��ගේ

�ලය �මැති �නොහු�වන් ඔ��ගේ සතුරන් පළවනොහැරිය�ස්ක.

11 ස්වර්ග�යනොයෝ ඔ��ගේය, �පනො�ළනොවත් ඔ��ගේය. �ලනොයෝකයද එහි පූර්ණකමද ඔ� පිහි�ටවු�ස්ක.

12 උතුරත් දකුණත් මැවු�ව් ඔ�ය. තනො��නොර් සහ �හර්�මනොන් ඔ��ගේ �නොමය �ක�රහි �ප්‍රීති�වති.

13 ඔ�ට �ලවත් �නොහුවක් ඇත්�ත්ය ඔ��ගේ අත ශක්තිමත්ය, දකුණත උසස්ය.

14 ධර්මිෂ්ඨකමත් යුක්තියත් ඔ��ගේ සිංහනොස��යේ අත්තිවනොරමය. කරුණනොවත් සැ�ෑකමත් ඔ�ට

�පරටුව යති.

15 �ප්‍රීතිමත් හඬ දන්�නොවූ �ස�ඟ ආශීර්වනොදලද්�දනොයෝය. ස්වනොමිනි, ඔව්හු ඔ��ගේ මුහු�ණ් එළි�යහි

හැසි�රති.

16 ඔව්හු දවස මුළුල්�ල්ම ඔ��ගේ �නොමය ගැ� �ප්‍රීතිමත්�වති. ඔ��ගේ ධර්මිෂ්ඨකම

කරණ�කනොට�ග� උසස් භනොවයට පැමි�ණති.

17 මක්නිසනොද ඔවුන්�ගේ ශක්ති�යේ අලංකනොරය �ම් ඔ�ය. ඔ��ගේ කරුණනො�වන් අ�ප් අඟ

උසස්වන්�න්ය.

18 මක්නිසනොද අ�ප් පලිහ ස්වනොමීන්ටත් අ�ප් රජ්ජුරුවන් ඉශ්‍රනො�යල්�ගේ ශුද්ධ තැ�ැන්වහන්�ස්ටත්

අයිතිය.

19 ඔ��ගේ ශුද්ධවන්තයන්ට ඔ� දර්ශ�යකින් කථනො�කනොට: උපකනොරකිරී�ම් භනොරය �ලවන්ත�යකුට

පැවරු�වමි; �ස�ඟ අත�රන් �තනොයෝරනොගත් �ක��කු උසස්�ක�ළමි.

20 මනො�ගේ �ම�හකරුවූ දනොවිත් �සනොයනො�ග�, මනො�ගේ ශුද්ධ �තල�යන් ඔහු ආ�ල්ප �ක�ළමි.

21 මනො�ගේ හස්තය ඔහු සමඟ ස්ථිරවන්�න්ය; මනො�ගේ �නොහුවද ඔහු ශක්තිමත්කරන්�න්ය.

22 සතුරනො ඔහුට �ඩනො ��නොකරන්�න්ය; දුෂ්ටක�ම් පුත්‍රයනො ඔහුට හිංසනො ��නොකරන්�න්ය.

23 ඔහු�ගේ එදිරිකනොරයන් ඔහු ඉදිරි�යහි යටත්කරන්��මි, ඔහුට �වරවන්�න්ට පහර�දන්��මි.

24 මනො�ගේ විශ්වනොසකමත් මනො�ගේ කරුණනොවත් ඔහු සමඟ වන්�න්ය; මනො�ගේ �නොම�යන් ඔහු�ගේ අඟ

උසස්වන්�න්ය.

25 ඔහු�ගේ අත මුහුද පිටත් ඔහු�ගේ දකුණු අත ගංගනො පිටත් ත�න්��මි.

26 ඔහු මට �මනොරගසනො: ඔ� මනො�ගේ පියනො�ණනොයෝය, මනො�ගේ �දවියන්වහන්�ස්ය, මනො�ගේ ගැළවී�ම්

පර්වතයයයි කියන්�න්ය.

27 මමද ඔහු මනො�ගේ කුලුඳුලනො �කනොටද �පනො�ළනො�ව් රජුන්ට උත්තමයනො �කනොට ද ත�න්��මි.

28 මනො�ගේ කරුණනොව සදනොකල් ඔහු උ�දසනො පවත්වන්��මි, මනො�ගේ ගිවිසුම ඔහු සමඟ ස්ථිරව



පවතින්�න්ය.

29 ඔහු�ගේ වංශය සදනොකල්ද ඔහු�ගේ සිංහනොස�ය ස්වර්ග�යේ දවස් �මන්ද පවතින්ට සලස්වන්��මි.

30 ඔහු�ගේ දරු�වනොයෝ මනො�ගේ ව්‍යවස්ථනොව අත්හැර, මනො�ගේ විනිශ්චයවල ��නොහැසි�රත් �ම්,

31 මනො�ගේ ප�ත් කඩ�කනොට, මනො�ගේ ආඥාවන් රක්ෂනො ��නො�ක�රත් �ම්,

32 ඔවුන්�ගේ අපරනොධයට ඉ�පලන්ද ඔවුන්�ගේ අයුතුකමට පහරවලින්ද දඬුවම්කරන්��මි.

33 එ�හත් මනො�ගේ කරුණනොව ඔහු �ක�රන් සහමුලින්ම අහක්කර ��නොගන්��මි, මනො�ගේ

විශ්වනොසකමත් පිරි��හන්ට ��නො�දන්��මි.

34 මනො�ගේ ගිවිසුම කඩ ��නොකරන්��මි, මනො�ගේ �තනොල්වලින් නික්මුණු �ද්ද �ව�ස්

��නොකරන්��මි.

35 මනො�ගේ ශුද්ධකම කියනො එක් වරක් දිවිරීමි; දනොවිත්ට ��නොරු ��නොකියන්��මි;

36 ඔහු�ගේ වංශය සදනොකල්ද ඔහු�ගේ සිංහනොස�ය මනො ඉදිරි�යහි සූර්යයනො �මන්ද පවතින්�න්ය.

37 එය චන්ද්‍රයනො �මන්ද ආකනොශ�යහි විශ්වනොස සනොක්ෂිය �මන්ද සදනොකල් පිහිටුවනු ල�න්�න්යයි

කී�ස්ක.

38 එ�හත් ඔ� පහ�කනොට එපනොකළ �ස්ක, ඔ��ගේ අභි�ෂ්කලත් තැ�ැත්තනො සමඟ උදහස්වූ�ස්ක.

39 ඔ��ගේ �ම�හකරුවනො�ගේ ගිවිසුමට ඔ� පිළිකුල්කළ�ස්ක. ඔහු�ගේ ඔටුන්� බිම �හළනො දූෂණය

කළ�ස්ක.

40 ඔහු�ගේ සියලු වැටවල් ඔ� බිඳ �හළූ�ස්ක; ඔහු�ගේ �ල�කනොටු ඔ� වි�නොශ කළ�ස්ක.

41 මග ය� සියල්�ලනොයෝ ඔහු�ගන් �කනොල්ලකති. තම අසල්වනොසීන්ට ඔහු නින්දනො භූමියක්වී සිටී.

42 ඔ� ඔහු�ගේ එදිරිකනොරයන්�ගේ දකුණත උසස්කළ�ස්ක; ඔහු�ගේ සියලු සතුරන් �ප්‍රීති�ක�රවු�ස්ක.

43 එ�ස්ය, ඔ� ඔහු�ගේ කඩු මුවනොත �ැමූ�ස්ක, ස�ටන්දී ඔහුට �කළින් සිටින්ට නුදුන්�ස්ක.

44 ඔහු�ගේ දීප්තිය ඔ� �කළවරකළ�ස්ක, ඔහු�ගේ සිංහනොස�ය බිම �හළූ�ස්ක.

45 ඔහු�ගේ �යගෞව� දවස් ලුහුඬු�කනොට, ඔහු ලජ්ජනො�වන් වැසූ�ස්ක.

46 ස්වනොමිනි, ඔ� �කනොපමණ කල් නිරන්තර�යන් සැඟ�ව��ස්ක්ද? ඔ��ගේ උදහස �කනොපමණ

කල් ගිනි �මන් ඇවි�ළන්�න්ද?

47 මනො�ගේ කනොලය �කනොපමණ ලුහුඬුදැයි සිහිකළ මැ�ව. ඔ� සියලු මනුෂ්‍ය පුත්‍රයන් මැවු�ව් කුම�

නිෂ්ඵලකමකටද!

48 මරණය ��නොදැක ජීවත්�ව�, �ෂ�යනොයෝ�ල් �ල�යන් ස්වකීය පප්‍රීනොණය ගළවනොගන්� මනුෂ්‍යයනො

කව�ර්ද?

49 ස්වනොමිනි, ඔ��ගේ විශ්වනොසකමින් දනොවිත්ට දිවුළනොවූ ඔ��ගේ පළමු කරුණනොවල් �කනොයිද?

50 ස්වනොමිනි, ඔ��ගේ �ම�හකරුවන්ට පැමිණි නින්දනොව, එ�ම් සියලු �ලවත් මනුෂ්‍ය

වර්ගයන්�ගන් ලැ��� �ර, මනො�ගේ ළ�යහි දර� �ව සිහිකළ මැ�ව.

51 ස්වනොමිනි, ඔ��ගේ සතු�රනොයෝ නින්දනො ක�ළනොයෝය. ඔ��ගේ අභි�ෂ්කලත් තැ�ැත්තනො�ගේ පනො

සලකුණුවලට නින්දනොක�ළනොයෝය.

52 ස්වනොමීන්ට සදනොකල් පප්‍රීශංසනො�ව්වනො. ආ�මන්, ආ�මන්. 
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ස�යෝවනොමිනි, සියලු පරම්පරනොවල ඔ� අ�ප් වනොසස්ථනො�ය වූ�ස්ක.

2 කඳුවල උත්පත්තියටත් ඔ� විසින් �පනො�ළනොව හනො �ලනොයෝකය සෑදීමටත් පළමු�වන්, සදනොකනොල�යන්

සදනොකනොලයටම ඔ� �දවියන්වහන්�ස්ය.

3 ඔ� මනුෂ්‍යයනො වි�නොශයට 90:3 �හවත්, දූවිල්ලට. හරවමින්: මනුෂ්‍ය පුත්‍ර�යනි, හැරී ව�රව්යයි

කිය��ස්ක.

4 මක්නිසනොද ඔ� ඉදිරි�යහි අවුරුදු දහයක් පසුවූ ඊ�යේ දවසටත් රෑ යනොමයකටත් සමනො�ය.

5 ඔ� සැඩපනොරකින් �මන් ඔවුන් �ග�ය��ස්ක; ඔව්හු නින්දක් �මන්ය. උදය කනොල�යේදී ඔව්හු

වැ�ඩන්�නොවූ තණ�කනොළ සමනො��වති.



6 උද�යේ ඒවනො සශී්‍රක�වමින් වැ�ඩයි; සවස කපනු ලැ� වියළීයයි.

7 මක්නිසනොද ඔ��ගේ �කනොයෝප�යන් අපි වි�නොශ�වමුව, ඔ��ගේ උදහසින් කැල�ඹමුව.

8 ඔ� අ�ප් අයුතුකම් ඔ� ඉදිරි�යහිද අ�ප් රහස් පව් ඔ��ගේ මුහු�ණ් එළි�යහිද තැබූ�ස්ක.

9 මක්නිසනොද අ�ප් සියලු දවස් ඔ��ගේ උදහසින් �ගවීයයි. අ�ප් අවුරුදු කථනොවක් �මන්

�කළවරකරමුව.

10 අ�ප් ජීවිත�යේ දවස් අවුරුදු හැත්තෑවක්ය, ශක්තිය ඇත්�ම් අවුරුදු අසූවක්ය; එ�ස් වූවත්

ඒවනො�යේ යහපත් භනොගය පවනො �ව�හස හනො දුකමය; මක්නිසනොද එය වහනොම ගත�වයි, අපිද ඉගිලී යමුව.

11 ඔ��ගේ �කනොයෝප�යේ �ලයත් ඔ�ට භයවිය යුතු පප්‍රීමනොණ�යේ හැටියට ඔ��ගේ උදහසත් දන්�න් කවුද?

12 ඥා�වන්ත සිතක් ල�නොගන්�නො පිණිස අ�ප් දවස් ගණින්ට ඉගැන්නුව මැ�ව.

13 ස්වනොමිනි, හැරී අවමැ�ව; �කනොපමණ කල්ද? ඔ��ගේ �ම�හකරුවන් ගැ� තැවුණ මැ�ව.

14 අ�ප් සියලු දවස්වලදී �ප්‍රීතිසන්�තනොයෝෂ �ව� පිණිස, උදය කනොල�යහි ඔ��ගේ කරුණනො�වන් අප

තෘප්තියට පැමි�ණවුව මැ�ව.

15 ඔ� අපට �ඩනොකළ දවස් ගණ� �ලසද අප විසින් �පුර දුටු අවුරුදු ගණ� �ලසද අප

සන්�තනොයෝෂකළ මැ�ව.

16 ඔ��ගේ කික්‍රියනොව ඔ��ගේ �ම�හකරුවන්ටත් ඔ��ගේ �ත්ජස ඔවුන්�ගේ දරුවන් �ක�රහිත්

�ප�න්වනො.

17 අ�ප් �දවිවූ ස්වනොමීන්�ගේ අලංකනොරය අප �ක�රහි �ව්වනො. අ�ප් අත්වල වැඩ අප �ක�රහි ස්ථිර

කළ මැ�ව; එ�ස්ය, අ�ප් අත්වල වැඩ ස්ථිරකළ මැ�ව. 
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ම�හනොයෝත්තමයනොණන්�ගේ රහස් ස්ථනො��යහි වස� තැ�ැත්�ත් සර්වපරනොකක්‍රිමයනොණන්�ගේ

�සව�ණහි වනොසයකරන්�න්ය.

2 උන්වහන්�ස් මනො�ගේ රක්ෂනොස්ථනො�යය, මනො�ගේ �ල�කනොටුවය; මනො විසින් විශ්වනොසකර� මනො�ගේ

�දවියන්වහන්�ස්යයි ස්වනොමීන් ගැ� කියන්��මි.

3 මක්නිසනොද උන්වහන්�ස් පක්ෂි වැද්දනො�ගේ මලපතින්ද වි�නොශකර� වසංගත�යන්ද ඔ�

මුදනොහරි��ස්ක.

4 උන්වහන්�ස් ස්වකීය පියනොපතින් ඔ� වස��ස්ක, ඔ� උන්වහන්�ස්�ගේ පියනොපත් යට

ආරක්ෂනොවන්��හිය. උන්වහන්�ස්�ගේ සත්‍යවනොදිකම පලිහක්ය, මහනො පලිහක්ය.

5 රනොති්‍ර�යේ භීතියටවත්, දවනො�ල් විදි� ඊගසටවත්,

6 අඳු�ර් ය� වසංගතයටවත්, ඉරමුදුන් �ව්�ල් පනොළුකර� වි�නොශයටවත් ඔ� භය ��නොවන්��හිය.

7 ඔ�බේ පැත්තක දහසක්ද දකුණු පැත්�තහි දසදහසක්ද වැ�ටන්��නොයෝය; එ�හත් එය ඔ�ට ළං

��නොවන්�න්ය.

8 ඔ�බේ ඇස්වලින් �ලනො, දුෂ්ටයනො�ගේ විපනොකය දකි�වනො පමණක්ය.

9 මක්නිසනොද ස්වනොමිනි, ඔ� මනො�ගේ රක්ෂනොස්ථනො�යය. ඔ� ම�හනොයෝත්තමයනොණන් ඔ�බේ වනොසස්ථනො�ය

කරගත්�තහිය;

10 ඔ�ට කිසි �පුරක් ��නොපැමි�ණන්�න්ය, ඔ�බේ කූඩනොරමට වසංගතයක් ළං ��නොවන්�න්ය.

11 මක්නිසනොද ඔ�බේ සියලු මනොර්ගවලදී ඔ� ආරක්ෂනොකර� පිණිස උන්වහන්�ස් ස්වකීය දූතයන්ට ඔ�

ගැ� අණ�ද��ස්ක.

12 ඔව්හු ඔ�බේ පය ගලක ��නොවදි� පිණිස ඔවුන්�ගේ අත් පිට ඔ� උසුලනොගන්��නොයෝය.

13 ඔ� සිංහයනොත් �පනොළඟනොත් පනොගන්��හිය. තරුණ සිංහයනොත් සර්පයනොත් පයින් පනොගන්��හිය.

14 ඔහු මනො �ක�රහි ඇලුම්වූ �ැවින් ඔහු මුදනොහරින්��මි. මනො�ගේ �නොමය දැ� සිටි� �ැවින් ඔහු

උසස්කරන්��මි.



15 ඔහු මට යනොච්ඤාකරන්�න්ය, මමද උත්තර�දන්��මි; දු�ක්දී ඔහු සමඟ සිටින්��මි. ඔහු මුදනො

�ගගෞරවයට පමුණුවන්��මි.

16 දීර්ඝනොයුෂ�යන් ඔහු සෑහීමට පමුණුවනො, මනො�ගේ ගැළවීම ඔහුට දක්වන්��මි. 
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ස�යෝවනොමීන්ට ස්තුතිකිරීමත්, ම�හනොයෝත්තමයනො�ණනි, ඔ��ගේ �නොමයට පප්‍රීශංසනො ගී කීමත් යහපත.

2 තත් දස�යේ වීණනො�වන්ද කුඩනො වීණනො�වන්ද මහනො වීණනො�ව් ගරුවූ ශබේද�යන්ද

3 උදය ඔ��ගේ කරුණනොගුණයත් සෑම රනොති්‍ර�යේම ඔ��ගේ විශ්වනොසකමත් පප්‍රීකනොශකිරීම යහපත.

4 මක්නිසනොද ස්වනොමිනි, ඔ��ගේ කික්‍රියනො�වන් ඔ� මනො සන්�තනොයෝෂකළ�ස්ක. ඔ��ගේ හස්තකර්ම ගැ�

�ප්‍රීති පප්‍රීකනොශ කරන්��මි.

5 ස්වනොමිනි, ඔ��ගේ කික්‍රියනො �කනොපමණ මහත්ද! ඔ��ගේ කල්ප�නො ඉතනො ගැඹුරුය.

6 �ම්ක �මනොයෝඩ මනුෂ්‍යයනො ��නොදනියි; අඥා�යනො �ත්රුම් ��නොගනියි;

7 දුෂ්ටයන් තණ�කනොළ �මන් වැ�ඩන්��ත්, අයුතුකම්කර� සියල්ලන් සඵලවන්��ත්, ඔවුන්

සදනොකනො�ල්ට වි�නොශව� පිණිසය.

8 නුමුත් ස්වනොමිනි, ඔ� සදනොකල්ම උසස්ථනො��යහි වැඩසිටි��ස්ක.

9 මක්නිසනොද ස්වනොමිනි, ඔ��ගේ සතු�රනොයෝ, එ�ස්ය, ඔ��ගේ සතු�රනොයෝ, වි�නොශවන්��නොයෝය; අයුතුකම්කර�

සියල්�ලනොයෝම විසුරුවනු ල�න්��නොයෝය.

10 නුමුත් ඔ� කුළු �ගනො�නො�ගේ අඟ �මන් මනො�ගේ අඟ උස්කළ�ස්ක; මම අලුත් �තලින් ගනොග� සිටිමි.

11 මනො�ගේ සතුරන් ගැ� මනො�ගේ ආශනොව ඉෂ්ටවූ �ව මනො�ගේ ඇසට �පනු�ණ්ය, මට විරුද්ධව

�ැගිටින්�නොවූ �පුරුකම්කරන්�න් ගැ� මනො�ගේ ආශනොව ඉෂ්ටවූ �ව මනො�ගේ කන්වලට ඇසු�ණ්ය.

12 ධර්මිෂ්ඨයනො තනොල වෘක්ෂය �මන් සශී්‍රක වන්�න්ය. ඔහු �ල���නොන්හි කිහිරි ගසක්�මන්

වැ�ඩන්�න්ය.

13 ස්වනොමීන්�ගේ ගෘහ�යහි හිඳුව�ලද්�දනොයෝ අ�ප් �දවියන්වහන්�ස්�ගේ මිදුල්වල සඵලවන්��නොයෝය.

14 ස්වනොමීන්වහන්�ස් අවංක �වත්, මනො�ගේ පර්වතය �වත්, උන්වහන්�ස් තුළ කිසි අධර්මිෂ්ඨකමක්

�ැති �වත් �පන්ව� පිණිස,

15 ඔව්හු මහලු වය�ස්දීත් ඵල�දමින් සනොරවත් වන්��නොයෝය, සශී්‍රකවන්��නොයෝය. 
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ස�යෝවනොමීන්වහන්�ස් රජකම් කර��ස්ක; උන්වහන්�ස් මහිමශී්‍රය පැළඳ සිටි��ස්ක;

ස්වනොමීන්වහන්�ස් පැළඳ සිටි��ස්ක, උන්වහන්�ස් ශක්තිය �මැති ඉඟපටිය �ැඳග� සිටි��ස්ක.

�ලනොයෝකයද ��නො�සල්�ව� �ලස පිහිටනො ති�බේ.

2 ඔ��ගේ සිංහනොස�ය ආදි�යේ පටන් පිහිටනො ති�බේ. ඔ� සදනොකනොල�යේ පටන් සිටි��ස්ක.

3 ස්වනොමිනි, ජල ධනොරනො�වනොයෝ �ැගු�ණනොයෝය, ජල ධනොරනො�වනොයෝ ශබේද�ැගු�වනොයෝය; ජල ධනොරනො�වනොයෝ රැළ �ඟිති.

4 මහත් ජල �ඝනොයෝෂනොවන්ටත් මුහු�ද් �ලවත් රැළවලටත් වඩනො උසස්ථනො��යහි ස්වනොමීන්වහන්�ස්

�ලවත්ය.

5 ඔ��ගේ ශික්ෂනො ඉතනො ස්ථිරය. ස්වනොමිනි, සදනොකල්ම ශුද්ධකම ඔ��ගේ ගෘහයට �හනො��න්ය. 
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පළිගැන්ම අයත් �දවිවූ ස්වනොමිනි, පළිගැන්ම අයත් �දවියන්වහන්ස, �ැ�ළුව මැ�ව.

2 �පනො�ළනො�ව් විනිශ්චයකනොරයනො�ණනි, �ැගුටුණ මැ�ව. උඩඟුවූවන්ට පප්‍රීතිඵල දු� මැ�ව.

3 ස්වනොමිනි, දුෂ්ඨ�යනොයෝ �කනොපමණ කල්, දුෂ්ට�යනොයෝ �කනොපමණ කල් ජය �ඝනොයෝෂනො කරන්��නොයෝද?



4 ඔව්හු �දනොඩවති, අහංකනොර�ලස කථනො �ක�රති. අයුතුකම්කර� සියල්�ලනොයෝම පනොරට්ටු කරගනිති.

5 ස්වනොමිනි, ඔව්හු ඔ��ගේ �ස�ඟ කැ�ලිකරති, ඔ��ගේ උරුමයට �ඩනො�ක�රති.

6 ඔව්හු වැන්දඹුව සහ වි�ද්ශියනොද �සති, පියනො �ැත්තන් මරති.

7 ස්වනොමීන්වහන්�ස් ��නොදක්�නො�ස්ක, යනො�කනොබේ�ගේ �දවියන්වහන්�ස් ��නොසලක��ස්කැයි

කියති.

8 �ස�ඟ අත�ර් �මනොයෝඩ�යනි, කල්ප�නොකරව්. ආඥා��යනි, ඔ� සැම කවදනො ඥා�වන්තවන්�හුද?

9 ක� පිහි�ටවු තැ�න්වහන්�ස්ට ��නොඇ�සන්�න්ද? ඇස සෑදූ තැ�න්වහන්�ස්ට

��නො�ප��න්�න්ද?

10 ජනොතීන්ට දඬුවම්කර� තැ�න්වහන්�ස්, එ�ම් මනුෂ්‍යයනොට ඥා�ය උගන්වන්�නොවූ

තැ�න්වහන්�ස්, දඬුවම් ��නොකර��ස්ක්ද?

11 මනුෂ්‍යයනො�ගේ සිතිවිලි නිෂ්ඵල �ව ස්වනොමීන්වහන්�ස් දන්�නො�ස්ක.

12 ස්වනොමිනි, දුෂ්ටයනොට වළ හෑ�ර� තුරු, විපත්ති දවස්වලින් නිවනොඩු �ද� පිණිස,

13 ඔ� විසින් දඬුවම්�කනොට ඔ��ගේ ව්‍යවස්ථනො�වන් උගන්වනු ල�� මනුෂ්‍යයනො පි�ැත්�තක්ය.

14 මක්නිසනොද ස්වනොමීන්වහන්�ස් තමන් �ස�ඟ ඉවත ��නොදම��ස්ක, තමන් උරුමයද අත්

��නොහරි��ස්ක.

15 මක්නිසනොද විනිශ්චය ධර්මිෂ්ඨකමට හැ�රන්�න්ය. අවංක සිත් ඇති සියල්�ලනොයෝ එය අනුව

යන්��නොයෝය.

16 �පුරුකම්කරන්�න්ට විරුද්ධව මනො�ගේ පක්ෂයට �ැගිටින්�න් කවුද? අයුතුකම්කරන්�න්ට

විරුද්ධව මනො�ගේ පක්ෂයට සිටින්�න් කවුද?

17 ස්වනොමීන්වහන්�ස් මට පිහිට නුවූ�ස්ක්�ම් මනො�ගේ ආත්මය නිශ්ශබේද ස්ථනො��යහි වනොසයට ළංවිය.

18 මනො�ගේ පනොද ලිස්සන්�න්යයි මනො කීකල, ස්වනොමිනි, ඔ��ගේ කරුණනොව මනො ඉසිලීය.

19 මනො තුළ මනො�ගේ සිතිවිලි ��නො�හනොයෝවූ කල, ඔ��ගේ සැ�සීම මනො�ගේ ආත්මයට සැප �දයි.

20 ප��තන් �පුර �යනොදන්�නොවූ දුෂ්ටක�ම් සිංහනොස�ය ඔ� හනො සම්�න්ධ වන්�න්ද?

21 ධර්මිෂ්ඨයනො�ගේ පප්‍රීනොණයට විරුද්ධව ඔව්හු රැස්ව නි�දනොස් 94:21 �හවත්, නි�දනොස් තැ�ැත්තනො. �ලය

වරදට පත්කරති.

22 නුමුත් ස්වනොමීන්වහන්�ස් මනො�ගේ �ල�කනොටුව වූ�ස්ක; මනො�ගේ �දවියන්වහන්�ස් මනො�ගේ ආරක්ෂනො

පර්වතය වූ�ස්ක.

23 උන්වහන්�ස් ඔවුන්�ගේ අයුතුකම ඔවුන් පිටට �පරළූ�ස්ක, ඔවුන්�ගේම �පුරුක�මහි ඔවුන්

සිඳ දම��ස්ක; අ�ප් �දවිවූ ස්වනොමීන්වහන්�ස් ඔවුන් සිඳදම��ස්ක. 

ගීතාවලිය 95

එව්, ස්වනොමීන්ට ගනොය�නො කරමු. අ�ප් ගැළවී�ම් පර්වතයට �ප්‍රීති �ඝනොයෝෂනො පවත්වමු.

2 ස්තුති�දමින් උන්වහන්�ස් ඉදිරියට පැමි�ණමු. ගීතිකනොවලින් උන්වහන්�ස්ට �ප්‍රීති�නොද පවත්වමු.

3 මක්නිසනොද ස්වනොමීන්වහන්�ස් මහත් �දවි�ක��ක්ය, සියලු �දවිවරුන්ට වඩනො මහත්

රජ�ක��ක්ය.

4 �පනො�ළනො�ව් ගැඹුරු තැන් උන්වහන්�ස්�ගේ අ�තහිය; කඳු ශිඛරද උන්වහන්�ස්�ගේය.

5 මුහුද උන්වහන්�ස්�ගේය, උන්වහන්�ස් එය මැවූ�ස්ක; උන්වහන්�ස් ස්වකීය අත්වලින් වියළි

බිම තැනූ�ස්ක.

6 එව්, �මස්කනොරකරමින් වැඳවැ�ටමු; අ�ප් මැවුම්කනොර ස්වනොමින් ඉදිරි�යේ දණගසමු.

7 මක්නිසනොද උන්වහන්�ස් අ�ප් �දවියන්වහන්�ස්ය, අපි උන්වහන්�ස්�ගේ �ගනොදුරු බි�ම්

�ස�ඟය, උන්වහන්�ස්�ගේ අ�ත් �ැටළු�වනොයෝය. අද දව�ස් ඔ� සැම උන්වහන්�ස්�ගේ හඬට

කීකරුවන්�හු�ම් යහපත!

8 විවනොද�යහි �මන්ද ව�නොන්තර�යේදී පරීක්ෂනොකළ දව�සහි �මන්ද ඔ� සැම�ගේ සිත් දැඩිකර

��නොගනිව්.



9 එකල ඔ� සැම�ගේ පියවරු මනො පරීක්ෂනො �කනොට මනො විමසනො මනො�ගේ කික්‍රියනොව දුටු�වනොයෝය.

10 මම සතළිස් අවුරුද්දක් ඒ පරම්පරනොව �ක�රහි කලකිරී: ඔව්හු සිතින් මුළනොවය� �ස�ඟක්ය,

ඔව්හු මනො�ගේ මනොර්ගයන් දැ� ��නොගත්�තනොයෝයයි කී�යමි.

11 එ�ැවින්: ඔව්හු මනො �ද� නිවනොඩුවට ��නොපැමි�ණන්��නොයෝයයි මනො�ගේ උදහසින් දිවු�ළමි. 
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ස�යෝවනොමීන්ට අලුත් ගීතිකනොවක් ගීතිකනොකරව්; �පනො�ළනො�ව් සියල්�ලනි, ස්වනොමීන්ට ගීතිකනොකරව්.

2 ස්වනොමීන්ට ගීතිකනොකරමින් උන්වහන්�ස්�ගේ �නොමයට පප්‍රීශංසනොකරව්; උන්වහන්�ස් �ද� ගැළවීම

දි��න් දි� පප්‍රීකනොශකරව්.

3 උන්වහන්�ස්�ගේ මහිමය ජනොතීන් අත�ර්ද උන්වහන්�ස්�ගේ ආශ්චර්ය කික්‍රියනො සියලු මනුෂ්‍ය

වර්ගයන් අත�ර්ද පප්‍රීකනොශ කරව්.

4 මක්නිසනොද ස්වනොමීන්වහන්�ස් උතුම්ය, ��නො�හනොයෝ පප්‍රීශංසනීයය; උන්වහන්�ස් සියලු �දවිවරුන්ට

වඩනො භයංකරය.

5 මනුෂ්‍ය වර්ගයන්�ගේ සියලු �දවිවරු පිළිම පමණක්ය. නුමුත් ස්වනොමීන්වහන්�ස් ආකනොශ

මණ්ඩලය සෑදූ�ස්ක.

6 �ගගෞරවයත් මහිමතනොවත් උන්වහන්�ස් ඉදිරි�යහිය. ශක්තියත් අලංකනොරයත් උන්වහන්�ස්�ගේ

ශුද්ධස්ථනො��යහිය.

7 මනුෂ්‍ය වර්ග�යනි, ස්වනොමීන්ට �දව්, මහිමයත් �ලයත් ස්වනොමීන්ට �දව්.

8 ස්වනොමීන්�ගේ �නොමයට දිය යුතු මහිමය �දව්. පූජනොවක් රැ�ග� උන්වහන්�ස්�ගේ මණ්ඩපවලට

ඇතුල්වව්.

9 ශුද්ධක�ම් අලංකනොර�යන් ස්වනොමීන්ට �මස්කනොරකරව්. �පනො�ළනො�ව් සියල්�ලනි, උන්වහන්�ස්

ඉදිරි�යහි �වවුලමින් සිටිව්.

10 ස්වනොමීන්වහන්�ස් රජකම්කර��ස්ක කියනොත්, ��නො�සල�ව� �ලස �ලනොයෝකය පිහිටනො ති�බේය

කියනොත්, උන්වහන්�ස් මනුෂ්‍ය වර්ගයන් සනොධනොරණකමින් විනිශ්චයකර��ස්ක කියනොත් ජනොතීන්

අත�ර් කියව්.

11 ආකනොශය සන්�තනොයෝෂ�ව්වනො, �පනො�ළනොව �ප්‍රීති�ව්වනො; මුහුදත් එහි පූර්ණකමත් ගර්ජ�නො�ක�රත්වනො;

12 �කත සහ එහි ඇති සියල්ලද �ප්‍රීතිමත් �ව්වනො; එවිට ව��යහි සියලු ගස් ස්වනොමීන් ඉදිරි�යහි

�ප්‍රීති�යන් ගී කියන්�න්ය.

13 මක්නිසනොද උන්වහන්�ස් එ��ස්ක; �පනො�ළනොව විනිශ්චයකර� පිණිස එ��ස්ක. උන්වහන්�ස්

ධර්මිෂ්ඨකමින් �පනො�ළනොවද, ස්වකීය සැ�ෑකමින් මනුෂ්‍ය වර්ගයන්ද විනිශ්චයකර��ස්ක. 
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ස�යෝවනොමීන්වහන්�ස් රජකම් කර��ස්ක; �පනො�ළනොව �ප්‍රීති �ව්වනො; ද්වීප සමූහය සන්�තනොයෝෂ�වත්වනො.

2 වලනොකුල් සහ අන්ධකනොරය උන්වහන්�ස් හනොත්පසය. ධර්මිෂ්ඨකම සහ යුක්තිය උන්වහන්�ස්�ගේ

සිංහනොස��යේ අත්තිවනොරමය.

3 උන්වහන්�ස් ඉදිරි�යේ ගින්�ක් යමින් හනොත්පස උන්වහන්�ස්�ගේ විරුද්ධකනොරයන් දවයි.

4 උන්වහන්�ස්�ගේ විදුලි �ලනොයෝකය ආ�ලනොයෝක�ක�ළේය. �පනො�ළනොව ඒ දැක කම්පනොවිය.

5 �හල් ස්වනොමීන් ඉදිරි�යහි, එ�ම් මුළු �පනො�ළනො�ව් ස්වනොමීන් ඉදිරි�යහි, ඉටි �මන් උණුවූය.

6 ආකනොශය උන්වහන්�ස්�ගේ ධර්මිෂ්ඨකම පප්‍රීකනොශකරයි, සියලු මනුෂ්‍ය වර්ග�යනොයෝ උන්වහන්�ස්�ගේ

මහිමය දුටු�වනොයෝය.

7 රූපවලට �ම�හකරන්�නොවූ, පිළිම ගැ� පනොරට්ටුකරගන්�නොවූ සියල්�ලනොයෝ ලජ්ජනො�වත්වනො. �දවිවරු

සියල්�ලනි, උන්වහන්�ස්ට �මස්කනොරකරව්.

8 ස්වනොමිනි, සි�යනොන් අසනො සන්�තනොයෝෂවූවනොය, යූදනො�ගේ දූවරු ඔ��ගේ විනිශ්චයන් නිසනො �ප්‍රීතිවූය.



9 මක්නිසනොද ස්වනොමිනි, ඔ� මුළු �පනො�ළනොවට උතුම්�ස්ක. ඔ� සියලු �දවිවරුන්ට වඩනො අතිශයින්

උසස්ව සිටි��ස්ක.

10 ස්වනොමීන්ට �පප්‍රීයෝමකරන්��නි, �පුරට �වරකරව්. උන්වහන්�ස් ස්වකීය ශුද්ධවන්තයන්�ගේ

පප්‍රීනොණ ආරක්ෂනොකර��ස්ක; දුෂ්ටයන්�ගේ අතින් ඔවුන් ගළව� �ස්ක.

11 ධර්මිෂ්ඨයන්ට එළියත් අවංක සිත් ඇත්තන්ට �ප්‍රීතියත් වපුර�ලද්�ද්ය.

12 ධර්මිෂ්ඨ�යනි, ස්වනොමීන් �ක�රහි �ප්‍රීතිවව්. උන්වහන්�ස්�ගේ ශුද්ධවූ �නොමයට ස්තුතිකරව්. 
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ස�යෝවනොමීන්ට අලුත් ගීතිකනොවක් ගනොය�නොකරව්; මක්නිසනොද උන්වහන්�ස් ආශ්චර්යයන් කළ�ස්ක.

ස්වකීය දකුණු අතින්ද ශුද්ධවූ �නොහු�වන්ද තමන්වහන්�ස්ට ගැළවීම ඉෂ්ටකරගත්�ස්ක.

2 ස්වනොමීන්වහන්�ස් ස්වකීය ගැළවීම දැන්වූ�ස්ක. ස්වකීය ධර්මිෂ්ඨකම ජනොතීන්�ගේ ඇස් හමු�යහි

එළිදරව්කළ�ස්ක.

3 උන්වහන්�ස් ඉශ්‍රනො�යල් වංශය �ක�රහි ඇති ස්වකීය කරුණනොවත් විශ්වනොසකමත් සිහිකළ�ස්ක.

�පනො�ළනො�ව් සියලු සීමනො�වනොයෝ අ�ප් �දවියන්වහන්�ස්�ගේ ගැළවීම දුටු�වනොයෝය.

4 �පනො�ළනො�ව් සියල්�ලනි, ස්වනොමීන්ට �ප්‍රීති �නොද පවත්වව්. ශබේද�ගනො �ප්‍රීති�යන් ගී කියව්, එ�ස්ය

පප්‍රීශංසනො ගී කියව්.

5 ස්වනොමීන්ට වීණනො�වන්ද වීණනො�වන් හනො ගී �නොද�යන්ද ගනොය�නො කරව්.

6 �හනොරණෑවලින්ද �ළනො ශබේද�යන්ද රජවූ ස්වනොමීන් ඉදිරි�යේ �ප්‍රීති�නොද පවත්වව්.

7 මුහුදද එහි ඇති සියල්ලද ගර්ජ�නො�ක�රත්වනො; �ලනොයෝකයද එහි වැසි�යනොයෝද ගර්ජ�නො�ක�රත්වනො.

8 ස්වනොමීන් ඉදිරි�යහි ජල ධනොරනො�වනොයෝ අත් �පනොළසන්�දත්වනො; �හල්ද එක්ව �ප්‍රීති�යන් ගී කියත්වනො;

9 මක්නිසනොද උන්වහන්�ස් �ලනොයෝකය විනිශ්චයකර� පිණිස එ��ස්ක. උන්වහන්�ස් �ලනොයෝකය

ධර්මිෂ්ඨකමින්ද මනුෂ්‍ය වර්ගයන් සනොධනොරණකමින්ද විනිශ්චයකර��ස්ක. 
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ස�යෝවනොමීන්වහන්�ස් රජකම් කර��ස්ක; මනුෂ්‍ය වර්ග�යනොයෝ �වවුලත්වනො. උන්වහන්�ස් �කරුබිම්

පිට වැඩහිඳි��ස්ක; �පනො�ළනොව �සල�ව්වනො.

2 ස්වනොමීන්වහන්�ස් සි�යනොන්හි උතුම්ය; උන්වහන්�ස් සියලු මනුෂ්‍ය වර්ගයන්ට වඩනො උසස්ය.

3 ඔව්හු ඔ��ගේ උතුම්වූ භයංකරවූ �නොමයට පප්‍රීශංසනො�ක�රත්වනො; උන්වහන්�ස් ශුද්ධ�ස්ක.

4 රජ්ජුරුවන්�ගේ ශක්තිය ව�නොහි යුක්තියට පිප්‍රීය�වයි; සනොධනොරණකම පිහිටුවන්�න් ඔ�ය,

යනො�කනොබේහි යුක්තියත් ධර්මිෂ්ඨකමත් සිදුකරන්�න් ඔ�ය.

5 අ�ප් �දවිවූ ස්වනොමීන් උසස්කරව්, උන්වහන්�ස්�ගේ පනොපුටුව �වත �මස්කනොරකරව්.

උන්වහන්�ස් ශුද්ධ�ස්ක.

6 උන්වහන්�ස්�ගේ පූජකයන් අත�ර් �මනොයෝ�සස් සහ ආ�රනොන්ද උන්වහන්�ස්�ගේ �නොම�යන්

යනොච්ඤාකරන්�න් අත�ර් සනොමු�වල්ද ස්වනොමීන්ට යනොච්ඤාක�ළනොයෝය, උන්වහන්�ස්ද ඔවුන්ට

උත්තරදුන්�ස්ක.

7 උන්වහන්�ස් වලනො ටැඹින් ඔවුන්ට කථනොකළ�ස්ක. ඔව්හු උන්වහන්�ස්�ගේ ශික්ෂනො හනො ඔවුන්ට

දුන් ප�ත පැවැත්වූ�වනොයෝය.

8 අ�ප් �දවිවූ ස්වනොමිනි; ඔ� ඔවුන්ට උත්තරදුන්�ස්ක. ඔ� ඔවුන්�ගේ කික්‍රියනොවලට පළිගත් නුමුත්,

ඔවුන්ට කමනොව දුන් �දවි�ක��ක් වූ�ස්ක.

9 අ�ප් �දවිවූ ස්වනොමීන් උසස්කරව්, උන්වහන්�ස්�ගේ ශුද්ධ කන්�ද්දී �මස්කනොරකරව්; මක්නිසනොද

අ�ප් �දවිවූ ස්වනොමීන්වහන්�ස් ශුද්ධ�ස්ක. 
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ප��නො�ළනො�ව් සියල්�ලනි, ස්වනොමීන්ට �ප්‍රීති�නොද පවත්වව්.

2 ස්වනොමීන්ට �ප්‍රීති�යන් �ම�හකරව්. ගීතිකනොකරමින් උන්වහන්�ස් ඉදිරියට පැමිණ�ව්.

3 ස්වනොමීන්වහන්�ස් �දවියන්වහන්�ස් �ව දැ�ගනිව්. උන්වහන්�ස් අප මැවූ�ස්ක, අපි

උන්වහන්�ස්�ගේය; අපි උන්වහන්�ස්�ගේ �ස�ඟය, උන්වහන්�ස්�ගේ �ගනොදුරුබි�ම් �ැටළු�වනොයෝය.

4 ස්තුතිකරමින් උන්වහන්�ස්�ගේ �දනොරටුවලින් ඇතුල්ව, පප්‍රීශංසනොකරමින් උන්වහන්�ස්�ගේ

මණ්ඩපවලට පැමිණ�ව්. උන්වහන්�ස්ට ස්තුතිකරමින් උන්වහන්�ස්�ගේ �නොමයට පප්‍රීශංසනොකරව්.

5 මක්නිසනොද ස්වනොමීන්වහන්�ස් යහපත්ය; උන්වහන්�ස්�ගේ කරුණනොව සදනොකනො�ල්ටද

උන්වහන්�ස්�ගේ විශ්වනොසකම සියලු පරම්පරනොවලටද පවත්�න්ය. 
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කරුණනොවද යුක්තියද ගැ� ගී කියන්��මි. ස්වනොමිනි, ඔ�ට පප්‍රීශංසනො ගී කියන්��මි.

2 නුවණැතිව නිර්�දනොයෝෂ මනොර්ගයක හැසි�රන්��මි. ඔ� කවදනො මනො �වත එ��ස්ක්ද? මම නි�දනොස්

සිතකින් මනො�ගේ �ගයි හැසි�රන්��මි.

3 මනො�ගේ ඇස් හමු�යහි කිසි නීච �දයක් ත�නො ��නොගන්��මි. ඉවතට හැ�රන්�න්�ගේ කික්‍රියනොව

නූරුස්සමි; එය මට ��නොඇ�ලන්�න්ය.

4 මුරණ්ඩු සිතක් මනො �ක�රන් දුරුවන්�න්ය. �පුරු �දයක් දැ� ��නොගන්��මි.

5 ය�මක් ස්වකීය අසල්වනොසියනො ගැ� රහ�ස් �ක්ලනොම්කියයිද ඔහු වි�නොශකරන්��මි. උඩඟු �ැල්මක්

හනො ආඩම්�ර සිතක් ඇත්තනො ��නොඉවසන්��මි.

6 �ද්ශ�යේ විශ්වනොසකටයුතු අය මනො සමඟ වස� පිණිස ඔවුන් �ක�රහි මනො�ගේ ඇස් �යනොමනො

ති��න්�න්ය. නිර්�දනොයෝෂ මනොර්ග�යක්හි හැසි�ර� තැ�ැත්�ත්ම මට �ම�හකරන්�න්ය.

7 වංචනොකර� කිසි�වක් මනො�ගේ �ගයි ��නොවසන්�න්ය; ��නොරුකිය� කිසි�වක් මනො�ගේ ඇස් හමු�යහි

පිහිටුවනු ��නොල�න්�න්ය.

8 අයුතුකම් කර� සියල්ලන් ස්වනොමීන්�ගේ නුවරින් සිඳදම� පිණිස �ද්ශ�යේ සියලු දුෂ්ටයන් උදයක්

පනොසනො වි�නොශකරන්��මි. 
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ස�යෝවනොමිනි, මනො�ගේ යනොච්ඤාව ඇසුව මැ�ව, මනො�ගේ �මනොරගැසීම ඔ� �වතට පැමි�ණ්වනො.

2 මට විපත්ති පැමිණි දව�ස්දී ඔ��ගේ මුහුණ මනො �ක�රන් සඟවනො ��නොගත මැ�ව. මනො �දසට

ඔ��ගේ ක� �යනොමුකළ මැ�ව; මනො අඬගස� දව�ස් ඉක්මනින් මට උත්තරදු� මැ�ව.

3 මක්නිසනොද මනො�ගේ දවස් දුම් �මන් �ගවීයයි, මනො�ගේ ඇට ගිනි�ප��ල්ලක් �මන් දැ�වයි.

4 මනො�ගේ සිත තණ�කනොළ �මන් තැළී වියළී ති�බේ; මක්නිසනොද ආහනොර ගැනීම මට මතක �ැති�වයි.

5 මනො�ගේ සුසුම්ලී�ම් ශබේදය නිසනො මනො�ගේ ඇට මසට ඇ�ලයි.

6 මම ව��යේ කරවැල්�කනො�කකු සමනො��වමි; පනොළු තැන්හි වස� �කමූ�ණකු �මන් �වමි.

7 මම නිදනො ��නො�ග� වහල පිට තනිව සිටි� �ගේකුරුල්�ලකු සමනො��වමි.

8 මනො�ගේ සතු�රනොයෝ දවස මුළුල්�ල් මට නින්දනො�ක�රති; මට �කක්‍රිනොයෝධවන්��නොයෝ මනො මතක්�කනොට

ශනොපකරති.

9 ඔ��ගේ �කනොයෝපය හනො උදහස නිසනො ආහනොර �මන් අළු අනුභව�ක�ළමි,

10 මනො�ගේ බිම වැල��මන් මිශ්‍ර�ක�ළමි. මක්නිසනොද ඔ� මනො ඔසවනො පහතට �හළූ�ස්ක.

11 මනො�ගේ දවස් �ැසය� �සවණැල්ලක් �මන්ය; මම තණ�කනොළ �මන් වියළී සිටිමි.

12 එ�හත් ස්වනොමිනි, ඔ� සදනොකල් වැඩ ඉන්��ස්ක; ඔ� සිහිවීමද සියලු පරම්පරනොවලට වන්�න්ය.

13 ඔ� �ැගිට සි�යනොන්ට කරුණනොකර��ස්ක. ඊට අනුකම්පනොකළ යුතු කනොලය දැන්ය, එ�ස්ය, නියම

කනොලය පැමිණ ති�බේ.



14 මක්නිසනොද ඔ��ගේ �ම�හකරු�වනොයෝ එහි ගල්වලට පිප්‍රීය�වති, එහි දූවිල්ලට අනුකම්පනො�ක�රති.

15 එ�හයින් ජනොතීහු ස්වනොමීන්�ගේ �නොමයටත් �පනො�ළනො�ව් සියලු රජවරු ඔ��ගේ මහිමයටත්

භයවන්��නොයෝය.

16 මක්නිසනොද ස්වනොමීන්වහන්�ස් සි�යනොන් �ගනොඩ�ැගූ�ස්ක, ස්වකීය මහිම�යන් පප්‍රීකනොශවූ�ස්ක;

17 උන්වහන්�ස් අසරණයන්�ගේ යනොච්ඤාව සැලකූ�ස්ක, ඔවුන්�ගේ යනොච්ඤාව �හළනො

��නොදැක්ක�ස්ක.

18 �මය මතු එ� පරම්පරනොව උ�දසනො ලියනු ල�න්�න්ය. මවනු ල�� �ස�ඟක්ද ස්වනොමීන්ට

පප්‍රීශංසනොකරන්�න්ය.

19 මනුෂ්‍ය වර්ගයන්ද රනොජ්‍යවල්ද ස්වනොමීන්ට �ම�හකිරීමට එකට රැස් වූ කල,

20 මනුෂ්‍යයන් විසින් සි�යනොන්හිදී ස්වනොමීන්�ගේ �නොමයත් �යරුසල�ම්දී උන්වහන්�ස්�ගේ පප්‍රීශංසනොවත්

පප්‍රීකනොශකර� පිණිස,

21 හිරකනොරයනො�ගේ සුසුම්ලීම අසන්ටත් මරණයට නියමවූවන් මුදන්ටත්

22 ස්වනොමීන්වහන්�ස් ස්වකීය ශුද්ධවූ උසස්ථනො��යේ සිට පහළ �ැලූ�ස්ක; උන්වහන්�ස් ස්වර්ග�යේ

සිට �පනො�ළනොව �ැලූ�ස්ක.

23 උන්වහන්�ස් මනොර්ග�යේදී මනො�ගේ ශක්තිය හී��කනොට, මනො�ගේ දවස් ලුහුඬුකළ�ස්ක,

24 මමද කථනො�කනොට: මනො�ගේ �දවියන්වහන්ස, මනො�ගේ දවස් මනොධ්‍ය�යහිදී, මනො අහක් ��නොකළ මැ�ව.

ඔ��ගේ අවුරුදු සියලු පරම්පරනොවලට වන්�න්යයි කී�යමි.

25 ආදි�යහි ඔ� �පනො�ළනො�ව් අත්තිවනොරම ලූ�ස්ක; ආකනොශය ඔ��ගේ අත් වැඩය �ව්.

26 ඒවනො වි�නොශවන්�න්ය, නුමුත් ඔ� පවත්�නො�ස්ක. එ�ස්ය, ඒ සියල්ල වස්ත්‍රයක් �මන්

පරණවන්�න්ය; උතුරු සළුවක් �මන් ඔ� ඒවනො මනොරුකර��ස්ක, ඒවනොද මනොරුවන්�න්ය.

27 නුමුත් ඔ� එකනොකනොරමය, ඔ��ගේ අවුරුදු �කළවර ��නොවන්�න්ය.

28 ඔ��ගේ �ම�හකරුවන්�ගේ දරු�වනොයෝ පවතින්��නොයෝ, ඔවුන්�ගේ වංශයද ඔ� ඉදිරි�යහි පිහිටුවනු

ල�න්�න්ය. 
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ම�නො�ගේ ආත්මය, ස්වනොමීන්ට පප්‍රීශංසනො කරව; මනො තුළ ඇති සියල්ල උන්වහන්�ස්�ගේ ශුද්ධවූ �නොමයට

පප්‍රීශංසනොකරව්.

2 මනො�ගේ ආත්මය, ස්වනොමීන්ට පප්‍රීශංසනො කරව, උන්වහන්�ස්�ගේ උපකනොර සියල්ල සිහි�ැති ��නොකරව.

3 උන්වහන්�ස් ඔ�බේ සියලු අයුතුකම් කමනොකර��ස්ක; ඔ�බේ සියලු �රනොයෝග සුවකර��ස්ක;

4 ඔ�බේ ජීවිතය වි�නොශ�යන් මුදනො කරුණනොගුණය හනො දයනොව �මැති ඔටුන්��න් ඔ� සරස��ස්ක.

5 රනොජනොලි�යකු �මන් ඔ� සැම�ගේ �යගෞව�කම අලුත්ව� පිණිස උන්වහන්�ස් ඔ� සැම�ගේ කට

යහපත් �දයින් තෘප්තියට පමුණුව��ස්ක.

6 ස්වනොමීන්වහන්�ස් �ඩනො විඳි� සියල්ලන් උ�දසනො ධර්මිෂ්ඨ කික්‍රියනො හනො යුක්තිය ඉෂ්ටකර��ස්ක.

7 උන්වහන්�ස් ස්වකීය මනොර්ග �මනොයෝ�සස්ටත් තමන් කික්‍රියනො ඉශ්‍රනො�යල් පුත්‍රයන්ටත් දැන්වූ�ස්ක.

8 ස්වනොමීන්වහන්�ස් අනුකම්පනො�වන් හනො දයනො�වන් පිරී සිටි��ස්ක, �කනොයෝපය අතිශ�යන්

කරුණනොවන්තය.

9 උන්වහන්�ස් නිතර තරවටු ��නොකර��ස්ක; සදනොකනොලයට �කනොයෝපය ��නොපවත්ව� �ස්ක,

10 උන්වහන්�ස් අ�ප් පනොපවල පප්‍රීකනොරයට අප �ක�රහි කික්‍රියනො ��නොකළ�ස්ක, අ�ප් අයුතුකම්වල

පප්‍රීකනොරයට විපනොක නුදුන්�ස්ක.

11 මක්නිසනොද �පනො�ළනොවට උඩින් අහස උස්ව ති��න්�නොක්�මන් උන්වහන්�ස් �ක�රහි භය

ඇත්තන්ට උන්වහන්�ස්�ගේ කරුණනොව මහත්ය.

12 �ැ�ග�හිර �ස්�නොහි�රන් දුරව ති��න්�නොක්�මන් උන්වහන්�ස් අ�ප් වරද අ�පන්

දුරුකළ�ස්ක.

13 පි�යක් තම දරුවන්ට අනුකම්පනො කරන්�නොක්�මන් ස්වනොමීන්වහන්�ස් තමන් �ක�රහි භය



ඇත්තන්ට අනුකම්පනො කර��ස්ක.

14 මක්නිසනොද උන්වහන්�ස් අ�ප් ස්වභනොවය දන්�නො�ස්ක; අප ධූලි �ව උන්වහන්�ස්

සිහිකර��ස්ක.

15 මනුෂ්‍යයනො�ගේ දවස් ව�නොහි තණ�කනොළ �මන්ය; ඔහු �ක�ත් මලක් �මන් සශී්‍රක�ව්.

16 මක්නිසනොද හුළඟ වැදී එය �ැතිවී යයි; එය තිබුණු ස්ථනො�යද තවත් එය දැ���නොගන්�න්ය.

17 නුමුත් ස්වනොමීන්වහන්�ස්�ගේ කරුණනොව තමන්ට භය ඇත්තන් �ක�රහි සදනොකනොල�යන්

සදනොකනොලයටද, උන්වහන්�ස්�ගේ ධර්මිෂ්ඨකම දරුවන්�ගේ දරුවන්ටද පවත්�න්

18 එ�ම් උන්වහන්�ස්�ගේ ගිවිසුම රක්ෂනොකරන්�න්ටත් උන්වහන්�ස්�ගේ ශික්ෂනො ඉෂ්ටකිරීම පිණිස

ඒවනො සිහිකරන්�න්ටත්ය.

19 ස්වනොමීන්වහන්�ස් තමන් සිංහනොස�ය ස්වර්ග�යහි පිහි�ටවු�ස්ක; උන්වහන්�ස්�ගේ රනොජ්‍යයද

සියල්ල �ක�රහි �ලපවත්වයි.

20 උන්වහන්�ස්�ගේ වනොගේ ශබේදය අසනො උන්වහන්�ස්�ගේ වච� ඉෂ්ටකරන්�නොවූ ශක්ති�යන්

�ලවන්ත�යනි, ස්වනොමීන්�ගේ දූත�යනි, උන්වහන්�ස්ට පප්‍රීශංසනොකරව්.

21 ස්වනොමීන්�ගේ �ස්�නො සියල්�ලනී මැත්ත ඉෂ්ටකරන්�නොවූ උන්වහන්�ස්�ගේ �ම�හකරු�වනි,

උන්වහන්�ස්ට පප්‍රීශංසනොකරව්.

22 ස්වනොමීන්�ගේ රනොජ්‍ය�යේ සියලු තැන්හි ති��� උන්වහන්�ස්�ගේ සියලු කර්මනොන්ත�යනි,

උන්වහන්�ස්ට පප්‍රීශංසනොකරව්. මනො�ගේ ආත්මය ස්වනොමීන්ට පප්‍රීශංසනො කරව. 
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ම�නො�ගේ ආත්මය ස්වනොමීන්ට පප්‍රීශංසනොකරව; මනො�ගේ �දවිවූ ස්වනොමිනි, ඔ� ඉතනො උතුම්�ස්ක; ඔ�

�ගගෞරව�යන් හනො මහිම�යන් සැරසී සිටි��ස්ක.

2 ඔ� වස්ත්‍රයක් �මන් එළිය �පනොරවනොගන්��ස්ක; විය�ක් �මන් ආකනොශය දිගහරි��ස්ක.

3 ඔ� තමන් උඩුමහල් දිය පිට පිහිටුව��ස්ක; වලනොකුල් ස්වකීය රථය කරගන්��ස්ක; හුළං �මැති

පියනොපත් පිට ය��ස්ක.

4 උන්වහන්�ස් හුළං ස්වකීය දූතයන්ද ඇවි�ළ� ගිනි දළු ස්වකීය �ම�හකරුවන්ද

කරගන්��ස්ක.

5 �පනො�ළනොව සදනොකල්ම ��නො�සල�ව� �ලස උන්වහන්�ස් ඒ�ක් අත්තිවනොරම් ලූ�ස්ක.

6 උතුරු සළුවකින් �මන් ගැඹු�රන් එය �පරවූ�ස්ක; ජලය කඳුවලට ඉහළින් විය.

7 ඔ��ගේ තරවටු�වන් ඒවනො පලනොගි�යේය; ඔ��ගේ ගර්ජ�නො ශබේදයට ඒවනො යුහුව ගි�යේය.

8 ඒවනො කඳුවලින් �ැගී ඔ� ඊටම පිහි�ටවු ස්ථනො�යට මිටියනොවත්වලින් �ැස ගි�යේය.

9 ජලය ගලනො ��නොය� පිණිසත්, �පනො�ළනොව වසනොගන්ට �ැවත හැරී ��නොඑ� පිණිසත්, ඔ� සීමනොවක්

තැබූ�ස්ක.

10 උන්වහන්�ස් මිටියනොවත්වලට උල්පත් යව��ස්ක. ඒවනො කඳු අත�ර් ගලනොයයි.

11 ඒවනො ව��යේ සියලු මෘගයන්ට පැන් �දයි; වල් �කනොටළු�වනොයෝ එයින් පිපනොසනො සන්සිඳුවනොගනිති.

12 ඒවනො අද්දර ආකනොශ පක්ෂීහු වැස, අතු අත�ර් �නොද�ක�රති.

13 උන්වහන්�ස් තමන් උඩුමහල්වලින් කඳු �තම��ස්ක. �පනො�ළනොව ඔ��ගේ කික්‍රියනොවල ඵල�යන්

තෘප්තියට පැමි�ණන්නීය.

14 උන්වහන්�ස් �පනො�ළනො�වන් කෑම හටගන්ව� පිණිස සිව්පනොවුන්ට තණ�කනොළත්, මනුෂ්‍යයනො�ගේ

පප්‍රී�යනොයෝජ�යට පලනො ජනොතිත්,

15 මනුෂ්‍යයනො�ගේ සිත සතුටුකර� මුද්‍රිකපනො�යත්, ඔහු�ගේ මුහුණ පැහැපත්කරන්ට �තලුත්, සිත

ශක්තිමත්කර� ආහනොරත් හටගන්ව��ස්ක.

16 ස්වනොමීන්�ගේ වෘක්ෂ�යනොයෝ, එ�ම් උන්වහන්�ස් සි�ටවු, �ල���නොන්හි කිහිරි වෘක්ෂ�යනොයෝ,

තෘප්තියට පැමි�ණති;

17 එහි කුරුල්�ලනොයෝ කූඩු සනොදනොගනිති. මනො��කනොකනො�ගේ �ගය �ම් �ද්වදනොර ගස්ය.



18 උස් කඳු වල් එළුවන්ටය; පර්වත සනොවුන්ට ආරක්ෂනොස්ථනො�යක්�ව්.

19 උන්වහන්�ස් කනොල වි�ශ්ෂ පිණිස සඳ සෑදූ�ස්ක. සූර්යයනො තමනො�ගේ �ැසයනොම දනියි.

20 ඔ� අඳුර පමුණුව��ස්ක, එවිට රෑ�ව්; එකල ව��යේ සියලු මෘග�යනොයෝ �ැහැරයති.

21 තරුණ සිංහ�යනොයෝ �ගනොදුරු ගැ� ගර්ජ�නොකරමින්, �දවියන්වහන්�ස්�ගන් කෑම ඉල්ලති.

22 හිරු උදනොව� කල උන් පහව�ගනොස් උන්�ගේ ගුහනොවල ලගිති.

23 මනුෂ්‍යයනො සවස දක්වනො තමනො�ගේ කර්මනොන්තයටත් වැඩටත් නික්ම යයි.

24 ස්වනොමිනි, ඔ��ගේ කර්මනොන්ත �කනොපමණ �නො�නොපප්‍රීකනොරද! ඔ� �ම් සියල්ල පප්‍රීඥා�වන් සෑදූ�ස්ක.

�පනො�ළනොව ඔ��ගේ සම්පත්ති�යන් පූර්ණය.

25 අන්� මහත්වූ විශනොලවූ මුහුද, එහි කුඩනො මහත් සත්ව�යනොයෝ අසංඛ්‍ය ගණන් හැසි�රති.

26 එහි �ැව් යති; එහි කීක්‍රිඩනොකරන්ට ඔ� සෑදූ �ලවියනොතන් එහි සිටියි.

27 උන්�ගේ කෑම සුදුසු කනොල�යේදී ඔ��ගන් ල�� පිණිස උන් සියල්�ලනොයෝ ඔ� �දස �ලනො සිටිති.

28 ඔ� උන්ට �ද� �ද් උන් එකතුකර ගනිති; ඔ��ගේ අත විදහ� කල යහපතින් තෘප්තියට

පැමි�ණති.

29 ඔ��ගේ මුහුණ සඟව� කල උන් කැල�ඹති; ඔ� උන්�ගේ හුස්ම පැහැරගන්� කල උන් �ැසී

දූවිල්ලට හැරීයති.

30 ඔ� ස්වකීය ආත්මය එව� කල උන් මවනු ල�ති; ඔ� �පනො�ළනොයෝතලය අලුත් කර��ස්ක.

31 ස්වනොමීන්�ගේ මහිමය සදනොකල් පවතීවනො; ස්වනොමීන්වහන්�ස් ස්වකීය කර්මනොන්ත �ක�රහි

සන්�තනොයෝෂව��ස්ක්වනො.

32 උන්වහන්�ස් �පනො�ළනොව �දස �ල� කල එය කම්පනො�ව්; උන්වහන්�ස් කඳු ස්පර්ශකර� කල

එයින් දුම් �ගියි.

33 දිවි ඇති තනොක් ස්වනොමීන්ට ගී කියන්��මි. මනො පවති� �තක් මනො�ගේ �දවියන් වහන්�ස්ට පප්‍රීශංසනො ගී

කියන්��මි.

34 මනො�ගේ භනොව�නොව උන්වහන්�ස්ට මිහිරි �ව්වනො. මම ස්වනොමීන් �ක�රහි �ප්‍රීතිවන්��මි.

35 පව්කනොර�යනොයෝ �පනො�ළනො�වන් වි�නොශ�වත්වනො. දුෂ්ට�යනොයෝ තවත් ��නොසිටිත්වනො. මනො�ගේ ආත්මය

ස්වනොමීන්ට පප්‍රීශංසනො කරව. ස්වනොමීන්ට පප්‍රීශංසනොකරව්. 
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ස�යෝවනොමීන්ට ස්තුතිකරව්. උන්වහන්�ස්�ගේ �නොමය කියනො යනොච්ඤාකරව්. මනුෂ්‍ය වර්ගයන් අත�ර්

උන්වහන්�ස්�ගේ කික්‍රියනො පප්‍රීකනොශකරව්.

2 උන්වහන්�ස්ට ගීතිකනොකරව්, පප්‍රීශංසනො ගී කියව්; උන්වහන්�ස්�ගේ සියලු ආශ්චර්යමත් කික්‍රියනො ගැ�

කථනොකරව්.

3 උන්වහන්�ස්�ගේ ශුද්ධවූ �නොමය ගැ� පනොරට්ටුකරගනිව්. ස්වනොමීන් �සනොයන්�න්�ගේ සිත

�ප්‍රීතිමත්�ව්වනො.

4 ස්වනොමීන් හනො උන්වහන්�ස්�ගේ ශක්තිය �සනොයව්; උන්වහන්�ස්�ගේ මුහුණ නිතරම �සනොයව්.

5 උන්වහන්�ස්�ගේ �ම�හකරුවූ ආ�්‍රහම්�ගන් පැවතඑන්��නි, උන්වහන්�ස් විසින්

�තනොයෝරනොගත්තවුන් ව� යනො�කනොබේ�ගේ දරු�වනි,

6 උන්වහන්�ස් කළ පුදුම කික්‍රියනොද උන්වහන්�ස්�ගේ ආශ්චර්යයන්ද උන්වහන්�ස්�ගේ මුඛ�යන්

නික්මුණු විනිශ්චයන්ද සිහිකරව්.

7 උන්වහන්�ස් අ�ප් �දවිවූ ස්වනොමීන්වහන්�ස්ය. උන්වහන්�ස්�ගේ විනිශ්ච�යනොයෝ මුළු

�පනො�ළනො�වහිය.

8 උන්වහන්�ස් පරම්පරනො දහසකට ආඥා කළ වච�ය ව� ස්වකීය ගිවිසුම සදනොකනොලයට

සිහිකළ�ස්ක.

9 ඒ ව�නොහි උන්වහන්�ස් ආ�්‍රහම් සමඟ කළ ගිවිසුමය, ඊසනොක්ට දුන් උන්වහන්�ස්�ගේ දිවුරුමය;

10 එය උන්වහන්�ස් යනො�කනොබේට ප�තක්ද ඉශ්‍රනො�යල්ට සදනොකනොල ගිවිසුමක්ද �කනොට ස්ථිරකරමින්:



11 ඔ� සැම�ගේ උරුම �කනොටස වූ කනො�නොන් �ද්ශය ඔ�ට �දන්��මියි කියනො,

12 ඔවුන් ගණනින් ස්වල්පව, එ�ස්ය, ඉතනො ස්වල්පව, එහි වි�ද්ශීව සිටියදී ඔවුන්ට කී�ස්ක.

13 ඔව්හු ජනොතියකින් ජනොතියකටත් එක රනොජ්‍යයකින් තවත් �ස�ඟක් �වතටත් ගි�යනොයෝය.

14 උන්වහන්�ස් ඔවුන්ට අයුත්තක් කරන්ට කිසි�වකුට අවකනොශ නුදුන්�ස්ක; එ�ස්ය, ඔවුන් ගැ�

රජුන්ට තරවටුකරමින්:

15 මනො�ගේ අභි�ෂ්කලද්දවුන්ට අත ��නොගසව්, මනො�ගේ අ�නොගතවක්තෘවරුන්ට හිංසනො ��නොකරව්යයි

කී�ස්ක.

16 උන්වහන්�ස් �ද්ශයට දුර්භික්ෂයක් පමුණුවනො, මුළු ආහනොර වෘත්තිය සිඳදැමූ�ස්ක.

17 ඔවුන්ට �පරටුව මනුෂ්‍ය�යකු යැවූ�ස්ක; �යනොයෝ�සප් දනොස�යක් �කනොට විකුණ� ලද්�ද්ය.

18 ඔව්හු ඔහු�ගේ පනොද විලංගු ලනො රි�දවු�වනොයෝය; ඔහු යදම්වලින් �ඳි�ලද්�ද්ය.

19 ඔහු�ගේ වච�ය සිදුව� �තක් ස්වනොමීන්�ගේ වනොක්‍යය ඔහු පරීක්ෂනො�ක�ළේය.

20 රජ�තම මනුෂ්‍යයන් යවනො ඔහු මිදු�ව්ය; එ�ස්ය, මනුෂ්‍ය වර්ගයන්�ගේ ආණ්ඩුකනොරයනො ඔහු

නිදහස්කර ඇරි�යේය.

21 තමනො�ගේ ආණ්ඩුකනොරයන් කැමති�ලස �ඳින්ටත්, තමනො�ගේ මන්තී්‍රන්ට නුවණ �දන්ටත්,

22 තමනො�ගේ �ගට ස්වනොමි�යක්ද තමනො�ගේ සියලු සම්පත්තියට අධිපති�යක්ද �කනොට ඔහු පත්�ක�ළේය.

23 ඉශ්‍රනො�යල්ද මිසරයට ආ�යේය; යනො�කනොබේ හනොම්�ගේ �ද්ශ�යහි වි�ද්ශීව සිටි�යේය.

24 උන්වහන්�ස් ස්වකීය �ස�ඟ අතිශයින් වැඩිකරමින්, ඔවුන්�ගේ එදිරිකනොරයන්ට වඩනො

�ලවත්කළ�ස්ක.

25 උන්වහන්�ස්�ගේ �ස�ඟට �වරකරන්ටත් උන්වහන්�ස්�ගේ �ම�හකරුවන්ට

පප්‍රී�යනොයෝගකරන්ටත් ඔවුන්�ගේ සිත් හැ�රවු�ස්ක.

26 උන්වහන්�ස් ස්වකීය �ම�හකරුවූ �මනොයෝ�සස්ද තමන් විසින් �තනොයෝරනොගත් ආ�රනොන්ද යැවූ�ස්ක.

27 ඔව්හු ඔවුන් අත�ර් උන්වහන්�ස්�ගේ ලකුණුද හනොම්�ගේ �ද්ශ�යහි ආශ්චර්යයන්ද ක�ළනොයෝය.

28 උන්වහන්�ස් අන්ධකනොරය යවනො එය අඳුරුකළ�ස්ක; ඔව්හු උන්වහන්�ස්�ගේ වච�යට විරුද්ධව

කැරළි ��නොගැසු�වනොයෝය.

29 උන්වහන්�ස් ඔවුන්�ගේ ජලය �ල් �කනොට, ඔවුන්�ගේ මත්ස්‍යයන් �ැසූ�ස්ක.

30 ඔවුන්�ගේ �ද්ශය, තමුන්�ගේ රජුන්�ගේ ඇතුල් �ගවල්හි පවනො, මැඩියන්�ගන් පිරී ගියනොය.

31 උන්වහන්�ස් කථනොකළ�ස්ක, එවිට මැසිරංචුද ඔවුන්�ගේ රට මුළුල්�ලහි කිනිතුල්�ලනොයෝද

පිරු�ණනොයෝය.

32 උන්වහන්�ස් ඔවුන්ට වැසි �වනුවට ගල් වැස්සද ඔවුන්�ගේ �ද්ශයට ගිනිදැල්ද එවූ�ස්ක.

33 ඔවුන්�ගේ මිදිවැල් සහ අත්තික්කනො ගස්වලට පහරදී, ඔවුන්�ගේ සීමනො තුළ ගස් බින්ද�ස්ක.

34 උන්වහන්�ස් කථනොකළ�ස්ක, පළඟැටි�යනොයෝද අසංඛ්‍ය ගණන් දළඹු�වනොයෝද අවුත්,

35 ඔවුන්�ගේ �ද්ශ�යහි සියලු පලනොජනොති කෑ�වනොයෝය, ඔවුන්�ගේ භූමි�යේ ඵලද කෑ�වනොයෝය.

36 උන්වහන්�ස් ඔවුන්�ගේ සකල ශක්ති�යේ මුලවූ ඔවුන්�ගේ �ද්ශ�යහි සියලු කුලුඳුලන්ට

පහරදුන්�ස්ක.

37 තවද උන්වහන්�ස් රන්රිදී ඇතුව ඔවුන් පිටත �ග�නො�ස්ක. උන්වහන්�ස්�ගේ �ගනොයෝත්‍රවල කිසි

දුර්වල�යක්ද ��නොසිටි�යේය.

38 ඔවුන් පිටත්ව ගිය කල මිසරය සන්�තනොයෝෂවූවනොය. මක්නිසනොද එහි වැසියන්ට ඔවුන් ගැ� භයක්

පැමිණ තිබු�ණ්ය.

39 උන්වහන්�ස් ආවරණය පිණිස වලනොකුළක්ද රනොති්‍ර�යේදී එළිය දීමට ගින්�ක්ද විදහනො තැබූ�ස්ක.

40 ඔව්හු ඉල්ලු�වනොයෝය, උන්වහන්�ස් වටුවන් එවූ�ස්ක, ස්වර්ගීය �භනොයෝජ��යන් ඔවුන් තෘප්තියට

පැමිණවූ�ස්ක.

41 උන්වහන්�ස් පර්වතය විවරකළ�ස්ක, ජලය පැ��ැගී, ගංගනොවක් �මන් වියළි ස්ථනො�වල

ගලනොගි�යේය.

42 මක්නිසනොද උන්වහන්�ස් ස්වකීය ශුද්ධ වච�යද තමන් �ම�හකරුවූ ආ�්‍රහම්ද සිහිකළ�ස්ක.

43 උන්වහන්�ස් ස්වකීය �ස�ඟ �ප්‍රීතියද තමන් �තනොයෝරනොගත්තවුන් ගීතයද ඇතුව පිටත �ග�නො�ස්ක.



44 ඔවුන් උන්වහන්�ස්�ගේ ප�ත් රක්ෂනොකර� පිණිසත්, උන්වහන්�ස්�ගේ ව්‍යවස්ථනො පවත්ව�

පිණිසත්,

45 උන්වහන්�ස් ජනොතීන්�ගේ �ද්ශයන් ඔවුන්ට දුන්�ස්ක; ඔව්හු මනුෂ්‍ය වර්ගයන්�ගේ උත්සනොහ�යේ

ලනොභය අයිතිකරගත්�තනොයෝය. ස්වනොමීන්ට පප්‍රීශංසනොකරව්. 
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ස�යෝවනොමීන්ට පප්‍රීශංසනොකරව්. ස්වනොමීන්ට ස්තුතිකරව්; මක්නිසනොද උන්වහන්�ස් යහපත්ය.

උන්වහන්�ස්�ගේ කරුණනොව සදනොකල් පවත්�න්ය.

2 ස්වනොමීන්�ගේ �ලවත් කික්‍රියනො කියන්ටත් උන්වහන්�ස්�ගේ සියලු පප්‍රීශංසනොව පප්‍රීකනොශකරන්ටත් කනොට

පුළුවන්ද?

3 යුක්තිය රක්ෂනොකරන්��නොයෝද හැම කල්හි ධර්මිෂ්ඨකම් කර� තැ�ැත්තනොද ආශීර්වනොදලද්�දනොයෝය.

4 මනො විසින් ඔ��ගේ �තනොයෝරනොගත්තවුන්�ගේ ශුභසිද්ධිය දකි� පිණිසත්, ඔ��ගේ ජනොතිය�ගේ

සන්�තනොයෝෂයට භනොගිව� පිණිසත්, ඔ��ගේ උරුමයවූවන් සමඟ ජය පප්‍රීකනොශකර� පිණිසත්,

5 ස්වනොමිනි, ඔ��ගේ �ස�ඟ �ක�රහි පවත්ව� කරුණනො�වන් මනො සිහිකළමැ�ව; ඔ��ගේ ගැළවීම

මට �ග�දු� මැ�ව.

6 අපි අ�ප් පියවරුන් හනො සමඟ පව්�ක�ළමුව. අයුතුකම් �ක�ළමුව, දුෂ්ට�ලස කික්‍රියනො�ක�ළමුව.

7 අ�ප් පියවරු මිසර�යේදී ඔ��ගේ ආශ්චර්යයන් �ත්රුම් ��නොගත්�තනොයෝය; ඔ��ගේ කරුණනො රනොශිය සිහි

��නොක�ළනොයෝය; මුහුද, එ�ම් රතු මුහුද ළඟදී කැරළිගැසු�වනොයෝය.

8 එ�ස් වුවත් උන්වහන්�ස් තමන් �ලපරනොකක්‍රිමය දක්ව� පිණිස ස්වකීය �නොමය නිසනො ඔවුන්

ගැළවූ�ස්ක.

9 උන්වහන්�ස් රතු මුහුදට තරවටුකළ�ස්ක, එය වියළු�ණ්ය. ව�යක් මැදින් �මන් ගැඹුර මැදින්

ඔවුන් �ග�ගිය�ස්ක.

10 ඔවුන්ට �වරවූවනො�ගේ අතින් ඔවුන් ගැළවූ�ස්ක, සතුරනො�ගේ අතින් ඔවුන් මිදූ�ස්ක.

11 ජලධනොරනො�වනොයෝ ඔවුන්�ගේ විරුද්ධකනොරයන් වසනොගත්�තනොයෝය. ඔවුන්�ගන් එක්�ක��ක්වත් ඉතුරු

��නොවීය.

12 එවිට ඔව්හු උන්වහන්�ස්�ගේ වච� විශ්වනොස�කනොට, උන්වහන්�ස්�ගේ පප්‍රීශංසනොව ගනොය�නො

ක�ළනොයෝය.

13 ඔව්හු උන්වහන්�ස්�ගේ කික්‍රියනො වහනොම සිහි�ැතිකරමින්, උන්වහන්�ස්�ගේ මන්ත්‍රණය

�ලනො��නොසිටි�යනොයෝය.

14 ව�නොන්තර�යේදී අධික�ලස තෘෂ්ණනොවට අසුවී, කනොන්තනොර�යේදී �දවියන්වහන්�ස්

පරික්ෂනොක�ළනොයෝය.

15 උන්වහන්�ස් ඔවුන්�ගේ ඉල්ලීම ඉෂ්ටකළ�ස්ක; නුමුත් ඔවුන්�ගේ ආත්මය කෘශභනොවයට

පැමිණවූ�ස්ක.

16 කඳවු�ර්දී ඔව්හු �මනොයෝ�සස්ටත් ස්වනොමීන්වහන්�ස්�ගේ ශුද්ධ තැ�ැත්තනොවූ ආ�රනොන්ටත්

ඊර්ෂ්‍යනොක�ළනොයෝය.

17 �පනො�ළනොව විවරව දනොතනොන් ගිලගත්තනොය, අබිරනොම්�ගේ කණ්ඩනොයමද වසනොගත්තනොය.

18 ඔවුන්�ගේ කණ්ඩනොයම මැද ගින්�ක් ඇවුළු�ණ්ය; ගිනිදැල දුෂ්ටයන් දවනොදැමීය.

19 ඔව්හු �හනො�ර්බේහිදී වස්�සකු සනොදනො; වනොත්තු රූපයකට �මස්කනොරක�ළනොයෝය.

20 �ම�ස් ඔව්හු තමුන්�ගේ මහිමයවූ තැ�න්වහන්�ස් තණ�කනොළ ක� �ගනො��කු�ගේ ස්වරූපයට

මනොරුක�ළනොයෝය.

21 ඔව්හු මිසර�යේදී මහත් �ද්ද හනොම්�ගේ �ද්ශ�යේදී ආශ්චර්ය කික්‍රියනොද

22 රතු මුහුද ළඟදී භයංකර කික්‍රියනොද කළනොවූ තමුන්�ගේ ගැළවුම්කනොර �දවියන්වහන්�ස්

මතක�ැතික�ළනොයෝය.

23 එ�ැවින් උන්වහන්�ස්: ඔවුන් වි�නොශකරන්��මියි කී�ස්ක. උන්වහන්�ස් ඔවුන් වි�නොශ



��නොකර� �ලස උන්වහන්�ස්�ගේ උදහස පහකර� පිණිස, උන්වහන්�ස් විසින් �තනොයෝරනොගත්

�මනොයෝ�සස් උන්වහන්�ස් ඉදිරි�යේ �කනොයෝප �දනොරටු�වහි ��නොසිටි�යේ �ම්, එ�ස් කර�වනො ඇත.

24 ඔව්හු පිප්‍රීය උපදව� �ද්ශය �හළනොදැක්�කනොයෝය, උන්වහන්�ස්�ගේ වච�ය අදහනො ��නොගත්�තනොයෝය.

25 නුමුත් තමුන්�ගේ කූඩනොරම්වලදී �කනොඳු�ළනොයෝය, ස්වනොමීන්�ගේ ශබේදයට ඇහුම්කන් නුදුන්��නොයෝය.

26 එ�ැවින් උන්වහන්�ස්, ඔවුන් ව�නොන්තර�යහි �හළනො දම� �වත්, ඔවුන්�ගේ වංශය ජනොතීන්

අත�ර් �හළනො දම� �වත්,

27 ඔවුන් �ද්ශවල විසුරුව� �වත් කියනො, ස්වකීය හස්තය ඔසවනො දිවුළ�ස්ක.

28 ඔව්හු �නොල්�ප�යනොර්ටත් �ැදී, මළවුන්ට පිදූ �ද් කෑ�වනොයෝය.

29 �ම�ස් ඔව්හු තමුන්�ගේ කික්‍රියනොවලින් උන්වහන්�ස් උදහස් �ක�රවු�වනොයෝය; වසංගතයද ඔවුන්

අතරට පැමිණි�යේය.

30 එවිට ���හනොස් �ැගිට යුක්තිය ඉෂ්ට�ක�ළේය. �ම�ස් වසංගතය �වත්ව�ලද්�ද්ය.

31 එය සදනොකල්ම සියලු පරම්පරනොවලට ඔහුට ධර්මිෂ්ඨකම �කනොට ගණන්ගන්�නොලද්�ද්ය.

32 ඔව්හු �මරි�නොහි වතුර ළඟදීත් උන්වහන්�ස් උදහස්ක�ළනොයෝය, එ�ැවින් ඔවුන් නිසනො �මනොයෝ�සස්ට

�පුර සිදුවිය.

33 මක්නිසනොද ඔව්හු ඔහු�ගේ ආත්මයට විරුද්ධව කැරළිගැසු�වනොයෝය, ඔහුද තමනො�ගේ කටින්

අවිචනොර�යන් කථනො�ක�ළේය.

34 ස්වනොමීන් අණකළ �ලස ඔව්හු මනුෂ්‍ය වර්ගයන් වි�නොශ ��නො�කනොට,

35 අ�්‍ය ජනොතීන් හනො මිශ්‍රව, ඔවුන්�ගේ කික්‍රියනො ඉ�ග�ගත්�තනොයෝය.

36 ඔව්හු ඔවුන්�ගේ රූපවලට �ම�හක�ළනොයෝය, ඒවනො �මනොවුන්ට මලපතක් විය.

37 එ�ස්ය, ඔව්හු තමුන්�ගේ පුත්‍රයන්ද දූවරුන්ද යක්ෂයන්ට පූජනොක�ළනොයෝය,

38 ඔව්හු නි�දනොස් �ල්, එ�ම් කනො�නොන්හි රූපවලට පූජනොකරනු ලැබූ තමුන්�ගේ පුත්‍රයන්�ගත්

දූවරුන්�ගත් �ල් වැගි�රවු�වනොයෝය; �ද්ශයද �ලයින් දූෂණය විය.

39 �ම�ස් ඔව්හු ස්වකීය කර්මනොන්තවලින් කිලුටුව, තමුන්�ගේ කික්‍රියනොවලින් �ව්ශ්‍යනොකම්ක�ළනොයෝය.

40 එ�ැවින් ස්වනොමීන්�ගේ උදහස තමන් �ස�ඟට විරුද්ධව ඇවුළු�ණ්ය, උන්වහන්�ස් තමන්

උරුමය පිළිකුල්�කනොට,

41 ජනොතීන්�ගේ අතට ඔවුන් පනොවනොදුන්�ස්ක; ඔවුන්ට �වරවූ�වනොයෝ ඔවුන් �ක�රහි ආණ්ඩුක�ළනොයෝය.

42 ඔවුන්�ගේ සතු�රනොයෝද ඔවුන්ට �ඩනොක�ළනොයෝය, ඔව්හු සතුරන්�ගේ අත යට යටත්කරනු ලැබු�වනොයෝය.

43 උන්වහන්�ස් ��නො�හනොයෝ වර ඔවුන් මිදූ�ස්ක; නුමුත් ඔව්හු ස්වකීය මන්ත්‍රණ�යන් කැරළිගසනො,

ස්වකීය අයුතුකම නිසනො පහත්කරනු ලැබු�වනොයෝය.

44 එ�ස් වී නුමුත් උන්වහන්�ස් ඔවුන්�ගේ �මනොරගැසීම අසනො, ඔවුන්�ගේ විපත්තිය �ැලූ�ස්ක.

45 ඔවුන් උ�දසනො ස්වකීය ගිවිසුම සිහි�කනොට, තමන් අධික කරුණනොව �ලස තැවුණු�ස්ක.

46 ඔවුන් වහල්�කනොට �ග�ගිය සියල්ලන්�ගන් ඔවුන්ට අනුකම්පනොව ලැ��න්ට සැලැස්වූ�ස්ක.

47 අප�ගේ �දවිවූ ස්වනොමිනි, ඔ��ගේ ශුද්ධවූ �නොමයට ස්තුතිකර� පිණිසත්, ඔ�ට පප්‍රීශංසනොකිරී�මන්

ජය �නොද පවත්ව� පිණිසත්, අප ගළවනො ජනොතීන් අත�රන් රැස්�කනොටගත මැ�ව.

48 ඉශ්‍රනො�යල්�ගේ �දවිවූ ස්වනොමීන්ට සදනොකනොල�යන් සදනොකනොලයටම පප්‍රීශංසනො�ව්වනො. මුළු �ස�ඟ ආ�මන්

කියත්වනො. ස්වනොමීන්ට පප්‍රීශංසනොකරව්. 
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ස�යෝවනොමීන්ට ස්තුතිකරව්; මක්නිසනොද උන්වහන්�ස් යහපත්ය. උන්වහන්�ස්�ගේ කරුණනොව සදනොකල්

පවත්�න්ය.

2 ස්වනොමීන් විසින් මුද�ලද්�දනොයෝ එ�ස් කියත්වනො. මක්නිසනොද උන්වහන්�ස් එදිරිකනොරයනො�ගේ අතින් ඔවුන්

මුදනො,

3 �ද්ශවලින් එ�ම් �ැ�ග�හිරින් හනො �ස්�නොහිරින්ද උතු�රන් හනො දකු�ණන්ද ඔවුන් රැස්�කනොට

ගත්�ස්ක.



4 ඔව්හු ව�නොන්තර�යහි කනොන්තනොර මනොර්ගයක මුළනොව ගි�යනොයෝය; වනොසයට නුවරක් ��නොලැබු�වනොයෝය.

5 සයින් �ඩිතව පිපනොසිතව, ඔවුන්�ගේ ආත්මය ඔවුන් තුළ ක්ලනොන්තවිය.

6 එවිට ඔව්හු තමුන්�ගේ විප�ත්දී ස්වනොමීන්ට �මනොරගැසු�වනොයෝය, උන්වහන්�ස් ඔවුන්�ගේ

විපත්තිවලින් ඔවුන් මුදනොගත්�ස්ක.

7 වනොසයකිරීමට �යනොයෝග්‍යවූ නුවරකට පැමි�ණ� පිණිස උන්වහන්�ස් හරි මගකින් ඔවුන්

�ග�ගිය�ස්ක.

8 ස්වනොමීන්�ගේ යහපත්කම හනො මනුෂ්‍ය පුත්‍රයන්ට කර� පුදුම කික්‍රියනො ගැ� මනුෂ්‍ය�යනොයෝ උන්වහන්�ස්ට

ස්තුති �ක�රත්වනො.

9 මක්නිසනොද උන්වහන්�ස් පිපනොසිතයනො තෘප්තියට පමුණුවනො, ක්ෂුධනො ඇත්තනො යහපතින් පි�ව��ස්ක.

10 සමහ�රක් �ඩනො�වන් සහ යදමින් �ඳිනු ලැ�, අඳු�රහිද මරණ �සව�ණහිද සිටි�යනොයෝය;

11 කුමක් �හයින්ද ඔව්හු �දවියන්වහන්�ස්�ගේ වච�වලට විරුද්ධව කැරළිගසනො,

ම�හනොයෝත්තමයනොණන්�ගේ මන්ත්‍රණය �හළනොදැක්�කනොයෝය.

12 ඒ නිසනො උන්වහන්�ස් �ව�හස පැමිණවී�මන් ඔවුන්�ගේ සිත් පහත්කළ�ස්ක. ඔව්හු

වැටු�ණනොයෝය, පිහිට�වන්ට කිසි�වක් ��නොවීය.

13 එවිට ඔව්හු තමුන්�ගේ විප�ත්දී ස්වනොමීන්ට �මනොරගැසු�වනොයෝය, උන්වහන්�ස් ඔවුන්�ගේ

විපත්තිවලින් ඔවුන් ගැ�ළවු�ස්ක.

14 උන්වහන්�ස් අඳු�රන්ද මරණ �සව�ණන්ද ඔවුන් පිටතට �ග�, ඔවුන්�ගේ �ැමි බින්ද�ස්ක.

15 ස්වනොමීන්�ගේ යහපත්කම හනො මනුෂ්‍ය පුත්‍රයන්ට කර� පුදුම කික්‍රියනො ගැ� මනුෂ්‍ය�යනොයෝ උන්වහන්�ස්ට

ස්තුති �ක�රත්වනො.

16 මක්නිසනොද උන්වහන්�ස් පිත්තල �දනොරවල් බිඳ, යකඩ �පනොලු කපනොදැමූ�ස්ක.

17 �මනොයෝඩ�යනොයෝ තමුන්�ගේ අපරනොධ නිසනොත් අයුතුකම් නිසනොත් �ඩනො විඳිති.

18 ඔවුන්ට සියලු ආකනොර කෑම අපිප්‍රීය�ව්; ඔව්හු මරණ ද්වනොරවලට ළං�වති.

19 එවිට ඔව්හු තමුන්�ගේ වි�පත්දී ස්වනොමීන්ට �මනොරගසති. උන්වහන්�ස් ඔවුන්�ගේ විපත්තිවලින්

ඔවුන් ගළව��ස්ක.

20 උන්වහන්�ස් ස්වකීය වච�ය එවනො ඔවුන් සුව�කනොට ඔවුන්�ගේ වි�නොශවලින් මුදනොහරි��ස්ක.

21 ස්වනොමීන්�ගේ යහපත්කම හනො මනුෂ්‍ය පුත්‍රයන්ට කර� පුදුම කික්‍රියනො ගැ� මනුෂ්‍ය�යනොයෝ උන්වහන්�ස්ට

ස්තුති �ක�රත්වනො.

22 ඔව්හු ස්තුති පූජනො පුදනො, ගී කී�මන් උන්වහන්�ස්�ගේ කික්‍රියනොවන් පප්‍රීකනොශ�ක�රත්වනො.

23 �ැව්වලින් මුහු�ද් යන්�නොවූ, මහත් ජල�යේ වැඩකරන්�නොවූ තැ�ැත්�තනොයෝ

24 ස්වනොමීන්�ගේ කික්‍රියනොද ගැඹු�රහි උන්වහන්�ස්�ගේ පුදුමද දකිති.

25 මක්නිසනොද උන්වහන්�ස් අණ�කනොට, එහි රැළ �ංවන්�නොවූ තද කුණනොටුව හටගන්ව��ස්ක.

26 ඔව්හු අහසට �ගිති, ගැඹුරට �සිති. ඒ විපතින් ඔවුන්�ගේ පප්‍රීනොණය දිය�වයි.

27 ඔව්හු �බේ�ද්�දකු �මන් ඇ�ලවවී ඔ� �මනො� වැනි වැනී යති, ඔවුන්�ගේ නුව� �ැතිවී යයි.

28 එවිට ඔව්හු තමුන්�ගේ විප�ත්දී ස්වනොමීන්ට �මනොරගසති, උන්වහන්�ස් ඔවුන්�ගේ විපත්තිවලින්

ඔවුන් පිටතට �ග����ස්ක.

29 උන්වහන්�ස් මුහු�ද් රැළ නිශ්චල ව� �ලස කුණනොටුව සන්සිඳව��ස්ක.

30 එවිට නිශ්චලයක්වූ �ැවින් ඔව්හු සන්�තනොයෝෂ�වති; උන්වහන්�ස්ද රිසිවූ වරනොයට ඔවුන්

පමුණුව��ස්ක.

31 ස්වනොමීන්�ගේ යහපත්කම හනො මනුෂ්‍ය පුත්‍රයන්ට කර� පුදුම කික්‍රියනො ගැ� මනුෂ්‍ය�යනොයෝ උන්වහන්�ස්ට

ස්තුති �ක�රත්වනො.

32 ඔව්හු ජ� සමනොග�ම්දී උන්වහන්�ස් උසස්කරමින්, වැඩිමහල්ලන්�ගේ ආස��යේදී

උන්වහන්�ස්ට පප්‍රීශංසනො�ක�රත්වනො.

33 උන්වහන්�ස් ගංගනො කනොන්තනොරයක්ද දිය උල්පත් වියළි බිමක්ද කර��ස්ක;

34 වැසියන්�ගේ දුෂ්ටකම නිසනො සනොරවූ �ද්ශය ලවණ කනොන්තනොරයක් කර��ස්ක.

35 උන්වහන්�ස් කනොන්තනොරයක් දිය �පනොකුණක්ද වියළි බිමක් දිය උල්පත්ද කර��ස්ක.



36 �ඩගිනිවූවන් විසින් වනොසයට �යනොයෝග්‍යවූ නුවරක් සනොද� පිණිසත්, �කත් වපුරනො, මිදිවතු වවනො,

37 ඵල ල�නොගන්�නො පිණිසත්, ඔවුන් එහි වනොසයකරව��ස්ක.

38 ඔවුන් අතිශයින් ��නොයෝව� �ලස උන්වහන්�ස් ඔවුන්ට ආශීර්වනොදකර��ස්ක; ඔවුන්�ගේ

සිව්පනොවුන් අඩු�වන්ට ��නො�ද��ස්ක.

39 ඉන්පසු ඔව්හු �ඩනො, විපත්ති හනො දුක් නිසනො අඩුවී පහත්කරනු ල�ති.

40 උන්වහන්�ස් අධිපතීන් �ක�රහි නින්දනොව වගුරුවනො, මං �ැති පනොළු තැන්වල මුළනොවයන්ට

සලස්ව��ස්ක.

41 එ�හත් උන්වහන්�ස් දිළිඳනො �ඩනො�වන් මුදනො උසස්�කනොට, �ැටළු රැළක් �මන් ඔහු�ගන් පවුල්

උපදව��ස්ක.

42 අවංක�යනොයෝ ඒ දැක සන්�තනොයෝෂවන්��නොයෝය; සියලු ආකනොර අයුතුකමද කට පියනොගන්�න්ය.

43 නුවණැත්�ත් �ම් �ද් සිතට ගනියි, ඔව්හු ස්වනොමීන්�ගේ කරුණනොවන්තකම් කල්ප�නොකරන්��නොයෝය. 
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ද��වියන්වහන්ස, මනො�ගේ සිත ස්ථිරය; මම ගී කියන්��මි, එ�ස්ය, මනො�ගේ මහිම�යන් පප්‍රීශංසනො ගී

කියන්��මි.

2 වීණනොව සහ මහනො වීණනොව පිබි�දව්, මමද ඉතනො අලුයම පුබුදින්��මි.

3 ස්වනොමිනි, මනුෂ්‍ය වර්ගයන් අත�ර් ඔ�ට ස්තුතිකරන්��මි, ජනොතීන් අත�ර් ඔ�ට පප්‍රීශංසනො ගී

කියන්��මි.

4 මක්නිසනොද ඔ��ගේ කරුණනොව ස්වර්ගය ඉක්මවනො මහත්ව ති�බේ, ඔ��ගේ සත්‍යයද අහස දක්වනො

පවත්�න්ය.

5 �දවියන්වහන්ස, ඔ� ස්වර්ගවලට වඩනො උසස්වුව මැ�ව. ඔ��ගේ මහිමයද මුළු �පනො�ළනො�වහි

උසස්�ව්වනො.

6 ඔ��ගේ පිප්‍රීය තැ�ැත්තන් මුදනුල�� පිණිස, ඔ��ගේ දකුණතින් ගළවනො, අපට උත්තරදු� මැ�ව.

7 �දවියන්වහන්�ස් ස්වකීය ශුද්ධකමින් කථනොකළ�ස්ක; මම �ප්‍රීතිමත්වන්��මි. �ෂ�කම්

��දන්��මි, සුක්�කනොත් මිටියනොවත මැ��දන්��මි.

8 ගිලියද් මනො�ගේය; ම�ස්�ස් මනො�ගේය; එපප්‍රීනොයිම්ද මනො�ගේ හිසට ආරක්ෂනොවය; යූදනො මනො�ගේ

ජය�කනොන්තයය.

9 �මනොයෝවබේ මනො�ගේ පනො �සනොයෝද� භනොජ�යය; ඒ�දනොම පිට මනො�ගේ වහන් �හළන්��මි, පිලිස්තියනොව සඳහනො

ජය�ඝනොයෝෂනො පවත්වන්��මි.

10 �ල�කනොටු සහිත නුවරට මනො පමුණුවන්�න් කවුද? ඒ�දනොමට මනො �ග�ගි�යේ කවුද?

11 �දවියන්වහන්ස, ඔ� අප පහ��නොකළ�ස්ක්ද? �දවියන්වහන්ස, ඔ� අ�ප් �ස්�නොවන් සමඟ

��නොය��ස්ක.

12 එදිරිකනොරයනොට විරුද්ධව අපට පිහිටවුව මැ�ව, මක්නිසනොද මනුෂ්‍යයනො�ගේ පිහිට නිෂ්ඵලය.

13 �දවියන්වහන්�ස් කරණ�කනොට�ග� විකක්‍රිමනොන්විතව කික්‍රියනොකරන්��මුව. මක්නිසනොද අ�ප්

එදිරිකනොරයන් පනොගනො �හළන්�න් උන්වහන්�ස්ය. 
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ම�නො�ගේ පප්‍රීශංසනො භූමියවූ �දවියන්වහන්ස, නිශ්ශබේදනූව මැ�ව;

2 මක්නිසනොද දුෂ්ටයනො�ගේ මුඛයද රැවටිලි මුඛයද මට විරුද්ධව ඇරි�යනොයෝය. ඔව්හු ��නොරු කිය� දිවකින්

මට කථනොක�ළනොයෝය.

3 ඔව්හු ද්�ව්ෂ වච�වලින් මනො වට�කනොට නිෂ්කනොරණ�යේ මට විරුද්ධව සටන්ක�ළනොයෝය.

4 මනො�ගේ �පප්‍රීයෝමය �වනුවට ඔව්හු මට එදිරිකනොර�යනොයෝව සිටිති. නුමුත් මම යනොච්ඤා�වහිම �යදීසිටිමි.

5 තවද මට ඔව්හු යහපතට අයහපතද මනො�ගේ �පප්‍රීයෝමයට �වරයද ක�ළනොයෝය.



6 ඔහු �ක�රහි දුෂ්ට�යකු පත්කළ මැ�ව. විරුද්ධකනොර�යක් ඔහු�ගේ දකුණතින් සිටීවනො.

7 විනිශ්ච�යේදී ඔහු වරදකනොර�යක් �ව්වනො; ඔහු�ගේ යනොච්ඤාවද පනොපයක් �ව්වනො.

8 ඔහු�ගේ දවස් ස්වල්ප �ව්වනො, ඔහු�ගේ ත�තුර අනි�කක් ගනීවනො,

9 ඔහු�ගේ දරු�වනොයෝ පියනො �ැත්�තනොයෝ �වත්වනො, ඔහු�ගේ භනොර්යනොවද වැන්දඹුවක් �ව්වනො.

10 ඔහු�ගේ දරු�වනොයෝ පනොදඩ�යනොයෝව සිඟනොකත්වනො; ඔව්හු තමුන්�ගේ පනොළු ඉඩම්වලින් කෑම �සනොයත්වනො.

11 ණය හිමියනො ඔහු සන්තක සියල්ලම අල්වනො ගනීවනො; වි�ද්ශි�යනොයෝ ඔහු�ගේ උත්සනොහ�යේ ලනොභය

�කනොල්ලකත්වනො.

12 ඔහුට කරුණනොකරන්ට කිසි�වක් ��නො�ව්වනො; ඔහු�ගේ පියනො �ැති දරුවන්ට අනුකම්පනොකරන්ට

කිසි�වක් ��නොසිටීවනො.

13 ඔහු�ගන් පැවතඑන්��නොයෝ සිඳදමනු ල�ත්වනො; එ� පරම්පරනො�ව්දී ඔවුන්�ගේ �ම මැ�ක්වනො.

14 ඔහු�ගේ පියවරුන්�ගේ අයුතුකම ස්වනොමීන් ඉදිරි�යහි සිහිව පවතීවනො, ඔහු�ගේ පනොපය ��නොමැ�ක්වනො.

15 ඔවුන් සිහිවීම ස්වනොමීන් විසින් �පනො�ළනො�වන් සිඳදම� පිණිස ඒවනො උන්වහන්�ස් ඉදිරි�යහි

නිතරම පවතීවනො.

16 මක්නිසනොද ඔහු දයනො පැවැත්වීම සිහි��නො�කනොට, දුප්පතනො හනො දිළිඳනොද බිඳුණු සිත් ඇත්තනොද මර�

පිණිස �ඩනො�ක�ළේය.

17 එ�ස්ය, ශනොපකිරීමට ඔහු පිප්‍රීයවිය, ඒක ඔහුට පැමුණු�ණ්ය; ඔහු ආශීර්වනොදකිරීමට පිප්‍රීය ��නොවීය,

ඒක ඔහු�ගන් දුරුව තිබු�ණ්ය.

18 ඔහු ශනොපකිරීම තමනො�ගේ වස්ත්‍රය �මන් හැඳගත්�ත්ය, එය ඔහු තුළට දිය �මන්ද ඔහු�ගේ ඇට

තුළට �තල් �මන්ද ආ�යේය.

19 එය තමනො �පනොරව� වස්ත්‍රය �මන්ද නිතර �ඳි� ඉඟපටිය �මන්ද ඔහුට �ව්වනො.

20 මනො�ගේ එදිරිකනොරයන්ටත් මනො�ගේ පප්‍රීනොණයට විරුද්ධව �පුර කථනොකරන්�න්ටත් ස්වනොමීන්�ගන්

ලැ��� විපනොකය �ම්ය.

21 නුමුත් ස්වනොමිවූ �දවියන්වහන්ස, ඔ��ගේ �නොමය නිසනො මනො සමඟ කික්‍රියනො කළ මැ�ව. ඔ��ගේ

කරුණනොව යහපත් �ැවින් මනො මුදනොගත මැ�ව.

22 මක්නිසනොද මම දුප්පත්මි, දිළින්�දමි, මනො�ගේ සිත මනො තු�ළේ තුවනොලවී ති�බේ.

23 �ැසය� �සවණැල්ලක් �මන් පහවයමි. පළඟැටියනො �මන් ඔ� �මනො� එළවනු ල�මි.

24 නිරනොහනොරව සිටී�මන් මනො�ගේ දණහිස් දුර්වලය; මනො�ගේ මනොංස�යේ තරකමක් �ැත.

25 මම ඔවුන්ට නින්දනොවක්ව සිටිමි. ඔව්හු මනො දකි�විට හිස් ව�ති.

26 මනො�ගේ �දවිවූ ස්වනොමිනි, මට පිහිටවුව මැ�ව; ඔ��ගේ කරුණනොව පප්‍රීකනොර මනො ගැ�ළවුව මැ�ව.

27 එවිට �මය ඔ��ගේ හස්තය �වත්, ස්වනොමිනි, ඔ� �ම්ක කළ �වත් ඔව්හු දැ�ගන්��නොයෝය.

28 ඔවුන් ශනොපකළනො�ව්, නුමුත් ඔ� ආශීර්වනොදකළ මැ�ව; ඔව්හු �ැගිටි� කල ලජ්ජනොවන්��නොයෝය,

නුමුත් ඔ��ගේ �ම�හකරුවනො �ප්‍රීතිවන්�න්ය.

29 මනො�ගේ එදිරිකනොර�යනොයෝ අ�ගගෞරව�යන් පළඳනු ල�ත්වනො, උතුරු සළුවකින් �මන් තමුන්�ගේ

ලජ්ජනො�වන් තමුන්ම වසනොගනිත්වනො.

30 මනො�ගේ මු�වන් ස්වනොමීන්ට ��නො�හනොයෝ�සයින් ස්තුතිකරන්��මි; එ�ස්ය, සමූහයනො අත�ර්දී

උන්වහන්�ස්ට පප්‍රීශංසනොකරන්��මි.

31 මක්නිසනොද දිළිදනො�ගේ ආත්මය විනිශ්චය කරන්�න්�ගන් ගළව� පිණිස උන්වහන්�ස් ඔහු�ගේ

දකුණතින් සිටි��ස්ක. 
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ස�යෝවනොමීන්වහන්�ස් මනො�ගේ ස්වනොමීන්ට කථනො�කනොට: මනො විසින් ඔ�බේ සතුරන් ඔ�බේ පනොපුටුව

කර��තක් මනො�ගේ දකුණු පැත්�තහි හිඳින්�ැයි කී�ස්ක

2 ස්වනොමීන්වහන්�ස් සි�යනොන්හි සිට ඔ��ගේ ශක්තිය �ැමති සැරයටිය එව��ස්ක. ඔ��ගේ සතුරන්

මැද ආණ්ඩුකළ මැ�ව.



3 ඔ��ගේ පරනොකක්‍රිම�යේ දව�ස්දී ඔ��ගේ �ස�ඟ කැමැත්�තන් පූජනො�වති. උදය ගර්භ�යන් නිකුත්වූ,

ශුද්ධක�ම් අලංකනොර�යන් යුක්තවූ ඔ��ගේ �යගෞව�ක�ම් පිනි ඔ�ට ඇත්�ත්ය.

4 ඔ� �මල්කිස�දක්�ගේ පිළි�වළින් සදනොකනොලයටම පූජක�යකැයි ස්වනොමීන්වහන්�ස් දිවුළ�ස්ක;

එය �ව�ස් ��නොකර��ස්ක.

5 ඔ��ගේ දකුණු පැත්�තහි සිටි� ස්වනොමීන්වහන්�ස් ස්වකීය උදහ�ස් දව�ස්දී රජුන් ගසනො

�හළ��ස්ක.

6 උන්වහන්�ස් ජනොතීන් අත�රහි විනිශ්චයකර��ස්ක, මළකඳන්වලින් �ද්ශයන් පුරවමින්,

��නො�හනොයෝ රටවල අධිපතීන් ගසනො�හළ��ස්ක.

7 උන්වහන්�ස් මනොර්ග�යහිදී �දනොළින් පනො�යකර��ස්ක; එ�ැවින් හිස ඔසව��ස්ක. 
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ස�යෝවනොමීන්වහන්�ස්ට පප්‍රීශංසනොකරව්. අවංකයින්�ගේ සමනොග�ම්දීද සභනො�ව්දීද මනො�ගේ මුළු සිතින්

ස්වනොමීන්ට ස්තුති කරන්��මි.

2 ස්වනොමීන්�ගේ කික්‍රියනො මහත්ය, ඒවනොට පිප්‍රීයව� සියල්�ලනොයෝ ඒවනො �සනොයනො �ම��හිකරති.

3 උන්වහන්�ස්�ගේ කික්‍රියනොව �ගගෞරව�යන් හනො මහිම�යන් යුක්තය. උන්වහන්�ස්�ගේ ධර්මිෂ්ඨකම

සදනොකල් පවත්�න්ය.

4 උන්වහන්�ස් තමන් ආශ්චර්ය කික්‍රියනො සිහි�වන්ට සැලැස්වූ�ස්ක. ස්වනොමීන්වහන්�ස් දයනොවන්තය,

අනුකම්පනො�වන් පූර්ණය.

5 උන්වහන්�ස් තමන් �ක�රහි භය ඇත්තන්ට කෑම දුන්�ස්ක. උන්වහන්�ස් ස්වකීය ගිවිසුම

සදනොකල්ම සිහිකර��ස්ක.

6 උන්වහන්�ස් ජනොතීන්�ගේ උරුමය තමන් �ස�ඟට දී�මන් තමන් කික්‍රියනො �ලය ඔවුන්ට

�පන්වූ�ස්ක.

7 උන්වහන්�ස්�ගේ කර්මනොන්ත�යනොයෝ සත්‍යය හනො යුක්තිය �වති; උන්වහන්�ස්�ගේ ප�ත් සියල්ල

නියතය.

8 ඒවනො නිතරම සදනොකනොලයටම පිහිටුවනො ති�බේ, ඒවනො සැ�ෑක�මන් හනො අවංකකමින් කර� ලද්�ද්ය.

9 උන්වහන්�ස් තමන් �ස�ඟට මිදීම එවු�ස්ක; තමන් ගිවිසුම සදනොකනොලයටම නියමකළ�ස්ක.

උන්වහන්�ස්�ගේ �නොමය ශුද්ධය. ගරුකටයුතුය.

10 ස්වනොමීන් �ක�රහි භයවීම පප්‍රීඥා�ව් පටන්ගැන්මය; ඊට එකඟව හැසි�ර� සියල්ලන්ට යහපත්

බුද්ධියක් ඇත්�ත්ය. උන්වහන්�ස්�ගේ පප්‍රීශංසනොව සදනොකල් පවත්�න්ය. 
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ස�යෝවනොමීන්ට පප්‍රීශංසනොකරව්. ස්වනොමීන් �ක�රහි භයවන්�නොවූ උන්වහන්�ස්�ගේ ආඥාවලට ඉතනො

පිප්‍රීයවන්�නොවූ මනුෂ්‍යයනො පි�ැත්�ත්ය.

2 ඔහු�ගේ වංශය �පනො�ළනො�වහි �ලවත්වන්�න්ය. අවංකයන්�ගේ පරම්පරනොව ආශීර්වනොද ල�න්�න්ය.

3 සම්පත්ද වස්තුද ඔහු�ගේ �ගයි ඇත්තනොහ. ඔහු�ගේ ධර්මිෂ්ඨකම සදනොකල් පවත්�න්ය.

4 සත්පුරුෂයනොට අන්ධකනොර�යහිදී ආ�ලනොයෝකය උදනො�ව්. ඔහු දයනොවන්තය, අනුකම්පනො�වන් පූර්ණය,

ධර්මිෂ්ඨය.

5 කරුණනොකර�, ණයට �ද� මනුෂ්‍යයනොට ශුභසිද්ධ�ව්; ඔහු විනිශ්ච�යේදී තමනො�ගේ කනොරණය

ඉෂ්ටකරගන්�න්ය.

6 මක්නිසනොද ඔහු කිසි ක�ලකත් ��නො�සල්වන්�න්ය; ධර්මිෂ්ඨයනො සදනොකල්ම සිහිකරනු ල�න්�න්ය.

7 ඔහු �රක ආරංචිවලට භය ��නොවන්�න්ය. ඔහු�ගේ සිත ස්වනොමීන් �ක�රහි විශ්වනොසය ත�මින්

ස්ථිරව ති�බේ.

8 ඔහු�ගේ සිත සවිව ති�බේ, තමනො කැමති �ලස එදිරිකනොරයන්ට සිදු�ව�වනො දකි�තුරු ඔහු භය



��නොවන්�න්ය.

9 ඔහු විසිරවූ�යේය, දිළිඳුන්ට දුන්�න්ය; ඔහු�ගේ ධර්මිෂ්ඨකම සදනොකල් පවත්�න්ය. ඔහු�ගේ අඟ

�ගගෞරව�යන් උසස්වන්�න්ය.

10 දුෂ්ටයනො ඒ දැක �ශනොයෝකවන්�න්ය; ඔහු දත්මිටිකනො පහව යන්�න්ය. දුෂ්ටයන්�ගේ ආශනොව ඉෂ්ට

��නොවන්�න්ය. 
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ස�යෝවනොමීන්ට පප්‍රීශංසනොකරව්. ස්වනොමීන්�ගේ �ම�හකරු�වනි, පප්‍රීශංසනොකරව්, ස්වනොමීන්�ගේ �නොමයට

පප්‍රීශංසනොකරව්.

2 �මතැන් පටන් සදනොකල් ස්වනොමීන්�ගේ �නොමයට පප්‍රීශංසනො�ව්වනො;

3 �ැ�ග�හිර පටන් �ස්�නොහිර දක්වනො ස්වනොමීන්�ගේ �නොමයට පප්‍රීශංසනො කටයුතුය.

4 ස්වනොමීන්වහන්�ස් සියලු ජනොතීන්ට උසස්ව සිටි��ස්ක, උන්වහන්�ස්�ගේ �ත්ජස ස්වර්ගවලට

වඩනො උසස්ය.

5 උසස් තැන්හි වැඩ හිඳින්�නොවූ, ස්වර්ග�යේද පෘථිවි�යේද ති��� �ද්

6 �ලන්ට තමන්ම යටත්වන්�නොවූ අ�ප් �දවිවූ ස්වනොමීන්ට සමනො� කවුද?

7 අධිපතීන් සමඟ, එ�ම්, ස්වකීය �ස�ඟ�ගේ අධිපතීන් සමඟ, හිඳුව� පිණිස

8 උන්වහන්�ස් දුප්පතනො ධූලි�යන් �ැගුටුව��ස්ක, දිළිඳනො කසල �ගනොඩින් ඔසව��ස්ක.

9 උන්වහන්�ස් වඳ ස්තී්‍රය දරුවන් ඇති �ගය රක්�නොවූ �ප්‍රීතිමත් ම�වක් කරව��ස්ක. ස්වනොමීන්ට

පප්‍රීශංසනොකරව්. 
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ඉශ්‍රනො�යල් මිසර�යන්ද යනො�කනොබේ�ගේ වංශය අ�්‍ය භනොෂනොවක් ඇති මනුෂ්‍ය ජනොතියකින්ද නික්ම ගිය

කල

2 යූදනො උන්වහන්�ස්�ගේ ශුද්ධස්ථනො�ය විය, ඉශ්‍රනො�යල් උන්වහන්�ස්�ගේ රනොජ්‍යය විය.

3 මුහුද ඒ දැක පලනොගි�යේය; �යනොර්දනොන් ගඟ ආපසු හරවනු ලැබුවනොය.

4 කඳු �ැටළුවන් �මන්ද කුඩනො �හල් �ැටළුපැටවුන් �මන්ද �පං�කළි�යනොයෝය.

5 එම්�නො මුහුද, ඔ� පලනොයන්��ත්, �යනොර්දනො�, ඔ� ආපසු හැ�රන්��ත් ඔ� සැමට කුමක් �වලනොද?

6 එම්�නො කඳු, ඔ� සැම �ැටළුවන් �මන්ද කුඩනො �හල්, ඔ� සැම �ැටළුපැටවුන් �මන්ද

�පං�කළින්�ගේ ඔ� සැමට කුමක් �වලනොද?

7 එම්�නො �පනො�ළනොව පර්වතය දිය �පනොකුණක්ද ගිනිගල දිය උල්පතක්ද කළනොවූ

8 ස්වනොමීන් ඉදිරි�යහි, එ�ම් යනො�කනොබේ�ගේ �දවියන්වහන්�ස් ඉදිරි�යහි, �වවුලව. 
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ස�යෝවනොමිනි, අපට ��නොව, අපට ��නොව, ඔ��ගේ කරුණනොව නිසනොත් සැ�ෑකම නිසනොත් ඔ��ගේ

�නොමයට �ගගෞරවය දු� මැ�ව.

2 ඔවුන්�ගේ �දවි�යනොයෝ දැන් �කනොතැන්හිදැයි ජනොතීන් විසින් කියන්ට ඉඩ�දන්�න් මන්ද?

3 එ�හත් අ�ප් �දවියන්වහන්�ස් ස්වර්ග�යහිය. උන්වහන්�ස් කැමති �කනොයි �දයක් නුමුත්

කළ�ස්ක.

4 ඔවුන්�ගේ �ද්වතනො රූප රන් රිදීය, මනුෂ්‍යයන්�ගේ හස්තකර්මනොන්ත�යනොයෝය.

5 ඒවනොට කටවල් ඇත, එ�හත් කථනො��නො�ක�රති; ඇස් ඇත, එ�හත් ��නොදකිති;

6 කන් ඇත, එ�හත් ��නොඅසති; �නොස් ඇත, එ�හත් ගඳ සුවඳ ��නොදනිති;



7 අත් ඇත, එ�හත් �නොල්ලති; පනො ඇත, එ�හත් ��නොඇවිදිති; උගු�රන් කථනො ��නො�ක�රති.

8 ඒවනො සනොදන්��නොත් ඒවනො �ක�රහි විශ්වනොස ත�� සියල්�ලනොත් ඒවනොට සමනො�වන්��නොයෝය.

9 එම්�නො ඉශ්‍රනො�යල්, ස්වනොමීන් �ක�රහි විශ්වනොසකරව. ඔවුන්�ගේ උපකනොරයත් පලිහත්

උන්වහන්�ස්ය.

10 එම්�නො ආ�රනොන්�ගේ වංශය, ස්වනොමීන් �ක�රහි විශ්වනොසකරව්. ඔවුන්�ගේ උපකනොරයත් පලිහත්

උන්වහන්�ස්ය.

11 ස්වනොමීන් �ක�රහි භය ඇත්�තනි, ස්වනොමීන් �ක�රහි විශ්වනොසකරව්.’ ඔවුන්�ගේ උපකනොරයන්

පලිහත් උන්වහන්�ස්ය.

12 ස්වනොමීන්වහන්�ස් අප සිහිකළ�ස්ක; අපට ආශීර්වනොදකර��ස්ක. උන්වහන්�ස් ඉශ්‍රනො�යල්

වංශයට ආශීර්වනොදකර��ස්ක; උන්වහන්�ස් ආ�රනොන්�ගේ වංශයට ආශීර්වනොදකර��ස්ක.

13 ස්වනොමීන් �ක�රහි භය ඇති �ලනොකු කුඩනො සියල්ලන්ට උන්වහන්�ස් ආශීර්වනොදකර��ස්ක.

14 ස්වනොමීන්වහන්�ස් ඔ� සැම හනො ඔ� සැම�ගේ දරුවන් වඩ වඩනො වර්ධ�යකර��ස්ක්වනො.

15 අහසත් �පනො�ළනොවත් මැවූ ස්වනොමීන්�ගන් ඔ� සැම ආශීර්වනොදලද්�දනොයෝය.

16 ස්වර්ග ව�නොහි ස්වනොමීන්�ගේ ස්වර්ගය; නුමුත් �පනො�ළනොව උන්වහන්�ස් මනුෂ්‍ය පුත්‍රයන්ට

දුන්�ස්ක.

17 මළනොහුවත් නිශ්ශබේද ස්ථනො�යට යන්�නොහුවත් ස්වනොමීන්ට පප්‍රීශංසනො ��නො�ක�රති;

18 නුමුත් අපි �මතැන් පටන් සදනොකල්ම ස්වනොමීන් වර්ණ�නොකරන්��මුව. ස්වනොමීන්ට පප්‍රීශංසනොකරව්. 
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ස�යෝවනොමීන්ට �පප්‍රීයෝමකරමි, මක්නිසනොද උන්වහන්�ස් මනො�ගේ ශබේදයද මනො�ගේ කන්�ලව්වද ඇසූ�ස්ක.

2 උන්වහන්�ස් මනො �දසට කන් �ැමූ �ැවින් ජීවත්ව සිටි� �තක් මම උන්වහන්�ස්ට

යනොච්ඤාකරන්��මි.

3 මරණ�යේ රැහැ��න් වටකරනු ලැබීමි, �ෂ�යනොයෝ�ල්1 16:3 �හවත්, පනොතනොල�යේ. �ව්ද�නො මනො

අල්වනොගත්�ත්ය. විපත හනො දුක මට පැමුණු�ණ්ය.

4 එවිට මම ස්වනොමීන්�ගේ �නොම�යන් යනොච්ඤාකරමින්: ස්වනොමිනි, මනො�ගේ පප්‍රීනොණය මිදුව මැ�වයි

කී�යමි.

5 ස්වනොමීන්වහන්�ස් දයනොවන්තය, ධර්මිෂ්ඨය; එ�ස්ය, අ�ප් �දවියන්වහන්�ස් අනුකම්පනො�වන්

යුක්තය.

6 ස්වනොමීන්වහන්�ස් යටහතුන් ආරක්ෂනොකර��ස්ක. මම පහත්කරනු ලැබීමි, උන්වහන්�ස් මනො

ගළවනොගත්�ස්ක.

7 මනො�ගේ ආත්මය, තනො�ගේ නිවනොඩුවට හැරී යව; මක්නිසනොද ස්වනොමීන්වහන්�ස් ඔ�ට ��නො�හනොයෝ�ස්

යහපත්කම් කළ�ස්ක.

8 මක්නිසනොද ඔ�වහන්�ස් මනො�ගේ ආත්මය මරණ�යන්ද මනො�ගේ ඇස් කඳු�ළන්ද මනො�ගේ පනොද

පැකිලී�මන්ද ගැළවූ�ස්ක.

9 ජීවතුන්�ගේ �ද්ශ�යහි ස්වනොමීන් ඉදිරි�යහි හැසි�රන්��මි.

10 මම විශ්වනොසකරමි, එ�ැවින් කථනොකරන්��මි. මම ��නො�හනොයෝ�ස් �ඩිතවීමි.

11 සියලු මනුෂ්‍ය�යනොයෝම ��නොරුවකැයි මනො�ගේ ඉක්මන්කමින් කීමි.

12 ස්වනොමීන් විසින් මට කළනොවූ සියලු යහපත්කම් ගැ� උන්වහන්�ස්ට කුමක් �දම්ද?

13 මම ගැළවී�ම් කුසලනො� රැ�ග�, ස්වනොමීන්�ගේ �නොම�යන් යනොච්ඤාකරන්��මි.

14 එ�ස්ය, ස්වනොමීන්�ගේ මුළු �ස�ඟ ඉදිරි�යහි මනො�ගේ භනොර උන්වහන්�ස්ට ඉෂ්ටකරන්��මි.

15 ස්වනොමීන්�ගේ ශුද්ධවන්තයන්�ගේ මරණය උන්වහන්�ස් ඉදිරි�යහි අ�ර්ඝය.

16 ස්වනොමිනි, සැ�වින් මම ඔ��ගේ �ම�හකරු�යමි. ඔ��ගේ �ම�හකරු�යමි, ඔ��ගේ දනොසිය�ගේ

පුත්‍ර�යමි; ඔ� මනො�ගේ �ැඳුම් මිදූ�ස්ක.

17 මම ඔ�ට ස්තුති පූජනොව පුදන්��මි. ස්වනොමීන්�ගේ �නොම�යන් යනොච්ඤාකරන්��මි.



18 එ�ස්ය, ස්වනොමීන්�ගේ මුළු �ස�ඟ ඉදිරි�යහි මනො�ගේ භනොර උන්වහන්�ස්ට ඉෂ්ටකරන්��මි.

19 ස්වනොමීන්�ගේ ගෘහ මළුවලදීත් එම්�නො �යරුසලම, ඔ� මැදදීත් එ�ස් කරන්��මි. ස්වනොමීන්ට

පප්‍රීශංසනොකරව්. 
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ස�ියලු ජනොතීනි, ස්වනොමීන්ට පප්‍රීශංසනොකරව්; සියලු මනුෂ්‍යවර්ග�යනි, උන්වහන්�ස් වර්ණ�නොකරව්.

2 මක්නිසනොද අප �ක�රහි උන්වහන්�ස්�ගේ කරුණනොව මහත්ය; ස්වනොමීන්�ගේ සැ�ෑකම සදනොකනොලයට

පවත්�න්ය. ස්වනොමීන්ට පප්‍රීශංසනොකරව්. 

ගීතාවලිය 118

ස�යෝවනොමීන්ට ස්තුතිකරව්; මක්නිසනොද උන්වහන්�ස් යහපත්ය. උන්වහන්�ස්�ගේ කරුණනොව

සදනොකනොලයට පවත්�න්ය.

2 උන්වහන්�ස්�ගේ කරුණනොව සදනොකනොලයට පවත්�න්යයි ඉශ්‍රනො�යල් දැන් කියත්වනො.

3 උන්වහන්�ස්�ගේ කරුණනොව සදනොකනොලයට පවත්�න්යයි ආ�රනොන්�ගේ වංශය දැන් කියත්වනො.

4 ස්වනොමීන්�ගේ කරුණනොව සදනොකනොලයට පවත්�න්යයි උන්වහන්�ස් �ක�රහි භය ඇත්�තනොයෝ දැන්

කියත්වනො.

5 මනො�ගේ විපත්ති�යේදී ස්වනොමීන්ට යනොච්ඤා�ක�ළමි. ස්වනොමීන්වහන්�ස් මට උත්තර�දමින්, නිදහස්

තැ�ක මනො සි�ටවු�ස්ක.

6 ස්වනොමීන්වහන්�ස් මනො�ගේ පක්ෂ�යහිය; භය ��නොවන්��මි. මනුෂ්‍යයනො මට කුමක් කළ

හැක්�ක්ද?

7 මට උපකනොරකරන්�න් අත�රහි ස්වනොමීන්වහන්�ස් මනො�ගේ පක්ෂ�යහිය. එ�ැවින් මට

�වරවන්�න්ට මනො�ගේ ආශනොව සිද්ධ�ව�වනො දකින්��මි.

8 මනුෂ්‍යයනො �ක�රහි විශ්වනොසය තැබීමට වඩනො ස්වනොමීන් �ක�රහි ඇදහීම යහපත.

9 අධිපතීන් �ක�රහි විශ්වනොසය තැබීමට වඩනො ස්වනොමීන් �ක�රහි ඇදහීම යහපත.

10 සියලු මනුෂ්‍ය ජනොතීහු මනො වටක�ළනොයෝය. ස්වනොමීන්�ගේ �නොම�යන් මම ඔවුන් සිඳදමන්��මි.

11 ඔව්හු මනො වටක�ළනොයෝය; එ�ස්ය, මනො වටක�ළනොයෝය. ස්වනොමීන්�ගේ �නොම�යන් මම ඔවුන්

සිඳදමන්��මි.

12 ඔව්හු මීමැස්සන් �මන් මනො වටක�ළනොයෝය; කටු දර ගින්�ක් �මන් නිවීගි�යනොයෝය. ස්වනොමීන්�ගේ

�නොම�යන් ඔවුන් සිඳදමන්��මි.

13 වැ�ට� පිණිස ඔ� තදින් මනො ��රපූ�යහිය. නුමුත් ස්වනොමීන්වහන්�ස් මට පිහිටවූ�ස්ක.

14 ස්වනොමීන්වහන්�ස් මනො�ගේ ශක්තිය හනො ගීතිකනොවය; උන්වහන්�ස් මනො�ගේ ගැළවීම වී සිටි��ස්ක.

15 �ප්‍රීතිවී�ම් හනො ගැළවී�ම් ශබේදය ධර්මිෂ්ඨයන්�ගේ කූඩනොරම්වලය. ස්වනොමීන්�ගේ දකුණු හස්තය

විකක්‍රිමනොන්විතව කික්‍රියනොකරයි.

16 ස්වනොමීන්�ගේ දකුණු හස්තය උසස්ය. ස්වනොමීන්�ගේ දකුණු හස්තය විකක්‍රිමනොන්විතව කික්‍රියනොකරයි.

17 මම ��නො�ැසී, ජීවත්ව සිට, ස්වනොමීන්�ගේ කික්‍රියනො පප්‍රීකනොශකරන්��මි.

18 ස්වනොමීන්වහන්�ස් දඬුවම්�කනොට මනො හික්මවූ�ස්ක. නුමුත් මනො මරණයට පනොවනො නුදුන්�ස්ක.

19 මට ධර්මිෂ්ඨක�ම් �දනොරටු හරිව්. මම එයින් ඇතුල්ව ස්වනොමීන්ට ස්තුතිකරන්��මි.

20 ස්වනොමීන්�ගේ �දනොරටුව �ම්ය; ධර්මිෂ්ඨ�යනොයෝ එයින් ඇතුල්වන්��නොයෝය.

21 මම ඔ�ට ස්තුතිකරන්��මි, මක්නිසනොද ඔ� මට උත්තරදී, මනො�ගේ ගැළවීම වී සිටි��ස්ක.

22 �ගය සනොදන්�න් විසින් එපනොකළ ගලම �කනො�න් පප්‍රීධනො� ගල විය.

23 �ම්ක ස්වනොමීන්�ගේ කික්‍රියනොවය; එය අ�ප් ඇසට ආශ්චර්යමත්ය.

24 ස්වනොමීන් විසින් සෑදූ දවස �ම්ය; එහිදී අපි �ප්‍රීති�වමුව, සන්�තනොයෝෂ�වමුව.



25 ස්වනොමීනි, දැන් අප ගැ�ළවුව මැ�ව. ස්වනොමීනි, දැන් අප සඵලකළ මැ�ව.

26 ස්වනොමීන්�ගේ �නොම�යන් එ� තැ�ැත්�ත් ආශීර්වනොදලද්�ද්ය. ස්වනොමීන්�ගේ ගෘහ�යේ සිට අපි ඔ�

සැමට ආශීර්වනොද�ක�ළමුව.

27 ස්වනොමීන්වහන්�ස් �දවියන්වහන්�ස්ය, උන්වහන්�ස් අපට එළිය දුන්�ස්ක. පූජනොස��යේ අංවල

පූජනොව රැහැනින් �ඳිව්.

28 ඔ� මනො�ගේ �දවියන්වහන්�ස්ය, ඔ�ට ස්තුතිකරන්��මි. ඔ� මනො�ගේ �දවියන්වහන්�ස්ය, ඔ�

උසස්කරන්��මි.

29 ස්වනොමීන්ට ස්තුතිකරව්; මක්නිසනොද උන්වහන්�ස් යහපත්ය. උන්වහන්�ස්�ගේ කරුණනොව සදනොකල්

පවත්�න්ය. 
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න�ිර්�දනොයෝෂ මනොර්ග�යහි යන්�නොවූ, ස්වනොමීන්�ගේ ව්‍යවස්ථනො�වහි හැසි�රන්�නොවූ තැ�ැත්�තනොයෝ

භනොග්‍යවන්ත�යනොයෝය.

2 උන්වහන්�ස්�ගේ ශික්ෂනො පවත්වන්�නොවූ, මුළු සිතින් උන්වහන්�ස් �සනොයන්�නොවූ තැ�ැත්�තනොයෝ

භනොග්‍යවන්ත�යනොයෝය.

3 එ�ස්ය, ඔව්හු කිසි අධර්මිෂ්ඨකමක් ��නො�ක�රති; ඔව්හු උන්වහන්�ස්�ගේ මනොර්ගවල හැසි�රති.

4 අප විසින් ඔ��ගේ නි�යනොයෝග උත්සනොහ�යන් පවත්ව� පිණිස ඔ� ඒවනො අපට අණකළ�ස්ක.

5 ඔ��ගේ ප�ත් පවත්ව� පිණිස මනො�ගේ මනොර්ග ස්ථිර �ම් �කනොපමණ යහපත්ද!

6 ඔ��ගේ ආඥා සියල්ල සලක� විට මම ලජ්ජනො ��නොවන්��මි.

7 ඔ��ගේ ධර්මිෂ්ඨ විනිශ්චයන් මනො ඉ�ග�ගන්� කල සි�ත් අවංකකමින් ඔ�ට ස්තුතිකරන්��මි.

8 ඔ��ගේ ප�ත් පවත්වන්��මි, මනො සහමුලින්ම අත් ��නොහළ මැ�ව.

9 තරුණ�යක් තමනො�ගේ මනොර්ගය පවිත්‍ර කරගන්�න් කුමකින්ද? ඔ��ගේ වච�ය පප්‍රීකනොර පැවැත්�මනි.

10 මනො�ගේ මුළු සිතින් ඔ� �සවීමි. ඔ��ගේ ආඥාවලින් මුළනොවයන්ට මට ඉඩ නුදු� මැ�ව.

11 ඔ�ට විරුද්ධව පව් ��නොකර� පිණිස ඔ��ගේ වච�ය මනො�ගේ සි�ත් නිධනො� කරගතිමි.

12 ස්වනොමිනි, ඔ� පප්‍රීශංසිතය. ඔ��ගේ ප�ත් මට ඉගැන්නුව මැ�ව.

13 ඔ��ගේ මුඛ�යේ සියලු විනිශ්චයන් මනො�ගේ �තනොල්වලින් පප්‍රීකනොශ�ක�ළමි.

14 සියලු සම්ප�තහි �මන් ඔ��ගේ ශික්ෂනො මනොර්ග�යහි �ප්‍රීතිමත්වීමි.

15 ඔ��ගේ නි�යනොයෝග භනොව�නොකරන්��මි, ඔ��ගේ මනොර්ග සලකන්��මි.

16 ඔ��ගේ ප�ත්වලට පිප්‍රීයවන්��මි. ඔ��ගේ වච�ය සිහි�ැති ��නොකරන්��මි.

17 මනො ජීවත්ව� පිණිස ඔ��ගේ �ම�හකරුවනොට ��නො�හනොයෝ�ස් යහපත්කම් කළ මැ�ව; එවිට ඔ��ගේ

වච�ය පවත්වන්��මි.

18 ඔ��ගේ ව්‍යවස්ථනො�වන් ආශ්චර්යමත් �ද් දක්�නො පිණිස මනො�ගේ ඇස් පැහැදුව මැ�ව.

19 මම �පනො�ළනො�වහි වි�ද්ශික�යක්ව සිටිමි. ඔ��ගේ ආඥාවන් මනො�ගන් ��නොසැඟවුව මැ�ව.

20 සෑමවිටම ඔ��ගේ විනිශ්චයන් �ක�රහි ඇති ආශනො�වන් මනො�ගේ සිත බි�ඳේ.

21 ඔ��ගේ ආඥාවලින් මුළනොව යන්�නොවූ, ශනොපලද්දනොවූ උඩඟුවූවන්ට ඔ� තරවටුකළ�ස්ක.

22 නින්දනොවත් අවමනො�යත් මනො �ක�රන් පහකළ මැ�ව; මක්නිසනොද ඔ��ගේ ශික්ෂනො රක්ෂනො�ක�ළමි.

23 අධිපති�යනොයෝද හිඳ�ග� මට විරුද්ධව කථනොක�ළනොයෝය. නුමුත් ඔ��ගේ �ම�හකරුවනො ඔ��ගේ ප�ත්

භනොව�නො�ක�ළේය.

24 ඔ��ගේ ශික්ෂනොද මනො�ගේ �ප්‍රීතිය හනො මනො�ගේ මන්තී්‍රහුය.

25 මනො�ගේ ආත්මය ධූලියට ඇ�ල්. ඔ��ගේ වච�ය �ලස මනො පප්‍රීනොණවත් කළ මැ�ව.

26 මනො�ගේ මනොර්ග කියනොදුනිමි, ඔ� මට උත්තරදුන්�ස්ක. ඔ��ගේ ප�ත් මට ඉගැන්නුව මැ�ව.

27 ඔ��ගේ නි�යනොයෝග මනොර්ගය මට �ත්රුම්කරදු� මැ�ව. එවිට ඔ��ගේ ආශ්චර්ය කික්‍රියනො ගැ�

භනොව�නොකරන්��මි.



28 �ශනොයෝකය නිසනො මනො�ගේ ආත්මය දිය�ව්. ඔ��ගේ වච�ය පරිද්�දන් මනො ශක්තිමත්කළ මැ�ව.

29 වංකක�ම් මනොර්ගය මනො �ක�රන් පහකළමැ�ව. ඔ��ගේ ව්‍යවස්ථනොව කරුණනො�වන් මට දු�

මැ�ව.

30 විශ්වනොසක�ම් මනොර්ගය �තනොයෝරනොගතිමි. ඔ��ගේ විනිශ්චයන් මනො ඉදිරි�යහි ත�නොගතිමි.

31 ඔ��ගේ ශික්ෂනොවලට ඇලුම්�වමි. ස්වනොමිනි, මනො ලජ්ජනොවට ��නොපැමිණවුව මැ�ව.

32 ඔ� මනො�ගේ සිත පහද� කල්හි ඔ��ගේ ආඥා මනොර්ග�යහි දුවන්��මි.

33 ස්වනොමිනි, ඔ��ගේ ව්‍යවස්ථනො මනොර්ගය මට ඉගැන්නුව මැ�ව; එය �කළවර දක්වනො පවත්වන්��මි.

34 මට �ත්රුම දු� මැ�ව, එවිට ඔ��ගේ ව්‍යස්ථනොව රක්ෂනොකරන්��මි; එ�ස්ය, මනො�ගේ මුළු සිතින්

එය පවත්වන්��මි.

35 ඔ��ගේ ආඥා මනොර්ග�යහි මනො යැවුව මැ�ව; මක්නිසනොද ඊට පිප්‍රීය�වමි.

36 ලනොභයට ��නොව ඔ��ගේ ශික්ෂනොවලට මනො�ගේ සිත �යනොමු කළ මැ�ව.

37 නිෂ්ඵල �ද් �ැලී�මන් මනො�ගේ ඇස් හරවනො, ඔ��ගේ මනොර්ගයන්හි මනො පප්‍රීනොණවත්කළ මැ�ව.

38 ඔ� �ක�රහි භයවීමට �හේතුවූ ඔ��ගේ වච�ය ඔ��ගේ �ම�හකරුවනොට ස්ථිර කළමැ�ව.

39 මට භය උපදව� මනො�ගේ නින්දනොව මනො �ක�රන් පහකළ මැ�ව; මක්නිසනොද ඔ��ගේ විනිශ්ච�යනොයෝ

යහපත්ය.

40 ඔ��ගේ නි�යනොයෝගවලට ආශනොවීමි. ඔ��ගේ ධර්මිෂ්ඨක�මහි මනො පප්‍රීනොණවත් කළ මැ�ව.

41 ස්වනොමිනි, ඔ��ගේ වච�ය පරිද්�දන් ඔ��ගේ කරුණනොව, එ�ම් ඔ��ගේ ගැළවීම, මනො �වතට

පැමි�ණ්වනො.

42 එවිට මට නින්දනොකරන්�නොට දිය යුතු උත්තරයක් මට ඇතිවන්�න්ය; මක්නිසනොද මම ඔ��ගේ

වච�ය �ක�රහි විශ්වනොසකරමි.

43 තවද සත්‍ය වච�ය මනො�ගේ කටින් සහමුලින්ම ඉවත් ��නොකළ මැ�ව; මක්නිසනොද ඔ��ගේ

විනිශ්චයන් �ක�රහි �ලනො�පනො�රනොත්තුවීමි.

44 �ම�ස් ඔ��ගේ ව්‍යවස්ථනොව සදනොකල්හිම නිතරම පවත්වන්��මි.

45 මම නිදහස්�ලස හැසි�රන්��මි; මක්නිසනොද ඔ��ගේ නි�යනොයෝග �සවීමි.

46 රජුන් ඉදිරි�යහිත් ඔ��ගේ ශික්ෂනො ගැ� ලජ්ජනො ��නොවී කථනොකරන්��මි.

47 මනො �පප්‍රීයෝමකළනොවූ ඔ��ගේ ආඥාවන් �ක�රහි �ප්‍රීතිවන්��මි.

48 මනො �පප්‍රීයෝමකළනොවූ ඔ��ගේ ආඥාවන් �දස මනො�ගේ අත් ඔසවමින්, ඔ��ගේ ප�ත් භනොව�නොකරන්��මි.

49 �ලනො�පනො�රනොත්තු�වන්ට ඔ� මට සැලැස්වූ �හයින් ඔ��ගේ �ම�හකරුවනොට කී වච�ය සිහිකළ

මැ�ව.

50 මනො�ගේ දු�ක්දී මනො�ගේ සැ�සීම �ම් �ම්ය. මක්නිසනොද ඔ��ගේ වච�ය මනො පප්‍රීනොණවත්�ක�ළේය.

51 උඩඟු අය මට අතිශයින් අපහනොස ක�ළනොයෝය. එ�හත් මම ඔ��ගේ ව්‍යවස්ථනො�වන් ඉවත

��නොගි�යමි.

52 ස්වනොමිනි, පුරනොණ�යේ සිට තිබුණ ඔ��ගේ විනිශ්චයන් සිහි�කනොට සැ�සීම ල�නොගතිමි.

53 ඔ��ගේ ව්‍යවස්ථනොව අත්හරි� දුෂ්ටයන් නිසනො ඇවි�ළ� �කනොයෝපය මනො පිටට පැමිණි�යේය.

54 මනො�ගේ �වනොතැන් �ගයිදී ඔ��ගේ ප�ත් මනො�ගේ ගනොය�නො විය.

55 ස්වනොමිනි, රනොති්‍ර�යේදී ඔ��ගේ �නොමය සිහි�කනොට ඔ��ගේ ව්‍යවස්ථනොව පැවැත්වීමි.

56 �මය මට ලැබු�ණ් මනො ඔ��ගේ නි�යනොයෝග රක්ෂනොකළ නිසනොය.

57 මනො�ගේ �කනොටස �ම් ස්වනොමීන්වහන්�ස්ය. ඔ��ගේ වච� පවත්වන්��මියි කී�යමි.

58 මනො�ගේ මුළු සිතින් ඔ��ගේ කරුණනොව ඉල්ලීමි. ඔ��ගේ වච�ය පරිද්�දන් මට කරුණනොකළ මැ�ව.

59 මනො�ගේ මනොර්ග කල්ප�නො�කනොට ඔ��ගේ ශික්ෂනොවලට මනො�ගේ පනොද හරවනො ගතිමි.

60 ඔ��ගේ ආඥා පැවැත්වීමට මම පමනොනූ�ණමි, ඉක්මන්වීමි.

61 දුෂ්ටයන්�ගේ රැහැන් මනො ව�ට් එතු�ණ්ය; නුමුත් ඔ��ගේ ව්‍යවස්ථනොව සිහි�ැති��නො�ක�ළමි.

62 ඔ��ගේ ධර්මිෂ්ඨ විනිශ්චයන් නිසනො මධ්‍යම රනොති්‍ර�යහි ඔ�ට ස්තුතිකරන්ට �ැගිටින්��මි.

63 මම ඔ� �ක�රහි භය ඇති සියල්ලන්�ගේද ඔ��ගේ නි�යනොයෝග පවත්වන්�න්�ගේද



සමනොගම්කනොර�යක්මි.

64 ස්වනොමිනි, �පනො�ළනොව ඔ��ගේ කරුණනො�වන් පිරී ති�බේ. ඔ��ගේ ප�ත් මට ඉගැන්නුව මැ�ව.

65 ස්වනොමිනි, ඔ��ගේ වච�ය පප්‍රීකනොර ඔ��ගේ �ම�හකරුවනොට ඔ� යහපත කළ�ස්ක.

66 යහපත් විමර්ශ�ශක්තියත් ඥා�යත් මට ඉගැන්නුව මැ�ව; මක්නිසනොද මම ඔ��ගේ ආඥා විශ්වනොස

�ක�ළමි.

67 මට විපත්ති පැමි�ණන්ට පළමු�වන් මුළනොව ගි�යමි; නුමුත් දැන් ඔ��ගේ වච�ය පවත්වමි.

68 ඔ� යහපත්ය, යහපත කර��ස්ක; ඔ��ගේ ප�ත් මට ඉගැන්නුව මැ�ව.

69 උඩඟු අය මට විරුද්ධව ��නොරුවක් �යදු�වනොයෝය. මනො�ගේ මුළු සිතින් ඔ��ගේ නි�යනොයෝග

රක්ෂනොකරන්��මි.

70 ඔවුන්�ගේ සිත් �තල �මන් තරය; නුමුත් මම ඔ��ගේ ව්‍යවස්ථනොවට පිප්‍රීය�වමි.

71 ඔ��ගේ ප�ත් ඉ�ග�ගන්�නො පිණිස මට විපත්ති පැමුණුණ යහපති.

72 රන්රිදී දහස් ගණ�කට වඩනො ඔ��ගේ මුඛ�යන් නික්මුණු ව්‍යවස්ථනොව මට යහපත්ය.

73 ඔ��ගේ හස්ත�යනොයෝ මනො සනොදනො නිර්මිත ක�ළනොයෝය. ඔ��ගේ ආඥා ඉ�ග�ගන්�නො පිණිස මට නුවණ දු�

මැ�ව.

74 ඔ� �ක�රහි භය ඇත්�තනොයෝ මනො දැක සන්�තනොයෝෂවන්��නොයෝය. මක්නිසනොද මම ඔ��ගේ වච�ය

�ක�රහි �ලනො�පනො�රනොත්තුවීමි.

75 ස්වනොමිනි ඔ��ගේ විනිශ්චයන් ධර්මිෂ්ඨ �වත්, විශ්වනොසකමින් ඔ� මට �ඩනොකළ �වත් දනිමි.

76 ඔ��ගේ �ම�හකරුවනොට ඔ� කී වච�ය පරිද්�දන් ඔ��ගේ කරුණනොගුණය මනො�ගේ සැ�සීම පිණිස

�ව්වනො.

77 මනො ජීවත්ව� පිණිස ඔ��ගේ අනුකම්පනොව මනො කරනො පැමි�ණ්වනො. මක්නිසනොද ඔ��ගේ ව්‍යවස්ථනොව

මනො�ගේ �ප්‍රීතියය.

78 උඩඟු අය අයුතු�ලස මනො �හළනොදැමූ �ැවින් ඔව්හු ලජ්ජනො�වත්වනො. නුමුත් මම ඔ��ගේ නි�යනොයෝග

භනොව�නො කරන්��මි.

79 ඔ� �ක�රහි භය ඇත්�තනොයෝ මනො �වතට හැරී එත්වනො, එවිට ඔව්හු ඔ��ගේ ශික්ෂනො දැ�ගන්��නොයෝය.

80 මනො ලජ්ජනො ��නොව� පිණිස මනො�ගේ සිත ඔ��ගේ ප�ත්වල සම්පූර්ණව පවතීවනො.

81 මනො�ගේ ආත්මය ඔ��ගේ ගැළවීමට ආශනො�වන් වෑ�රයි. මම ඔ��ගේ වච�ය �ක�රහි

�ලනො�පනො�රනොත්තු�වමි.

82 ඔ� කවදනො මනො ස�ස� �ස්ක්දැයි කිය� අතර ඔ��ගේ වච�ය ගැ� �ලනො සිටී�මන් මනො�ගේ ඇස්

ක්ෂය�ව්.

83 මක්නිසනොද මම දු�මහි තුබූ සම්භනොජ�යක් �මන් වීමි; නුමුත් ඔ��ගේ ප�ත් සිහි�ැති ��නොකරමි.

84 ඔ��ගේ �ම�හකරුවනො�ගේ දවස් �කනොපමණද? මට �ඩනොකරන්�න් �ක�රහි ඔ� කවදනො යුක්තිය

ඉෂ්ටකර��ස්ක්ද?

85 ඔ��ගේ ව්‍යවස්ථනොව �ලස ��නොහැසි�රන්�නොවූ උඩඟු අය මට වළවල් හෑරු�වනොයෝය.

86 ඔ��ගේ ආඥා සියල්ල විශ්වනොස කටයුතුය. ඔව්හු අයුතු�ලස මට �ඩනො�ක�රති; මට පිහිටවුව

මැ�ව.

87 ඔව්හු �පනො�ළනො�ව්දී සහමුලින්ම වනො�ගේ මනො �ැතික�ළනොයෝය; එ�හත් මම ඔ��ගේ නි�යනොයෝග අත්

��නොහැරි�යමි.

88 ඔ��ගේ කරුණනොගුණය �ලස මනො පප්‍රීනොණවත්කළ මැ�ව; එවිට ඔ��ගේ මුඛ�යේ ශික්ෂනොව

පවත්වන්��මි.

89 ස්වනොමිනි, සදනොකනො�ල්ටම ඔ��ගේ වච�ය ස්වර්ග�යහි පිහිටනො ති�බේ.

90 ඔ��ගේ විශ්වනොසකම සියලු පරම්පරනොවලට පවත්�න්ය. ඔ� �පනො�ළනොව පිහි�ටවූ�ස්ක, ඒක

පවතී.

91 ඔ��ගේ නියමයන් �ලස ඒවනො අද දක්වනො පවතී; කුමක්�හයින්ද ඒ සියල්ල ඔ�ට �ම�හකරුය.

92 ඔ��ගේ ව්‍යවස්ථනොව මනො�ගේ �ප්‍රීතිය ��නොවී �ම්, මනො�ගේ විපත්ති�යේදී මනො වි�නොශ�වන්ට තිබු�ණ්ය.

93 ඔ��ගේ නි�යනොයෝග කිසිකලක සිහි �ැති ��නොකරන්��මි; මක්නිසනොද ඔ� එයින් මනො පප්‍රීනොණවත්



කළ�ස්ක.

94 මම ඔ��ගේය, මනො ගැ�ළවුව මැ�ව; මක්නිසනොද ඔ��ගේ නි�යනොයෝග �සවීමි.

95 දුෂ්ට�යනොයෝ මනො වි�නොශකරන්ට �ලනො සිටි�යනොයෝය; එ�හත් මම ඔ��ගේ ශික්ෂනො කල්ප�නො කරන්��මි.

96 සියලු සම්පූර්ණක�ම් �කළවර දුටිමි; එ�හත් ඔ��ගේ ආඥාව අති විශනොලය.

97 ඔ��ගේ ව්‍යවස්ථනොවට මම �කනොපමණ �පප්‍රීයෝමකරම්ද! දවස මුළුල්�ල්ම ඒක මනො�ගේ භනොව�නොවය.

98 ඔ��ගේ ආඥා මනො�ගේ සතුරන්ට වඩනො මනො �ැණවත්කරයි; මක්නිසනොද ඒවනො නිතර මනො සමඟය.

99 මනො�ගේ සියලු ගුරුවරුන්ට වඩනො මට නුවණ ඇත්�ත්ය; මක්නිසනොද මනො�ගේ භනොව�නොව ඔ��ගේ ශික්ෂනො

ගැ�ය.

100 මනො ඔ��ගේ නි�යනොයෝග රක්ෂනොකළ �ැවින් වැඩිමහල්ලන්ට වඩනො මට �ත්රුම් ඇත්�ත්ය.

101 ඔ��ගේ වච�ය පවත්ව� පිණිස සියලු �පුරු මනොර්ගවලින් මනො�ගේ පනොද වලක්වනොගතිමි.

102 ඔ��ගේ විනිශ්චයන්�ගන් ඉවත්ව ��නොගි�යමි; මක්නිසනොද ඔ� මට ඉගැන්වූ�ස්ක.

103 ඔ��ගේ වච� මනො�ගේ දිවට �කනොපමණ මිහිරිද! එ�ස්ය, ඒවනො මනො�ගේ කටට මීපැණිවලට වඩනො

මිහිරිය.

104 ඔ��ගේ නි�යනොයෝගවලින් මට නුවණ ලැ�බේ. එ�ැවින් සියලු වංක මනොර්ග නුරුස්සනො හරිමි.

105 ඔ��ගේ වච� මනො�ගේ පනොදයන්ට පහ�ක්ය, මනො�ගේ මනොවතට එළියක්ය.

106 ඔ��ගේ ධර්මිෂ්ඨ විනිශ්චයන් පවත්වන්��මියි කියනො දිවු�ළමි, ඒක ඉෂ්ට�ක�ළමි.

107 මම ��නො�හනොයෝ�ස් �ඩිත�යමි. ස්වනොමිනි, ඔ��ගේ වච�ය පප්‍රීකනොර මනො පප්‍රීනොණවත්කළ මැ�ව.

108 ස්වනොමිනි, මනො�ගේ මුඛ�යන් පැවසූ සතුටු පූජනො පිළි�ග�, ඔ��ගේ විනිශ්චයන් මට ඉගැන්නුව

මැ�ව.

109 මනො�ගේ පප්‍රීනොණය නිතරම මනො�ගේ අ�තහිය; එ�හත් ඔ��ගේ ව්‍යවස්ථනොව සිහි �ැති ��නොකරමි.

110 �ුෂ්ට�යනොයෝ මට මලපතක් තැබු�වනොයෝය; එ�හත් ඔ��ගේ නි�යනොයෝගවලින් මුළනොව ��නොගි�යමි.

111 ඔ��ගේ ශික්ෂනො සදනොකනොලයට උරුමයක් �කනොට ගතිමි; මක්නිසනොද ඒවනො මනො�ගේ සි�ත් �ප්‍රීතියය.

112 සදනොකනො�ල්ටම, අන්තිම දක්වනො, ඔ��ගේ ප�ත් ඉෂ්ටකරන්ට මනො�ගේ සිත �ැමු�වමි.

113 �දසිත් ඇත්තවුන්ට ද්�ව්ෂකරමි; නුමුත් ඔ��ගේ ව්‍යවස්ථනොවට �පප්‍රීයෝමකරමි.

114 ඔ� මනො�ගේ සැඟ�ව� ඉඩමත් පලිහත්ය. ඔ��ගේ වච�ය �ක�රහි �ලනො�පනො�රනොත්තු�වමි.

115 �පුරුකම් කරන්��නි, මනො �වතින් පහවයව්. මනො�ගේ �දවියන්වහන්�ස්�ගේ ආඥාවන්

පවත්වන්��මි.

116 මනො ජීවත්ව� පිණිස ඔ��ගේ වච�ය පප්‍රීකනොර මනො දැරුව මැ�ව; මනො�ගේ �ලනො�පනො�රනොත්තුව ගැ�

ලජ්ජනො ��නො�වම්වනො.

117 මනො දැරුව මැ�ව, එවිට මම සුරක්ෂිතව සිට, ඔ��ගේ ප�ත් නිතරම සලකන්��මි.

118 ඔ��ගේ ප�ත්වලින් මුළනොවය� සියල්ලන් ඔ� සුළු�කනොට සිතූ�ස්ක. මක්නිසනොද ඔවුන්�ගේ වංචනොව

නිෂ්ඵලය.

119 ඔ� �පනො�ළනො�ව් සියලු දුෂ්ටයන් ��නොර �මන් පහකර��ස්ක. එ�ැවින් ඔ��ගේ ශික්ෂනොවලට

�පප්‍රීයෝම කරමි.

120 ඔ�ට භයින් මනො�ගේ මනොංසය තැති ගනියි; ඔ��ගේ විනිශ්චයන්ට භය�වමි.

121 �ුක්තියත් ධර්මිෂ්ඨකමත් �ක�ළමි. මට �ඩනොකරන්�න්ට මනො ��නොහැරිය මැ�ව.

122 යහපත පිණිස ඔ��ගේ �ම�හකරුවනොට ඇපවුව මැ�ව. උඩඟු අය මට �ඩනො ��නො�ක�රත්වනො.

123 ඔ� �ද� ගැළවීම හනො ඔ��ගේ ධර්මිෂ්ඨ වච�ය ගැ� �ලනො සිටී�මන් මනො�ගේ ඇස් ක්ෂය�ව්.

124 ඔ��ගේ කරුණනොව පරිද්�දන් ඔ��ගේ �ම�හකරුවනොට කික්‍රියනොකරමින්, ඔ��ගේ ප�ත් මට

ඉගැන්නුව මැ�ව.

125 මම ඔ��ගේ �ම�හකරු�යමි; ඔ��ගේ ශික්ෂනො දැ�ගන්�නො පිණිස මට නුවණ දු� මැ�ව.

126 ස්වනොමීන්වහන්�ස් විසින් කික්‍රියනො කිරීමට සුදුසු කනොලය දැන්ය; මක්නිසනොද ඔව්හු ඔ��ගේ ව්‍යවස්ථනොව

කඩක�ළනොයෝය.

127 එ�ැවින් ර�ට වඩනො, එ�ස්ය, පවිත්‍ර ර�ට වඩනො, ඔ��ගේ ආඥාවලට �පප්‍රීයෝමකරමි.



128 එ�ැවින් සියලු �ද් ගැ� ඔ��ගේ නි�යනොයෝග සියල්ල හරියයි සලකමි; සියලු වංක මනොර්ග නුරුස්සනො

හරිමි.

129 ඔ��ගේ ශික්ෂනො ආශ්චර්යමත්ය. එ�ැවින් මනො�ගේ ආත්මය ඒවනො රක්ෂනො කරයි.

130 ඔ��ගේ වච� එළිදරව්වී�මන් ආ�ලනොයෝකය ලැ�බේ; එයින් නුවණ �ැත්තන්ට �ත්රුම් ලැ�බේ.

131 මම ඔ��ගේ ආඥාවලට ආශනොවූ නිසනො කට ඇර හතිදැමීමි.

132 ඔ��ගේ �නොමයට �පප්‍රීයෝමවන්�න්ට ඔ��ගේ ව්‍යවහනොරය �ලස, මනො �දසට හැරී මට කරුණනොකළ

මැ�ව.

133 ඔ��ගේ වනොක්‍ය මනොර්ග�යහි මනො�ගේ පනොද හැසි�රවුව මැ�ව; කිසි අයුත්තකට මනො �ක�රහි �ල

පවත්වන්ට ඉඩ නුදු� මැ�ව.

134 මනුෂ්‍යයනො�ගේ �ලනොත්කනොර�යන් මනො මිදුව මැ�ව. එවිට ඔ��ගේ නි�යනොයෝග පවත්වන්��මි.

135 ඔ��ගේ මුහුණ ස්වකීය �ම�හකරුවනො �ක�රහි ��ළවමින්, ඔ��ගේ ප�ත් මට ඉගැන්නුව

මැ�ව.

136 මනුෂ්‍යයන් ඔ��ගේ ව්‍යවස්ථනොව ��නොපවත්ව� �ැවින්, මනො�ගේ ඇස්වලින් දිය ධනොරනො ගලනො �යති.

137 ස්වනොමිනි, ඔ� ධර්මිෂ්ඨය, ඔ��ගේ විනිශ්ච�යනොයෝ සෘජුය.

138 ඔ� ධර්මිෂ්ඨකමින්ද මහත් විශ්වනොසකමින්ද ඔ��ගේ ශික්ෂනො නියමකළ�ස්ක.

139 මනො�ගේ එදිරිකනොරයන් ඔ��ගේ වච� සිහි �ැතිකළ නිසනො මනො�ගේ ජ්වලිතය මනො සිඳදැම්�ම්ය.

140 ඔ��ගේ වච�ය ඉතනො පිරිසිදුය; එ�ැවින් ඔ��ගේ �ම�හකරුවනො ඊට �පප්‍රීයෝමකරයි.

141 මම සුළු �ක��ක්මි, නින්දනො ලද්�දක්මි. එ�හත් ඔ��ගේ නි�යනොයෝග සිහි�ැති ��නොකරමි.

142 ඔ��ගේ ධර්මිෂ්ඨකම සදනොකනොලික ධර්මිෂ්ඨකමක්ය, ඔ��ගේ ව්‍යවස්ථනොවද සත්‍යයය.

143 විපත හනො සිත් �ව්ද�නොව මනො කරනො පැමිණ ති�බේ. එ�හත් ඔ��ගේ ආඥා මනො�ගේ �ප්‍රීතියය.

144 ඔ��ගේ ශික්ෂනො සදනොකනො�ල්ටම ධර්මිෂ්ඨය. මනො ජීවත්ව� පිණිස මට නුවණ දු� මැ�ව.

145 මම මුළු සිතින් යනොච්ඤා�ක�ළමි; ස්වනොමිනි, මට උත්තරදු� මැ�ව. ඔ��ගේ ප�ත්

රක්ෂනොකරන්��මි.

146 මම ඔ�ට අඬගැසීමි; මනො ගැ�ළවුව මැ�ව, එවිට ඔ��ගේ ශික්ෂනො පවත්වන්��මි.

147 මම අලුයමට පළමු�වන් �ැගිට �මනොරගැසීමි, ඔ��ගේ වච� �ක�රහි �ලනො�පනො�රනොත්තුවීමි.

148 ඔ��ගේ වච�ය භනොව�නොකර� පිණිස රෑ යනොම්වලට පළමු�වන් මනො�ගේ ඇස් ඇරු�ණ්ය.

149 ඔ��ගේ කරුණනොගුණය පරිද්�දන් මනො�ගේ ශබේදය ඇසුව මැ�ව. ස්වනොමිනි, ඔ��ගේ විනිශ්චයන්

�ලස මනො පප්‍රීනොණවත්කළ මැ�ව.

150 දුෂ්ටකම අනුව යන්��නොයෝ ළං�වති; ඔව්හු ඔ��ගේ ව්‍යවස්ථනො�වන් දුරුව සිටිති.

151 ස්වනොමිනි, ඔ� ළංව සිටි��ස්ක; ඔ��ගේ සියලු ආඥා සත්‍යයය.

152 ඔ��ගේ ශික්ෂනො සදනොකනො�ල්ටම පිහි�ටවු �ව �පර සිට එයින් දැ�ගතිමි.

153 මනො�ගේ විපත්තිය �ලනො මනො ගැ�ළවුව මැ�ව; මක්නිසනොද ඔ��ගේ ව්‍යවස්ථනොව සිහි�ැති ��නොකරමි.

154 මනො�ගේ යුක්තිය කියනො මනො මිදුව මැ�ව; ඔ��ගේ වච�ය �ලස මනො පප්‍රීනොණවත් කළ මැ�ව.

155 ගැළවීම දුෂ්ටයන්�ගන් දුරය; මක්නිසනොද ඔව්හු ඔ��ගේ ප�ත් ��නො�සනොයති.

156 ස්වනොමිනි, ඔ��ගේ අනුකම්පනො මහත්ය. ඔ��ගේ විනිශ්චයන් �ලස මනො පප්‍රීනොණවත්කළ මැ�ව.

157 මට �ඩනොකරන්��නොයෝද මනො�ගේ එදිරිකනොර�යනොයෝද ��නො�හනොයෝය; එ�හත් මම ඔ��ගේ ශික්ෂනොවලින් ඉවත

��නොගි�යමි.

158 මම �ද්‍රනොයෝහිකම්කරන්�න් දැක දුක්වීමි; මක්නිසනොද ඔව්හු ඔ��ගේ වච�ය ��නොපවත්වති.

159 ඔ��ගේ නි�යනොයෝගවලට මනො �පප්‍රීයෝම කර� හැටි කල්ප�නොකළ මැ�ව. ස්වනොමිනි, ඔ��ගේ

කරුණනොගුණය පරිද්�දන් මනො පප්‍රීනොණවත්කළ මැ�ව.

160 ඔ��ගේ වච��යේ මුළු අදහස �ම් සත්‍යයය; ඔ��ගේ ධර්මිෂ්ඨ විනිශ්චයන් සියල්ල සදනොකල්

පවත්�න්ය.

161 අධිපතීහු නිකරු�ණ් මට �ඩනොක�ළනොයෝය; නුමුත් මනො�ගේ සිත ඔ��ගේ වච� වලට භයින් පවතී.

162 මහත් �කනොල්ලයක් ල�� �ක��කු �මන් මම ඔ��ගේ වච��යහි �ප්‍රීතිමත්�වමි.



163 ��නොරුවට �වර�කනොට පිළිකුල් කරමි; නුමුත් ඔ��ගේ ව්‍යවස්ථනොවට �පප්‍රීයෝමකරමි.

164 ඔ��ගේ ධර්මිෂ්ඨ විනිශ්චයන් නිසනො දවසට සත් වරක් ඔ�ට පප්‍රීශංසනො කරමි.

165 ඔ��ගේ ව්‍යවස්ථනොවට �පප්‍රීයෝමකරන්�න්ට මහත් සමනොදනො�යක් ඇත; පැකිළීමට කිසිවක්ද ඔවුන්ට

�ැත්�ත්ය.

166 ස්වනොමිනි, ඔ��ගේ ගැළවීම �ලනො සිටි�යමි, ඔ��ගේ ආඥා ඉෂ්ට�ක�ළමි.

167 මනො�ගේ ආත්මය ඔ��ගේ ශික්ෂනො පැවැත්විය; මම ඊට ��නො�හනොයෝ�සයින් �පප්‍රීයෝමකරමි.

168 මම ඔ��ගේ නි�යනොයෝග හනො ශික්ෂනො පැවැත්වීමි; මක්නිසනොද මනො�ගේ සියලු මනොර්ග ඔ� ඉදිරි�යහිය.

169 ස්වනොමිනි, මනො�ගේ �මනොරගැසීම ඔ� ඉදිරියට පැමි�ණ්වනො. ඔ��ගේ වච�ය පරිද්�දන් මට නුවණ

දු� මැ�ව.

170 මනො�ගේ අයදීම ඔ� ඉදිරියට පැමි�ණ්වනො. ඔ��ගේ වච�ය �ලස මනො මිදුව මැ�ව.

171 ඔ��ගේ ප�ත් ඔ� මට උගන්ව� �ැවින් මනො�ගේ �තනොල් පප්‍රීශංසනොව පප්‍රීකනොශ �ක�ර්වනො.

172 ඔ��ගේ සියලු ආඥා ධර්මිෂ්ඨකම ව� �ැවින් මනො�ගේ දිව ඔ��ගේ වච�ය ගැ� ගී කියනොවනො.

173 ඔ��ගේ හස්තය මට උපකනොර පිණිස සූදනො�ම්�ව්වනො; මක්නිසනොද මම ඔ��ගේ නි�යනොයෝග

�තනොයෝරනොගතිමි.

174 ස්වනොමිනි, මම ඔ� �ද� ගැළවීම ගැ� ආශනො�වමි; ඔ��ගේ ව්‍යවස්ථනොවද මනො�ගේ �ප්‍රීතියය.

175 මනො�ගේ ආත්මය ජීවත්�ව්වනො, එවිට එය ඔ�ට පප්‍රීශංසනොකරන්�න්ය; ඔ��ගේ විනිශ්ච�යනොයෝ මට

උපකනොර �ක�රත්වනො.

176 �ැතිවූ �ැටළු�වකු �මන් මුළනොව ගි�යමි; ඔ��ගේ �ම�හකරුවනො �සවුව මැ�ව; මක්නිසනොද

ඔ��ගේ ආඥා සිහි�ැති ��නොකරමි. 

ගීතාවලිය 120

ම�නො�ගේ විපත්ති�යේදී ස්වනොමීන්ට, �මනොරගැසීමි, උන්වහන්�ස්ද මට උත්තරදුන්�ස්ක.

2 ස්වනොමිනි, ��නොරු කිය� �තනොල්වලින්ද වංචනොකනොර දි�වන්ද මනො�ගේ ආත්මය ගැ�ළවුව මැ�ව.

3 එම්�නො වංචනොකනොර දිව, ඔ�ට දිය යුත්�ත් කි�මක්ද? ඔ�ට තවත් කරන්�න් කි�මක්ද?

4 �රනොයෝ�තම් ගිනි අඟුරු සමඟ �ලවන්තයනො�ගේ තියුණු ඊගස්ය.

5 අ�හනොයෝ, �ම�ෂක්හි වි�ද්ශීව සිටීමද �ක්දනොර්හි කූඩනොරම් අත�ර් වනොසය කිරීමද මට දුකක්ය.

6 සමනොදනො�යට ද්�ව්ෂකරන්�නො සමඟ මනො�ගේ ආත්මය ��නො�හනොයෝ කල් වනොසය �ක�ළේය.

7 මම සමනොදනො�යට කැමැත්�තමි. නුමුත් මනො කථනොකර� කල ඔව්හු සට�ට සැර�සති. 
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කඳු �දසට මනො�ගේ ඇස් ඔසවන්��මි. මට උපකනොර පැමි�ණන්�න් �කනොතැනින්ද?

2 මට උපකනොර පැමි�ණන්�න් අහස �පනො�ළනොව මැවූ ස්වනොමීන්�ගන්මය.

3 උන්වහන්�ස් ඔ�බේ පය �සල�වන්ට ��නො�ද��ස්ක. ඔ� ආරක්ෂනොකර� තැ�න්වහන්�ස්

��නොනිද��ස්ක.

4 �ලව, ඉශ්‍රනො�යල් ආරක්ෂනොකර� තැ�න්වහන්�ස්ට නිදි�රවීමක්වත් නිදනොගැනීමක්වත් �ැත්�ත්ය.

5 ස්වනොමීන්වහන්�ස් ඔ� ආරක්ෂනො කර� තැ�න්වහන්�ස්ය. ස්වනොමීන්වහන්�ස් දකුණතින් ඔ�ට

�සවණය.

6 දවනො�ල් ඉරවත් රනොති්‍ර�යේ සඳවත් ඔ�ට පහර ��නො�දන්�න්ය.

7 ස්වනොමීන්වහන්�ස් සියලු �පු�රන් ඔ� ආරක්ෂනොකර��ස්ක. ඔ�බේ පප්‍රීනොණය ආරක්ෂනොකර��ස්ක.

8 දැන් පටන් සදනොකනො�ල්ටම ස්වනොමීන්වහන්�ස් ඔ�බේ යනොම ඊම ආරක්ෂනොකර��ස්ක. 
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ස�යෝවනොමීන්�ගේ ගෘහයට යමුයයි ඔවුන් මට කී විට මම සන්�තනොයෝෂවීමි.

2 එම්�නො �යරුසලම, අ�ප් පනොද ඔ�බේ �දනොරටු ඇතු�ළේ ත�නො ති�බේ.

3 එම්�නො �යරුසලම, ම�නො�කනොට සෑදූ නුවරක් �මන් ඔ� �ගනොඩ�ග�ලද්දීය.

4 �ගනොයෝත්‍ර�යනොයෝ, ස්වනොමීන්�ගේ �ගනොයෝත්‍ර�යනොයෝ, ඉශ්‍රනො�යල්ට සනොක්ෂියක් වශ�යන් ස්වනොමීන්�ගේ �නොමයට

ස්තුතිකර� පිණිස එතැ�ට �යති.

5 මක්නිසනොද සිංහනොස�, එ�ම් දනොවිත්�ගේ වංශ�යේ සිංහනොස�, විනිශ්චය පිණිස එහි පිහිටනො ති�බේ.

6 �යරුසල�ම් සමනොදනො�ය උ�දසනො යනොච්ඤාකරව්. ඔ�ට �පප්‍රීයෝමකරන්��නොයෝ දියුණුවන්��නොයෝය.

7 ඔ�බේ පවුරු ඇතුළත සමනොදනො�යත් ඔ�බේ මනොළිගනො තුළ අභිවෘද්ධියත් �ව්වනො.

8 මනො�ගේ ස�හනොයෝදරයන් හනො සමනොගම්කනොරයන් නිසනො: ඔ� ඇතු�ළේ සමනොදනො�ය �ව්වයි කියමි.

9 අ�ප් �දවිවූ ස්වනොමීන්�ගේ ගෘහය නිසනො ඔ�බේ යහපත �සනොයන්��මි. 
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ස�යෝවර්ග�යහි වැඩහිඳි� තැ�න්වහන්ස, ඔ� �දසට මනො�ගේ ඇස් ඔසවමි.

2 �ලව, �ම�හකරුවන්�ගේ ඇස් ඔවුන්�ගේ ස්වනොමියනො�ගේ අත �දසත් �ම�හකනොරි�යකු�ගේ ඇස්

ඇ�ගේ ස්වනොමි දුව�ගේ අත �දසත් �ලන්�නොක්�මන්, අ�ප් �දවිවූ ස්වනොමීන්වහන්�ස් අපට

කරුණනොකර� �තක්, අ�ප් ඇස් උන්වහන්�ස් �දස �යනොමනො ති�බේ.

3 ස්වනොමිනි, අපට කරුණනොකළ මැ�ව, අපට කරුණනොකළ මැ�ව. මක්නිසනොද අපි අධික �ලස නින්දනො

�වන් පිරී සිටිමුව.

4 සැ�පන් සිටි� [අභක්තීන්�ගේ] අපහනොස�යන්ද අහංකනොරීන්�ගේ නින්දනො�වන්ද අ�ප් ආත්මය අධික

�ලස පිරී ති�බේ. 
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ඉශ්‍රනො�යල් දැන් �ම�ස් කියත්වනො: අ�ප් පක්ෂ�යහි සිටි�යේ ස්වනොමීන්වහන්�ස් ��නොවී �ම්,

2 මනුෂ්‍යයන් අපට විරුද්ධව �ැගිටි කල අ�ප් පක්ෂ�යහි සිටි�යේ ස්වනොමීන්වහන්�ස් ��නොවී �ම්,

3 ඔවුන්�ගේ උදහස අපට විරුද්ධව ඇවුළුණු කල, ඔවුන් අප පණපිටින් ගිලගන්ට තිබු�ණ්ය.

4 එකල්හි ජලය අප වසනොගන්�වනො ඇත, දියපනොර අ�ප් පප්‍රීනොණය යට�කනොට ගල�වනො ඇත.

5 එකල්හි උඩඟු ජලය අ�ප් පප්‍රීනොණය යට�කනොට ගල�වනො ඇත.

6 ඔවුන්�ගේ දත්වලට අප �ගනොදුරු �කනොට නුදුන් ස්වනොමීන්ට පප්‍රීශංසනො�ව්වනො.

7 පක්ෂි වැද්දන්�ගේ උගු�ලන් පක්ෂි�යකු �මන් අ�ප් පප්‍රීනොණය ගැළවු�ණ්ය. උගුල බිදී ගි�යේය, අපි

ගැළවු�ණමුව.

8 අ�ප් උපකනොරය අහසත් �පනො�ළනොවත් මැවූ ස්වනොමීන්�ගේ �නොමය �ක�රහිය. 
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ස�යෝවනොමීන් �ක�රහි විශ්වනොසකරන්��නොයෝ �සලවිය ��නොහැකිවූ සදනොකල් පවතින්�නොවූ සි�යනොන්

කන්ද �මන්ය.

2 �යරුසලම හනොත්පස කඳු ති��න්�නොක්�මන්, දැන් පටන් සදනොකල්ම, ස්වනොමීන්වහන්�ස් ස්වකීය

�ස�ඟ හනොත්පසින් සිටි��ස්ක.

3 මක්නිසනොද ධර්මිෂ්ඨයන් අයුතුකමට අත් දිගු ��නොකර� පිණිස දුෂ්ටක�ම් ජය�කනොන්තය

ධර්මිෂ්ඨයන්�ගේ උරුම�කනොට�සහි ��නොරඳන්�න්ය.



4 ස්වනොමිනි, යහපතුන්ටත් අවංක සිත් ඇත්තන්ටත් යහපත කළ මැ�ව.

5 නුමුත් වංක මනොර්ගවලට හැරී යන්�න් ව�නොහි ස්වනොමීන්වහන්�ස් අයුතුකම් කරන්�න් සමඟ

�ග�ය��ස්ක. ඉශ්‍රනො�යල් �ක�රහි සමනොදනො�ය �ව්වනො. 
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ස�යෝවනොමීන්වහන්�ස් සි�යනොන් �ක�රන් වනොලට �ග�ය�ලද්දවුන් ආපසු �ග�නො කල, අපි හී�යක්

දුටුවන් �මන් වීමුව.

2 එකල අ�ප් කට සි�නො�වන්ද අ�ප් දිව ගනොය�නො�වන්ද පිරු�ණ්ය. එකල: ස්වනොමීන්වහන්�ස්

�මනොවුන් උ�දසනො මහත් �ද් කළ�ස්කැයි ජනොතීන් අත�ර් කිය�ලද්�ද්ය.

3 ස්වනොමීන්වහන්�ස් අප උ�දසනො මහත් �ද් කළ�ස්ක; එ�ැවින් අපි සන්�තනොයෝෂ�වමුව.

4 ස්වනොමිනි, අ�පන් වහල්ව සිටින්�න් දකුණු දිසනො�ව් ඇළවල් �මන් ආපසු �ග� අව මැ�ව.

5 කඳුළු සහිතව වපුරන්��නොයෝ �ප්‍රීති�යන් කපන්��නොයෝය.

6 ඔහු බීජ මල්ල රැ�ග� හඬමින් පිටත්ව යන්�න් නුමුත්, තමනො�ගේ �ගනොයම් මිටි රැ�ග� �ප්‍රීති�යන්

එන්�න්ය. 
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ස�යෝවනොමීන්වහන්�ස් �ගය ��නොසනොද��ස්ක් �ම්, සනොදන්��නොයෝ නිෂ්ඵල�යේ �ව�හ�සති.

ස්වනොමීන්වහන්�ස් නුවර ආරක්ෂනො ��නොකර��ස්ක් �ම්, රැකවලනො නිෂ්ඵල�යේ අවදිව සිටියි.

2 �ව්ලනොසනින් �ැගිටීමත්, ��නො�හනොයෝ රෑ�ව�කල්ම නිවනොඩු ��නොගැනීමත්, �ව�හසව සපයනොගත්

�භනොයෝජ� බුදීමත් ඔ� සැමට නිෂ්ඵල�ව්. මක්නිසනොද උන්වහන්�ස් තමන් පිප්‍රීය තැ�ැත්තනොට එ�ස්

නින්ද �ද��ස්ක.

3 �ලව, දරු�වනොයෝ ස්වනොමීන්වහන්�ස් �ද� උරුමයක්ය. කු�ස් ඵලයද උන්වහන්�ස්�ගන් ලැ���

විපනොකයක්ය.

4 �ලවන්ත�යකු�ගේ අ�තහි ඊගස් යම්�ස්ද �යගෞව� මවුපියන්�ගේ දරු�වනොත් එ�ස්මය.

5 එයින් පිරුණු ඊ�කනොපුව ඇති මනුෂ්‍යයනො වනොස�නොවන්ත�යක්ය. ඔව්හු �දනොරටු�ව්දී සතුරන් සමඟ

කථනො කර� විට ලජ්ජනොවට පත් ��නොවන්��නොයෝය. 
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ස�යෝවනොමීන්වහන්�ස් �ක�රහි භයවන්�නොවූ, උන්වහන්�ස්�ගේ මනොර්ගවල හැසි�රන්�නොවූ

සියල්�ලනොයෝම භනොග්‍යවන්ත�යනොයෝය.

2 මක්නිසනොද ඔ� ඔ�බේ අත් වැ�ඩේ ඵල කන්��හිය. ඔ� වනොස�නොවන්තවන්��හිය, ඔ�ට ශුභ

සිද්ධවන්�න්ය.

3 ඔ�බේ භනොර්යනොව ඔ�බේ �ගය ඇතු�ළහි ඵල�ද� මිදිවැලක් �මන් වන්නීය. ඔ�බේ දරු�වනොයෝ ඔ�බේ

�ම්�ස් අවට ඔලීව පැළ �මන් වන්��නොයෝය.

4 �ලව, ස්වනොමීන් �ක�රහි භයව� තැ�ැත්�ත් �ම�ස් ආශීර්වනොදකර��ස්ක.

5 ස්වනොමීන්වහන්�ස් සි�යනොන්හි සිට ඔ�ට ආශීර්වනොදකර��ස්ක. ඔ�බේ ජීවිත�යේ සියලු දවස්වල

�යරුසල�ම් යහපත දක්��හිය.

6 එ�ස්ය, ඔ�බේ දරුවන්�ගේ දරුවන් දක්��හිය. ඉශ්‍රනො�යල්ට සමනොදනො�ය �ව්වනො. 
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ඉශ්‍රනො�යල් දැන් �ම�ස් කියත්වනො: මනො�ගේ තරුණ වය�ස් පටන් ඔව්හු ��නො�හනොයෝ වර මට

�ඩනොක�ළනොයෝය.

2 මනො�ගේ තරුණ වය�ස් පටන් ඔව්හු ��නො�හනොයෝ වර මට �ඩනොක�ළනොයෝය. එ�හත් මනො�ගන් ජය

��නොගත්�තනොයෝය.

3 හී හනොන්��නොයෝ මනො�ගේ පි�ටහි හෑ�වනොයෝය; තමුන්�ගේ හීවිටි දීර්ඝ�කනොට හෑරූය.

4 ස්වනොමීන්වහන්�ස් ධර්මිෂ්ඨය. උන්වහන්�ස් දුෂ්ටයන්�ගේ �ැමි කපනොහැරිය�ස්ක.

5 සි�යනොන්ට ද්�ව්ෂකර� සියල්�ලනොයෝ ලජ්ජනොවී ආපසු හරවනු ල�ත්වනො.

6 වැ�ඩන්ට පළමු�වන් වියළීයන්�නොවූ වහල පිට තෘණ �මන් �වත්වනො.

7 කපන්�නො එයින් තමනො�ගේ මිටවත් මිටි �ඳින්�නො තමනො�ගේ තුරුල්ලවත් ��නොපුරවයි.

8 මගයන්��නොයෝද: ස්වනොමීන්�ගේ ආශීර්වනොදය ඔ� සැමට �ව්වනො; ස්වනොමීන්�ගේ �නොම�යන් ඔ� සැමට

ආශීර්වනොදකරමුයයි ��නොකියති. 
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ස�යෝවනොමිනි, ගැඹුරු තැන්වල සිට ඔ�ට �මනොරගැසීමි.

2 ස්වනොමිනි, මනො�ගේ ශබේදය ඇසුව මැ�ව. මනො�ගේ කන්�ලව් ශබේදයට ඔ��ගේ කන් �යනොමු�ව්වනො.

3 ස්වනොමිනි, ඔ� අයුතුකම් ගණ�ට ගන්�නො�ස්ක් �ම්, ස්වනොමිනි, කනොට සිටින්ට හැක්�ක්ද?

4 නුමුත් ඔ� �ක�රහි භය ඇතුව සිටි� පිණිස ඔ� �වත කමනොව ඇත්�ත්ය.

5 මම ස්වනොමීන් �ක�රහි �ලනොසිටිමි, මනො�ගේ ආත්මය �ලනොසිටින්�න්ය. උන්වහන්�ස්�ගේ වච�ය

�ක�රහි �ලනො�පනො�රනොත්තු�වමි.

6 අලුයම �ලනොසිටි� මුරකනොරයන්ට වඩනො, එ�ස්ය, අලුයම �ලනොසිටි� මුරකනොරයන්ට වඩනො, මනො�ගේ

ආත්මය ස්වනොමීන් �ක�රහි �ලනො සිටියි.

7 එම්�නො ඉශ්‍රනො�යල්, ස්වනොමීන් �ක�රහි �ලනො�පනො�රනොත්තු�වව; මක්නිසනොද ස්වනොමීන් �වත දයනොව

ඇත්�ත්ය, උන්වහන්�ස් �වත ��නො�හනොයෝ�සයින් මිදීමද ඇත්�ත්ය.

8 උන්වහන්�ස් ඉශ්‍රනො�යල් ඔහු�ගේ අයුතුකම් සියල්�ලන් මුදනො හරි��ස්ක. 
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ස�යෝවනොමිනි, මනො�ගේ සිත උඩඟු ��නො�ව්, මනො�ගේ ඇස්ද උදනොර ��නො�ව්; මහත් කනොරණනොවලවත් මනො�ගේ

පමණට වැඩිවූ මහත් කික්‍රියනොවලවත් මැදි ��නො�වමි.

2 සැ�වින් මනො�ගේ ආත්මය ස�සනො නිශ්චලකරගතිමි; කිරිවැරූ ළදරු�වක් මවු �වත යම්�ස්ද, මනො�ගේ

ආත්මය මනො �වත කිරිවැරූ ළදරු�වකු �මන් �ව්.

3 එම්�නො ඉශ්‍රනො�යල්, �මතැන් පටන් සදනොකල්ම ස්වනොමීන් �ක�රහි �ලනො�පනො�රනොත්තු �වව. 
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ස�යෝවනොමිනි, දනොවිත්�ගේ දුක් සියල්ල ඔහු උ�දසනො සිහිකළ මැ�ව;

2 එ�ම් ස්වනොමීන්ට ස්ථනො�යක්ද යනො�කනොබේ�ගේ පරනොකක්‍රිමයනොණන්වහන්�ස්ට මණ්ඩපයක්ද

�සනොයනොගන්�නො �තක්

3 සැ�වින් මනො�ගේ �ගයි මණ්ඩපයට ඇතුල් ��නොවන්��මි, මනො�ගේ යහ�ට ��නො�ගින්��මි;

4 මනො�ගේ ඇස්වලට නින්දවත් ඇසිපියවලට නිදි�රවත් ��නො�දන්��මියි කියනො

5 ඔහු ස්වනොමීන්ට දිවුරමින් යනො�කනොබේ�ගේ පරනොකක්‍රිමයනොණන්වහන්�ස්ට භනොරයක් වූ හැටි සිහිකළ

මැ�ව.

6 �ලව, එපප්‍රීනොතනොහිදී එපවත් ඇසීමුව. ව� �ප�ද�ස්හි එය අපට සම්�වු�ණ්ය.



7 අපි උන්වහන්�ස්�ගේ මණ්ඩපවලට යන්��මුව; උන්වහන්�ස්�ගේ පනොපුටුව ළඟ

�මස්කනොරකරන්��මුව,

8 ස්වනොමිනි, �ැගිට ඔ��ගේ ශක්ති�යේ ගිවිසුම්-�පට්ටිය ඇතිව, ඔ��ගේ නිවනොඩු ස්ථනො�යට වැඩිය

මැ�ව.

9 ඔ��ගේ පූජක�යනොයෝ ධර්මිෂ්ඨකමින් සැර�සත්වනො; ඔ��ගේ ශුද්ධවන්ත�යනොයෝ �ප්‍රීතිශබේද �ක�රත්වනො.

10 ඔ��ගේ �ම�හකරුවූ දනොවිත් නිසනො ඔ��ගේ අභි�ෂ්කලත් �ැ�ැත්තනො�ගේ මුහුණ ඉවත් ��නොකළ

මැ�ව.

11 ඔ�බේ ශරීර ඵල�යන් ඔ�බේ සිංහනොස��යහි හිඳුවන්��මියි කියනොද, ඔ�බේ පුත්‍ර�යනොයෝ මනො�ගේ ගිවිසුමද

මනො ඔවුන්ට උගන්ව� ශික්ෂනොද රක්ෂනොකරන්��නොයෝ �ම්,

12 ඔවුන්�ගේ පුත්‍ර�යනොත් ඔ�බේ සිංහනොස�ය පිට සදනොකල් හිඳින්��නොයෝය කියනොද, ස්වනොමීන්වහන්�ස්

දනොවිත්ට සැ�ෑ �ලසින් දිවුළ�ස්ක; උන්වහන්�ස් එයින් ��නොහැ�ර� �ස්ක.

13 මක්නිසනොද ස්වනොමීන්වහන්�ස් සි�යනොන් �තනොයෝරනොගත්�ස්ක; ස්වකීය නිවනොසය �ලස ඊට ආශනොවූ�ස්ක.

14 �මය සදනොකල්ම මනො�ගේ නිවනොඩු ස්ථනො�යය. �මහි වසන්��මි; මක්නිසනොද ඊට ආශනොවීමි.

15 සි�යනො�න් ආහනොරයට ��නො�හනොයෝ�සයින් ආශීර්වනොදකරන්��මි. එහි දුප්පතුන් කෑ�මන් තෘප්තියට

පමුණුවන්��මි.

16 එහි පූජකයන්ද ගැළවී�මන් පළඳවන්��මි. එහි ශුද්ධවන්ත�යනොත් �ප්‍රීති�යන්

�ඝනොයෝෂනොකරන්��නොයෝය.

17 එහි දනොවිත්�ගේ අඟ ලියලවන්��මි. මනො�ගේ අභි�ෂ්කලත් තැ�ැත්තනොට පහ�ක් පිළි�යළ�ක�ළමි.

18 ඔහු�ගේ සතුරන් ලජ්ජනොවස්ත්‍ර�යන් පළඳවන්��මි. නුමුත් ඔහු මත්�ත් ඔහු�ගේ ඔටුන්�

�ශනොයෝභමනො� වන්�න්ය. 
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බලව, ස�හනොයෝදරයන් එකඟව වනොසය කිරීම �කනොපමණ යහපත්ද, �කනොපමණ පප්‍රීසන්�ද!

2 එය හිස පිට වත්කළනොවූ, රැවුල දි�ගේ, එ�ම් ආ�රනොන්�ගේ රැවුල දි�ගේ, ඔහු�ගේ වස්ත්‍රවල වනොටිය

දක්වනො �ැස්සනොවූ අ�ර්ඝ �තලය හනො සමනො�ය;

3 සි�යනොන් කඳු පිටට �සින්�නොවූ �හර්�මනොන්හි පිනි හනො සමනො�ය. මක්නිසනොද ස්වනොමීන්වහන්�ස් එහිදී

ආශීර්වනොදය, එ�ම් සදනොකනොල ජීව�ය, නියමකළ �ස්ක. 
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ර�නොතී්‍රභනොග�යේ ස්වනොමීන්�ගේ ගෘහ�යහි සිටින්�නොවූ ස්වනොමීන්�ගේ සියලු �ම�හකරු�වනි, ස්වනොමීන්ට

පප්‍රීශංසනොකරව්.

2 ශුද්ධස්ථනො�ය �දසට අත් ඔසවනො, ස්වනොමීන්ට පප්‍රීශංසනොකරව්.

3 ස්වනොමීන්වහන්�ස්, එ�ස්ය, අහසත් �පනො�ළනොවත් මැවූ තැ�න්වහන්�ස්, සි�යනොන්හි සිට ඔ�ට

ආශීර්වනොදකර� �ස්ක්වනො. 
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ස�යෝවනොමීන්ට පප්‍රීශංසනොකරව්; ස්වනොමීන්�ගේ �නොමයට පප්‍රීශංසනොකරව්. ස්වනොමීන්�ගේ �ම�හකරු�වනි,

2 ස්වනොමීන්�ගේ ගෘහ�යහි, අ�ප් �දවියන්වහන්�ස්�ගේ ගෘහ මළුවල සිටින්��නි, උන්වහන්�ස්ට

පප්‍රීශංසනොකරව්.

3 ස්වනොමීන්ට පප්‍රීශංසනොකරව්; මක්නිසනොද ස්වනොමීන්වහන්�ස් යහපත්ය. උන්වහන්�ස්�ගේ �නොමය

පිප්‍රීයකරු නිසනො ගී කියමින් එය වර්ණ�නොකරව්.

4 මක්නිසනොද ස්වනොමීන්වහන්�ස් තමන්ටම යනො�කනොබේද තමන්�ගේ වි�ශ්ෂ වස්තුව �කනොට ඉශ්‍රනො�යල්ද



�තනොයෝරනොගත්�ස්ක.

5 මක්නිසනොද ස්වනොමීන්වහන්�ස් මහත් �වත් අ�ප් ස්වනොමීන්වහන්�ස් සියලු �දවිවරුන්ට වඩනො උසස්

�වත් දනිමි.

6 ස්වනොමීන්වහන්�ස් යමකට කැමතිවූ�ස්ක්ද එය අහ�සහිද �පනො�ළනො�වහිද මුහුදු වල සහ හැම

ගැඹුරු තැන්හිද ඉෂ්ටකළ�ස්ක.

7 උන්වහන්�ස් �පනො�ළනොයෝ �කළවරින් වලනොකුල් �ංව��ස්ක; වර්ෂනොවට විදුලි සනොද��ස්ක; ස්වකීය

ග�ඩනොවලින් හුළඟ නික්මව��ස්ක.

8 උන්වහන්�ස් මිසර�යේ මනුෂ්‍යයන්�ගත් මෘගයන්�ගත් කුලුඳුලන්ට පහරදුන්�ස්ක.

9 එම්�නො මිසරය, ඔ� මැදට, ඵනොරනො�වනොයෝ සහ ඔහු�ගේ සියලු �ම�හකරුවන් �ක�රහි,

උන්වහන්�ස්�ගේ ලකුණු හනො හනොස්කම් පැමිණවූ�ස්ක.

10 උන්වහන්�ස් ��නො�හනොයෝ ජනොතීන්ට පහරදී, �ලවත් රජුන් �ැසූ�ස්ක;

11 අ�මනොයෝරිවරුන්�ගේ රජවූ සී�හනොන්ද �නොෂනොන්හි රජවූ ඕගේද කනො�නොන්හි සියලු රනොජ්‍යයන්ද �සනො,

12 ඔවුන්�ගේ �ද්ශය උරුමයක් පිණිස, ස්වකීය �ස�ඟවූ ඉශ්‍රනො�යල්ට උරුමයක් පිණිස, දුන්�ස්ක.

13 ස්වනොමිනි, ඔ��ගේ �නොමය සදනොකල් පවත්�න්ය; ස්වනොමිනි, ඔ� සිහිකිරීම සියලු පරම්පරනො දක්වනො

වන්�න්ය.

14 මක්නිසනොද ස්වනොමීන්වහන්�ස් තමන් �ස�ඟ විනිශ්චයකර��ස්ක, ස්වකීය �ම�හකරුවන්

ගැ� තැ�ව��ස්ක.

15 ජනොතීන්�ගේ රූප රන් රිදීය, මනුෂ්‍යයන්�ගේ අත් වැඩය.

16 ඒවනොට කටවල් ඇත, එ�හත් කථනො��නො�ක�රති; ඇස් ඇත, එ�හත් ��නොදකිති;

17 කන් ඇත, එ�හත් ��නොඅසති; ඒවනො�යේ කටවල හුස්මත් �ැත.

18 ඒවනො සනොදන්��නොත්, එ�ස්ය, ඒවනො �ක�රහි විශ්වනොසකර� සියල්�ලනොත් ඒවනොට සමනො�වන්��නොයෝය.

19 එම්�නො ඉශ්‍රනො�යල් වංශය, ස්වනොමීන්ට පප්‍රීශංසනොකරව්. එම්�නො ආ�රනොන්�ගේ වංශය, ස්වනොමීන්ට

පප්‍රීශංසනොකරව්.

20 එම්�නො �ලවී වංශය, ස්වනොමීන්ට පප්‍රීශංසනොකරව්. ස්වනොමීන් �ක�රහි භය ඇත්�තනි, ස්වනොමීන්ට

පප්‍රීශංසනොකරව්.

21 �යරුසල�මහි වස� ස්වනොමීන්වහන්�ස් සි�යනොන්හි සිට පප්‍රීශංසනො ල�� �ස්ක්වනො. ස්වනොමීන්ට

පප්‍රීශංසනොකරව්. 
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ස�යෝවනොමීන්ට ස්තුතිකරව්; මක්නිසනොද උන්වහන්�ස් යහපත්ය. උන්වහන්�ස්�ගේ කරුණනොව සදනොකල්

පවත්�න්ය.

2 �දවිවරුන්�ගේ �දවියන්ට ස්තුතිකරව්; මක්නිසනොද උන්වහන්�ස්�ගේ කරුණනොව සදනොකල්

පවත්�න්ය.

3 ස්වනොමිවරුන්�ගේ ස්වනොමීන්ට ස්තුතිකරව්; මක්නිසනොද උන්වහන්�ස්�ගේ කරුණනොව සදනොකල්

පවත්�න්ය.

4 මහත් ආශ්චර්යයන් කර� එකම තැ�න්වහන්�ස්ට [ස්තුතිකරව්]; මක්නිසනොද උන්වහන්�ස්�ගේ

කරුණනොව සදනොකල් පවත්�න්ය.

5 නුවණින් අහස මැවූ තැ�න්වහන්�ස්ට [ස්තුතිකරව්]; මක්නිසනොද උන්වහන්�ස් කරුණනොව

සදනොකල් පවත්�න්ය.

6 ජල මතු�යහි �පනො�ළනොව අතුළනොවූ තැ�න්වහන්�ස්ට [ස්තුතිකරව්]; මක්නිසනොද උන්වහන්�ස්�ගේ

කරුණනොව සදනොකල් පවත්�න්ය.

7 මහත් ආ�ලනොයෝක මැවූ තැ�න්වහන්�ස්ට [ස්තුතිකරව්]; මක්නිසනොද උන්වහන්�ස්�ගේ කරුණනොව

සදනොකල් පවත්�න්ය.

8 දවනො�ලහි ආණ්ඩුකිරීමට සූර්යයනො මැවූ තැ�න්වහන්�ස්ට [ස්තුතිකරව්]; මක්නිසනොද



උන්වහන්�ස්�ගේ කරුණනොව සදනොකල් පවත්�න්ය.

9 රනොති්‍ර�යහි ආණ්ඩුකිරීමට සඳ සහ තනොරකනො මැවූ තැ�න්වහන්�ස්ට [ස්තුතිකරව්]; මක්නිසනොද

උන්වහන්�ස්�ගේ කරුණනොව සදනොකල් පවත්�න්ය.

10 කුලුඳුලන් �ැසී�මන් මිසරයට පහර දුන් තැ�න්වහන්�ස්ට [ස්තුතිකරව්]; මක්නිසනොද

උන්වහන්�ස්�ගේ කරුණනොව සදනොකල් පවත්�න්ය.

11 ඔවුන් අත�රන් ඉශ්‍රනො�යල් පිටත �ග�නො උන්වහන්�ස්ට [ස්තුතිකරව්]; මක්නිසනොද

උන්වහන්�ස්�ගේ කරුණනොව සදනොකල් පවත්�න්ය.

12 �ලවත් හස්තයකින් හනො දිගුකළ �නොහුවකින් එ�ස් කළ උන්වහන්�ස්ට [ස්තුතිකරව්]; මක්නිසනොද

උන්වහන්�ස්�ගේ කරුණනොව සදනොකල් පවත්�න්ය.

13 රතු මුහුද �දකට ��දූ තැ�න්වහන්�ස්ට [ස්තුතිකරව්]; මක්නිසනොද උන්වහන්�ස්�ගේ කරුණනොව

සදනොකල් පවත්�න්ය.

14 ඉශ්‍රනො�යල්වරුන්ද ඒ මැදින් යැවූ උන්වහන්�ස්ට [ස්තුතිකරව්]; මක්නිසනොද උන්වහන්�ස්

කරුණනොව සදනොකල් පවත්�න්ය.

15 ඵනොරනො�වනොයෝ සහ ඔහු�ගේ �ස්�නොව රතු මුහු�ද් �හළනොදැමූ උන්වහන්�ස්ට [ස්තුතිකරව්]; මක්නිසනොද

උන්වහන්�ස්�ගේ කරුණනොව සදනොකල් පවත්�න්ය.

16 ස්වකීය �ස�ඟ කනොන්තනොරය මැදින් �ග�ගිය තැ�න්වහන්�ස්ට [ස්තුතිකරව්]; මක්නිසනොද

උන්වහන්�ස්�ගේ කරුණනොව සදනොකල් පවත්�න්ය.

17 මහත් රජුන්ට පහරදුන් තැ�න්වහන්�ස්ට [ස්තුතිකරව්]; මක්නිසනොද උන්වහන්�ස්�ගේ කරුණනොව

සදනොකල් පවත්�න්ය.

18 කීර්තිමත් රජුන් �ැසූ උන්වහන්�ස්ට [ස්තුතිකරව්]; මක්නිසනොද උන්වහන්�ස්�ගේ කරුණනොව

සදනොකල් පවත්�න්ය.

19 අ�මනොයෝරිවරුන්�ගේ රජවූ සී�හනොන් �ැසූ උන්වහන්�ස්ට [ස්තුතිකරව්]. මක්නිසනොද

උන්වහන්�ස්�ගේ කරුණනොව සදනොකල් පවත්�න්ය.

20 �නොෂනොන්හි රජවූ ඕගේද �ැසූ උන්වහේ��ස්ට [ස්තුතිකරව්]; මක්නිසනොද උන්වහන්�ස්�ගේ කරුණනොව

සදනොකල් පවත්�න්ය.

21 ඔවුන්�ගේ �ද්ශය උරුමයක් �කනොට දුන් උන්වහන්�ස්ට [ස්තුතිකරව්]; මක්නිසනොද

උන්වහන්�ස්�ගේ කරුණනොව සදනොකල් පවත්�න්ය.

22 ස්වකීය �ම�හකරුවූ ඉශ්‍රනො�යල්ට එය උරුමයක් �කනොට දුන් උන්වහන්�ස්ට [ස්තුතිකරව්];

මක්නිසනොද උන්වහන්�ස්�ගේ කරුණනොව සදනොකල් පවත්�න්ය.

23 අ�ප් පහත් ස්වභනොව�යහිදී අප සිහිකළ උන්වහන්�ස්ට [ස්තුතිකරව්]; මක්නිසනොද

උන්වහන්�ස්�ගේ කරුණනොව සදනොකල් පවත්�න්ය.

24 අ�ප් එදිරිකනොරයන්�ගන් අප මිදූ උන්වහන්�ස්ට [ස්තුතිකරව්]; මක්නිසනොද උන්වහන්�ස්�ගේ

කරුණනොව සදනොකල් පවත්�න්ය.

25 උන්වහන්�ස් මනොංසමයවූ සියල්ලන්ට ආහනොර �ද��ස්ක. මක්නිසනොද උන්වහන්�ස්�ගේ කරුණනොව

සදනොකල් පවත්�න්ය.

26 ස්වර්ග�යේ �දවියන්වහන්�ස්ට ස්තුතිකරව්; මක්නිසනොද උන්වහන්�ස්�ගේ කරුණනොව සදනොකල්

පවත්�න්ය. 
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බබි�ලනොයෝනි�යේ ගංගනො ළඟ ඉඳගතිමුව,--එ�ස්ය, එහිදී සි�යනොන් සිහිවූ කල ඇඬීමුව.

2 එහි මැද �ළනොගස්වල අ�ප් වීණනො එල්ලනො තැබීමුව.

3 මක්නිසනොද අප වහල්�කනොට �ග�ගිය අය එහිදී ගී කිය� �ලස අ�පන් ඉල්ලු�වනොයෝය, අපට �ඩනොකළ

අය: සි�යනොන් ගීතිකනොවලින් එකක් කියනො �සල්ලම්කරන්ට කිවුය.

4 අ�්‍ය �ද්ශයකදී ස්වනොමීන්�ගේ ගීය �ක�ස් ගනොය�නො කරමුද?

5 එම්�නො �යරුසලම, ඔ� මට සිහි�ැතිවී �ම්. මනො�ගේ දකුණු අතට ඒ�ක් හුරුකම සිහි�ැති�ව්වනො.



6 මම ඔ� සිහි ��නො�ක�රම් �ම්, මනො�ගේ පප්‍රීධනො� �ප්‍රීතියට වඩනො �යරුසලම උතුම්�කනොට ��නොසිතම්

�ම්, මනො�ගේ දිව උඩුතල්�ල් ඇ�ල්වනො.

7 බිඳ�හළව්, අත්තිවනොරම දක්වනො බිඳ�හළව්යයි කී ඒ�දනොම්�ගේ පුත්‍රයන්ට විරුද්ධව, ස්වනොමිනි,

�යරුසල�ම් දවස සිහිකළ මැ�ව.

8 වි�නොශයට කැපවූ �බි�ලනොන් දියණි�යනි, ඔ� අපට කළනොක්�මන් ඔ�ට විපනොක�ද� තැ�ැත්�ත්

වනොස�නොවන්තවන්�න්ය.

9 ඔ�බේ ළදරුවන් රැ�ග� ග�ල් ගස� තැ�ැත්�ත් වනොස�නොවන්තවන්�න්ය. 
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ම�නො�ගේ මුළු සිතින් ඔ�ට ස්තුතිකරන්��මි. �දවිවරුන් ඉදිරි�යහි ඔ�ට ගී�යන්

පප්‍රීශංසනොකරන්��මි.

2 ඔ��ගේ ශුද්ධ මනොළිගනොව �දසට �මස්කනොරකරමින්, ඔ��ගේ කරුණනොගුණය සහ සත්‍යය නිසනො ඔ��ගේ

�නොමයට ස්තුතිකරන්��මි. මක්නිසනොද ඔ��ගේ මුළු �නොමයට ඉහළින් ඔ��ගේ වච�ය

උතුම්කළ�ස්ක.

3 මනො ඔ�ට අඬගැසූ දව�ස්දී ඔ� මට උත්තරදී, මනො�ගේ ආත්මය ශක්තිමත්�කනොට �ධර්යදුන්�ස්ක.

4 ස්වනොමිනි, �පනො�ළනො�ව් සියලු රජවරු ඔ��ගේ මුඛ�යේ වච� ඇසූ �ැවින් ඔ�ට ස්තුතිකරන්��නොයෝය.

5 එ�ස්ය, ස්වනොමීන්�ගේ මහිමය උතුම් නිසනො, ඔව්හු ස්වනොමීන්�ගේ මනොර්ගය ගැ� ගීතිකනොකරන්��නොයෝය.

6 මක්නිසනොද ස්වනොමීන්වහන්�ස් උසස් නුමුත් පහත් අය සලක��ස්ක. නුමුත් උඩඟු අය දුරදීම

දන්�නො�ස්ක.

7 මම විපත්ති මැද හැසි�රම් නුමුත් ඔ� මනො පප්‍රීනොණවත්කර��ස්ක; ඔ� මනො�ගේ සතුරන්�ගේ උදහසට

විරුද්ධව ඔ��ගේ හස්තයද දිගුකර��ස්ක, ඔ��ගේ දකුණු හස්තයද මනො ගළවන්�න්ය.

8 ස්වනොමීන්වහන්�ස් මනො සම්�න්ධ කනොරණය සම්පූර්ණකර��ස්ක. ස්වනොමිනි, ඔ��ගේ කරුණනොව

සදනොකල් පවත්�න්ය; ඔ��ගේම හස්තකර්ම අත් ��නොහළ මැ�ව. 
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ස�යෝවනොමිනි, ඔ� මනො විමසනො �ලනො දැ� ගත්�ස්ක.

2 ඔ� මනො�ගේ හිදීමද �ැඟිටීමද දන්�නො �ස්ක, දුරදීම මනො�ගේ සිතිවිල්ල ඔ�ට �ත්�රයි.

3 ඔ� මනො�ගේ ගම�ත් සය�යත් විමසනො �ල��ස්ක, මනො�ගේ සියලු මනොර්ග දැ��ග� සිටි� �ස්ක.

4 මක්නිසනොද, ස්වනොමීනි, ඔ� මුළුමනින්ම ��නොදන්�නොවූ කිසි වච�යක් මනො�ගේ දි�ව් �ැත්�ත්ය.

5 ඉදිරි�යන්ද පස්�සන්ද ඔ� මනො වටකරමින්, ඔ��ගේ හස්තය මනො පිට තැබූ�ස්ක.

6 �මවැනි ඥා�ය මට අතිශයින් පුදුමය; එය උසස්ය, ඊට ළඟනො�වන්ට ��නොහැකි�වමි.

7 ඔ��ගේ ආත්මය �ක�රන් �කනොතැ�ට යන්��ම්ද? ඔ� ඉදිරි�යන් �කනොතැ�ට පලනොයන්��ම්ද?

8 මම ස්වර්ගයට �ැගු�ණම් නුමුත් ඔ� එහිය. �ෂ�යනොයෝ�ලහි1 39:8 �හවත්, පනොතනොල�යහි. මනො�ගේ

යහ� පිළි�යළ �ක�රම් නුමුත් ඔ� එහිය.

9 මනො අරුණු පියනොපතින් �ගනොස් මුහු�ද් ඉතනො දුරු �කළවර විසුවත්;

10 එහිදීත් ඔ��ගේ හස්තය මට මග�පන්වන්�න්ය, ඔ��ගේ දකුණු හස්තය මනො අල්ලන්��නොයෝය.

11 සැ�වින් අන්ධකනොරය මනො වසනොගන්�න්ය, මනො වටකරින් වූ එළිය රනොති්‍රය වන්�න්යයි කී�යම් නුමුත්,

12 අන්ධකනොරය ඔ��ගන් කිසිවක් ��නොසඟවයි, රනොති්‍රයද දවනොල �මන් ��ළයි. අන්ධකනොරයත් එළියත්

ඔ�ට එක සමනො�ය.

13 මක්නිසනොද ඔ� මනො�ගේ හදවත හිමිකරගත්�ස්ක. මනො�ගේ මවු කු�සහි මනො වැසූ�ස්ක.

14 මම ඔ�ට ස්තුතිකරන්��මි; මක්නිසනොද මම භයනො�ක�ලසත් පුදුම �ලසත් සනොද�ලද්�දමි.

ඔ��ගේ කර්මනොන්ත ආශ්චර්යමත්ය; මනො�ගේ ආත්මයද ඒ �ව ම�නො�කනොට දනියි.

15 මනො රහසින් මවනු ලැ�, �පනො�ළනො�ව් ගැඹුරු තැන්වල පුදුමනොකනොර�යන් ත�නු ලැබූ කල, මනො�ගේ



ශරීරරූපය ඔ��ගන් සැඟවී ��නොතිබු�ණ්ය.

16 ඔ��ගේ ඇස්වලට මනො�ගේ ශරීර ධනොතුව �පනු�ණ්ය, ඔ��ගේ �පනො�තහි මනො�ගේ සියලු අවයව�යනොයෝ

ලිය�ලද්�දනොයෝය. ඒවනොයින් එකක්වත් �ැති කල්හි දවසින් දවස ඒවනො සනොද�ලද්�ද්ය.

17 �දවියන්වහන්ස, ඔ��ගේ සිතිවිලි මට �කනොපමණ අ�ර්ඝද! ඒවනො�යේ ගණ� �කනොපමණ මහත්ද!

18 ඒවනො ගණින්��ම් �ම් වැලිවලටත් වැඩිය. මම පිබි�ද� විටත් ඔ� සමඟ �වමි.

19 �දවියන්වහන්ස, සැ�වින් ඔ� දුෂ්ටයනො මර��ස්ක. එ�ැවින් මිනීමරු�වනි, මනො �වතින් අහක්ව

යව්.

20 මක්නිසනොද ඔව්හු දුෂ්ට�ලස ඔ�ට විරුද්ධව කථනො�ක�රති, ඔ��ගේ සතු�රනොයෝ ඔ��ගේ �නොමය

නිරර්ථක�යේ කියති.

21 ස්වනොමිනි, ඔ�ට �වරවන්�න්ට මම �වර ��නොකරම්ද? ඔ�ට විරුද්ධව ගැනිටින්�න් සඳහනො

මම කල ��නොකි�රම්ද?

22 සම්පූර්ණ �වරයකින් ඔවුන්ට �වර කරමි. ඔවුන් මනො�ගේ සතුරන් �කනොට ගණන් ගනිමි.

23 �දවියන්වහන්ස, මනො විමසනො �ලනො, මනො�ගේ සිත දැ�ගත මැ�ව. මනො පරීක්ෂනො�කනොට, මනො�ගේ සිතිවිලි

දැ�ගත මැ�ව.

24 යම් �පුරු මනොර්ගයක් මනො තු�ළේ ඇද්දැයි �ලනො, සදනොකනොල මනොර්ග�යහි මනො �ග�ගිය මැ�ව. 
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ස�යෝවනොමිනි, �පුරු මනුෂ්‍යයනො�ගන් මනො ගැ�ළවුව මැ�ව; �ලනොත්කනොරකරන්�නො�ගන් මනො ආරක්ෂනො

කළ මැ�ව.

2 ඔව්හු සිතින් �පුරු උපනො �යනොදති; ��නොකඩවම යුද්ධ උපදවති.

3 ඔව්හු සර්ප�යකු �මන් තමුන්�ගේ දිව තියුණුක�ළනොයෝය, ඔවුන්�ගේ �තනොල් යට �පනො�ළනොං විෂ ඇත.

4 ස්වනොමීනි, දුෂ්ටයනො�ගේ අත්වලින් මනො රැකගත මැ�ව; �ලනොත්කනොරකරන්�නො�ගන් මනො ආරක්ෂනො කළ

මැ�ව. ඔව්හු මනො�ගේ පනොද ��රපනොදමන්�ට සිතු�වනොයෝය,

5 උඩඟු අය මට මලපතක් ත�නො රැහැන් ඇද්�දනොයෝය; ඔව්හු මග අස�ඩ දැලක් එළනො, මට මලපත් තැබූය.

6 ඔ� මනො�ගේ �දවියන්වහන්�ස්යයි ස්වනොමීන්ට කීමි. ස්වනොමිනි, මනො�ගේ කන්�ලව් ශබේදයට

ඇහුම්කන්දු� මැ�ව.

7 මනො�ගේ ගැළවී�ම් ශක්තියවූ ස්වනොමීවූ �දවියන්වහන්ස, යුද්ධ දව�ස්දී ඔ� මනො�ගේ හිස වැසූ�ස්ක.

8 ස්වනොමිනි, දුෂ්ටයනො�ගේ ආශනොව ඉෂ්ට ��නොකළ මැ�ව; ඔහු�ගේ �පුරු උපනො දියුණු ��නොකළ මැ�ව;

කළ�හනොත් ඔව්හු උඩඟු වන්��නොයෝය.

9 මනො වටකරග� සිටින්�න්�ගේ හිස තමුන්�ගේම �තනොල්වල �පුරුකමින් වැ�ස්වනො.

10 ඔවුන් පිට ගිනි අඟුරු වැ�ට්වනො. ඔව්හු ගින්��හිද �ගනොඩ එන්ට �ැරි ගැඹුරු වළවලද �හළනු

ල�ත්වනො.

11 �පුරුවූ �ක්ලනොම්කනොර මනුෂ්‍යයනො �පනො�ළනො�වහි ස්ථිර ��නොවන්�න්ය. �ලනොත්කනොරකරන්�නො

�හළ� පිණිස �පුර ලුහු�ැඳින්�න්ය.

12 ස්වනොමීන්වහන්�ස් �ඩිතයනො�ගේ කනොරණයත් දිළින්ඳනො�ගේ යුක්තියත් ඉෂ්ටකර� �ව දනිමි.

13 සැ�වින් ධර්මිෂ්ඨ�යනොයෝ ඔ��ගේ �නොමයට ස්තුතිකරන්��නොයෝය. අවංක�යනොයෝ ඔ� ඉදිරි�යහි

වනොසයකරන්��නොයෝය. 
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ස�යෝවනොමීනි, මම ඔ�ට යනොච්ඤා�ක�ළමි; මනො ළඟට ඉක්මනින් අව මැ�ව. ඔ�ට යනොච්ඤාකර� කල

මනො�ගේ ශබේදයට ඇහුම්කන්දු� මැ�ව.

2 මනො�ගේ යනොච්ඤාව ඔ� ඉදිරි�යේ සුවඳ දුම් �මන්ද මනො�ගේ අත් එසවීම සන්ධ්‍යනො පූජනොව �මන්ද පිහිටනො

ගනීවනො.



3 ස්වනොමිනි, මනො�ගේ ක�ටහි රැකවලක් ත�නො, මනො�ගේ �තනොල් �මැති �දනොර රක්ෂනොකළ මැ�ව.

4 අයුතුකම්කර� මනුෂ්‍යයන් සමඟ දුෂ්ට කික්‍රියනොවල පවති� �ලස, කිසි �පුරු �දයකට මනො�ගේ සිත

�යනොමු�වන්ට ��නොකළ මැ�ව; ඔවුන්�ගේ මිහිරි �ද්ද අනුභව ��නො�කර�ම්වනො.

5 ධර්මිෂ්ඨයනො මට පහර�ද්වනො, ඒක කරුණනොවක් වන්�න්ය; ඔහු මට තරවටු�ක�ර්වනො, එය හිස පිට

�තල් �මන් වන්�න්ය; මනො�ගේ හිස ඊට අපිප්‍රීය ��නො�ක�ර්වනො. මක්නිසනොද ඔවුන්�ගේ දුෂ්ටකම අත�ර්දී

පවනො මනො�ගේ යනොච්ඤාව පවතින්�න්ය.

6 ඔවුන්�ගේ විනිශ්චයකනොර�යනොයෝ පප්‍රීපනොතවලින් �හළනු ල�ති; ඔව්හු මනො�ගේ වච� අසන්��නොයෝය;

මක්නිසනොද ඒවනො මිහිරිය.

7 �පනො�ළනොව හනොලනො �පරළ� කල්හි �මන් අ�ප් ඇට මිනීව�ළේ කට ළඟ ඉසිරී ති�බේ.

8 එ�ස්ය, ස්වනොමිවූ �දවියන්වහන්ස, මනො�ගේ ඇස් ඔ� �දස �යනොමුවී ති�බේ. මනො�ගේ විශ්වනොසය ඔ�

�ක�රහි ත�මි; මනො�ගේ පප්‍රීනොණය අසරණ�වන්ට ��නොහළ මැ�ව.

9 ඔවුන් මට තැබූ මලපතින්ද අයුතුකම්කරන්�න්�ගේ උගුල්වලින්ද මනො ආරක්ෂනොකළ මැ�ව.

10 මනො ගැළවීය� අතර දුෂ්ට�යනොයෝ තමුන්�ගේම දැල්වල වැ�ටත්වනො. 
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ම�නො�ගේ ශබේදය �ගනො ස්වනොමීන්ට �මනොරගසමි; ස්වනොමීන්ට මනො�ගේ ශබේදය �ගනො කන්�ලව් කරමි.

2 මනො�ගේ විලනොපය උන්වහන්�ස් ඉදිරි�යහි වගුරුවමි; උන්වහන්�ස් ඉදිරි�යහි මනො�ගේ දුක �පන්වනො

සිටිමි.

3 මනො�ගේ ආත්මය මනො තුළ ක්ලනොන්තවූ කල ඔ� මනො�ගේ මනොවත දැ�ගත් �ස්ක. මනො ගමන්කර�

මනොර්ග�යහි ඔව්හු මට මලපතක් සඟවනො තැබු�වනොයෝය.

4 මනො�ගේ දකුණතට ඇස් �හළනො �ැලුව මැ�ව; මක්නිසනොද මනො අඳු�� කිසි�වක් �ැත්�ත්ය. මට

රක්ෂනොස්ථනො�යත් �ැතිවිය; කිසි�වක් මනො�ගේ පප්‍රීනොණය ගැ� සලකන්�න් �ැත.

5 ස්වනොමිනි, මම ඔ�ට �මනොරගැසීමි; ඔ� මනො�ගේ රක්ෂනොස්ථනො�යත් ජීවතුන්�ගේ �ද්ශ�යහි මනො�ගේ

�කනොටසත්යයි කී�යමි.

6 මනො�ගේ �මනොරගැසීමට කන්දු� මැ�ව; මක්නිසනොද මම ඉතනො පහත්කරනු ලැබීමි. මට

�ඩනොකරන්�න්�ගන් මනො ගැ�ළවුව මැ�ව; මක්නිසනොද ඔව්හු මට වඩනො �ලවත්ය.

7 මනො විසින් ඔ��ගේ �නොමයට ස්තුතිකර� පිණිස මනො�ගේ ආත්මය හිර�ගයින් මිදුව මැ�ව. ඔ� මට

යහපත්කම්කර� �ැවින් ධර්මිෂ්ඨ�යනොයෝ මනො පිරිවරනොගන්��නොයෝය. 

ගීතාවලිය 143

ස�යෝවනොමිනි, මනො�ගේ යනොච්ඤාව ඇසුව මැ�ව; මනො�ගේ කන්�ලව්වට ඇහුම්කන්දු� මැ�ව. ඔ��ගේ

විශ්වනොසකමින්ද ධර්මිෂ්ඨකමින්ද මට උත්තරදු� මැ�ව.

2 ඔ��ගේ �ම�හකරුවනො විනිශ්චයකිරීමට ��නොපැමුණුණ මැ�ව; මක්නිසනොද ජීවත්�ව� කිසි�වක්

ඔ� ඉදිරි�යහි නි�දනොස් ��නොවන්�න්ය.

3 සතුරනො මනො�ගේ ආත්මයට �ඩනො�ක�ළේය; ඔහු මනො�ගේ ජීවිතයට පහරදී බිම �හළු�ව්ය. ඔහු ව�නොහි

මැරී ��නො�හනොයෝ කල් ගියවුන් �මන් අඳුරු තැන්වල විසීමට සැලැස්විය.

4 එ�ැවින් මනො�ගේ ආත්මය මනො තුළ ක්ලනොන්ත�ව්; මනො�ගේ සිත මනො තු�ළහි සැ�සීම් රහිතය.

5 පුරනොණ දවස් සිහිකරමි; ඔ��ගේ සියලු කික්‍රියනො භනොව�නොකරමි ඔ��ගේ හස්තකර්ම �ම��හිකරමි.

6 මනො�ගේ අත් ඔ� �දසට දිගුකරමි. වියළි බිමක් �මන් මනො�ගේ ආත්මය ඔ�ට පිපනොසනො�ව්.

7 ස්වනොමිනි, ඉක්මනින් මට උත්තරදු� මැ�ව; මනො�ගේ ආත්මය ක්ලනොන්ත�ව්. වළට �සින්�න්ට මනො

සමනො� ��නොව� පිණිස ඔ��ගේ මුහුණ මනො �ක�රන් සඟවනො ��නොගත මැ�ව.

8 උදය ඔ��ගේ කරුණනොගුණය මට ඇ�සන්ට සැලැස්සුව මැ�ව; මක්නිසනොද ඔ� �ක�රහි විශ්වනොසය

ත�මි. මනො විසින් යනො යුතු මනොර්ගය මට දැක්වුව මැ�ව; මක්නිසනොද ඔ� �දසට මනො�ගේ සිත ඔසවමි.



9 ස්වනොමිනි, මනො�ගේ සතුරන්�ගන් මනො ගැ�ළවුව මැ�ව. සැඟ�ව� පිණිස ඔ� �වතට පලනොඑමි.

10 ඔ��ගේ කැමැත්ත කරන්ට මට ඉගැන්නුව මැ�ව; මක්නිසනොද ඔ� මනො�ගේ �දවියන්වහන්�ස්ය.

ඔ��ගේ ආත්මය යහපත්ය; අවංකක�ම් �ද්ශ�යහි මනො �ග�ගිය මැ�ව.

11 ස්වනොමිනි, ඔ��ගේ �නොමය උ�දසනො මනො පප්‍රීනොණවත්කළ මැ�ව ඔ��ගේ ධර්මිෂ්ඨකම නිසනො මනො�ගේ

ආත්මය විපතින් මිදුව මැ�ව.

12 ඔ��ගේ අධික කරුණනො�වන් මනො�ගේ සතුරන් සිඳදමනො, මනො�ගේ ආත්මයට �ඩනොකර� සියල්ලන්

වි�නොශකළ මැ�ව; මක්නිසනොද මම ඔ��ගේ �ම�හකරු�යමි. 
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ය�ුද්ධයට මනො�ගේ අත්ද සට�ට මනො�ගේ ඇඟිලිද පුරුදුකරවන්�නොවූ මනො�ගේ පර්වතයවූ ස්වනොමීන්ට

පප්‍රීශංසනො �ව්වනො.

2 උන්වහන්�ස් මට කරුණනො නිධනො�යය, මනො�ගේ �ල�කනොටුවය, මනො�ගේ උස් �කනොටුව හනො මනො�ගේ

මිඳුම්කරුය; මනො�ගේ පලිහ හනො මනො විසින් විශ්වනොසය ත�� තැ�ැන්වහන්�ස්ය; මනො�ගේ �ස�ඟ මට

යටත්කර�දන්�න් උන්වහන්�ස්ය.

3 ස්වනොමිනි, ඔ� විසින් මනුෂ්‍යයනො ගැ� කල්ප�නොකිරීමට �හනොයෝ මනුෂ්‍ය පුත්‍රයනො සැලකීමට �හනොයෝ ඔහු

කවුද?

4 මනුෂ්‍යයනො ව�නොහි හිස්කමට සමනො�ය. ඔහු�ගේ දවස් පහවය� �සවණැල්ලක් වැනිය.

5 ස්වනොමිනි, ඔ��ගේ අහස �මනො�ග� �ැස්ස මැ�ව. කඳු ස්පර්ශකළ මැ�ව, එවිට එයින් දුම්

�ගින්�න්ය.

6 විදුලි විහිදුවනො ඔවුන් විසිරවුව මැ�ව; ඔ��ගේ ඊගස් විද ඔවුන් පැරදවුව මැ�ව.

7 ඉහළින් ඔ��ගේ හස්තය දිගුකළ මැ�ව; මහත් ජලධනොරනොවලින්ද වි�ද්ශීන්�ගේ අතින්ද මනො උදුරනො

මුදනොගත මැ�ව.

8 ඔවුන්�ගේ මුඛය නිෂ්ඵල �ද් කියයි, ඔවුන්�ගේ දකුණත ��නොරු�වන් යුක්තවූ දකුණතක්ය.

9 �දවියන්වහන්ස, ඔ�ට අලුත් ගීයක් ගනොය�නොකරන්��මි. තත් දස�යේ වීණනොව �ග� ඔ�ට පප්‍රීශංසනො

ගී කියන්��මි.

10 රජුන්ට ගැළවීම �දන්��ත් ස්වකීය �ම�හකරුවූ දනොවිත් හිංසනො කර� කඩු�වන් මුදනොගන්��ත්

උන්වහන්�ස්ය.

11 වි�ද්ශීන්�ගේ අතින් මනො උදුරනො මුදනොගත මැ�ව. ඔවුන්�ගේ මුඛය නිෂ්ඵල�ද් කියයි, ඔවුන්�ගේ

දකුණත ��නොරු�වන් යුක්තවූ දකුණතක්ය.

12 යම් ක�ලක අ�ප් පුත්‍ර�යනොයෝ තරුණ වය�ස්දී වැඩුණු පැළ �මන් හනො අ�ප් දූවරු මනොලිගනො කැටයම්

පප්‍රීකනොර කැටයම් කළ �කනො�න් ගල් �මන් වන්��නොයෝද,

13 අ�ප් ග�ඩනොවල් සියලු ආකනොර ධනො�්‍ය�යන් පිරී ති��න්�න්ද, අ�ප් �කත්වලදී �ැටළු�වනොයෝ දහස්

ගණන්, දස දහස් ගණන්, වර්ධ�ය වන්��නොයෝද,

14 අ�ප් �ගනොන්නු ම�නො�ස් �ර පටවනු ල�න්��නොයෝද, �ලනොත්කනොර�යන් ඇතුල්වීමක්වත් පිටත

යනොමක්වත් ��නොවන්�න්ද, අ�ප් වීථිවල �කනොයෝලනොහලයක්වත් ��නොවන්�න්ද,

15 එකල්හි ඒ ආකනොර �ස�ඟ වනොස�නොවන්ත�යනොයෝය. එ�ස්ය, ස්වනොමීන්වහන්�ස් තමුන්�ගේ

�දවියන්වහන්�ස් �කනොට ගත් �ස�ඟ වනොස�නොවන්ත�යනොයෝය. 
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ම�නො�ගේ �දවිවූ රජ්ජුරුවන්වහන්ස, ඔ� උසස්කරන්��මි; ඔ��ගේ �නොමයට සදනොකනො�ල්ටම

පප්‍රීශංසනොකරන්��මි.

2 සැමදනොම ඔ�ට පප්‍රීශංසනොකරන්��මි; සදනොකනො�ල්ටම ඔ��ගේ �නොමය වර්ණ�නො කරන්��මි.

3 ස්වනොමීන්වහන්�ස් උතුම්ය, ��නො�හනොයෝ �සයින් පප්‍රීශංසනො ලැබිය යුතුය; උන්වහන්�ස්�ගේ උතුම්කමද



�සනොයනො දැ�ගත ��නොහැකිය.

4 එක් පරම්පරනොවක් තවත් පරම්පරනොවකට ඔ��ගේ කර්මනොන්ත වර්ණ�නොකරමින්, ඔ��ගේ �ලවත්

කික්‍රියනො පප්‍රීකනොශකරන්�න්ය.

5 මම ඔ��ගේ �ගගෞරව�යේ �ත්�ජනොයෝමහිමයත් ඔ��ගේ පුදුම කික්‍රියනොත් �ම��හිකරන්��මි.

6 මනුෂ්‍ය�යනොයෝ ඔ��ගේ භයනො�ක කික්‍රියනො �ලය ගැ� කථනොකරන්��නොයෝය; මමද ඔ��ගේ උතුම්කම

පප්‍රීශංසනොකරන්��මි.

7 ඔව්හු ඔ��ගේ මහත් යහපත්ක�ම් සිහිවීම පප්‍රීකනොශකරමින්, ඔ��ගේ ධර්මිෂ්ඨකම ගැ� ගී

කියන්��නොයෝය.

8 ස්වනොමීන්වහන්�ස් දයනොවන්තය, අනුකම්පනො�වන් පූර්ණය; උදහස්වීමට පප්‍රීමනොදය, මහත්

කරුණනො�වන් යුක්තය.

9 ස්වනොමීන්වහන්�ස් සියල්ලන්ට යහපත්ය; උන්වහන්�ස්�ගේ දයනො�රකම් උන්වහන්�ස්�ගේ සියලු

කර්මනොන්ත �ක�රහිය.

10 ස්වනොමිනි, ඔ��ගේ සියලු කර්මනොන්ත�යනොයෝ ඔ�ට ස්තුතිකරන්��නොයෝය; ඔ��ගේ ශුද්ධවන්ත�යනොයෝද ඔ�ට

පප්‍රීශංසනොකරන්��නොයෝය.

11 �දවියන්හන්�ස්�ගේ �ලවත් කික්‍රියනොත් උන්වහන්�ස්�ගේ රනොජ්‍ය�යේ �ත්�ජනොයෝමහිමයත් මනුෂ්‍ය

පුත්‍රයන්ට දන්ව� පිණිස,

12 ඔව්හු ඔ��ගේ රනොජ්‍ය�යේ මහිමය වර්ණ�නොකරන්��නොයෝය, ඔ��ගේ �ලය ගැ�ද කථනොකරන්��නොයෝය.

13 ඔ��ගේ රනොජ්‍යය සදනොකනොලික රනොජ්‍යයක්ය, ඔ��ගේ අධිපතිකමද සියලු පරම්පරනොවලම පවත්�න්ය.

14 ස්වනොමීන්වහන්�ස් වැ�ට� සියල්ලන්ට ආධනොර�ස්ක, �ැමී සිටි� සියල්ලන් �කළින්

සිටුව��ස්ක.

15 සියල්ලන්�ගේ ඇස් ඔ� �දස �යනොමුකර ති�බේ; ඔ�ද සුදුසු කනොල�යේ ඔවුන්ට කෑම �ද��ස්ක.

16 ඔ� ස්වකීය හස්තය විදහනො, ජීවමනො� සියල්ලන්�ගේ ආශනොව පූර්ණ කර��ස්ක.

17 ස්වනොමීන්වහන්�ස් ස්වකීය සියලු මනොර්ගයන්හි ධර්මිෂ්ඨය, ස්වකීය සියලු කික්‍රියනොවලින් දයනොවන්තය.

18 ස්වනොමීන්වහන්�ස් තමන්ට යනොච්ඤාකර� සියල්ලන්ට, එ�ම් සැ�වින් උන්වහන්�ස්ට

යනොච්ඤාකර� සියල්ලන්ට, ළංව සිටි��ස්ක.

19 උන්වහන්�ස් තමන් �ක�රහි භය ඇත්තන්�ගේ ආශනොව ඉෂ්ටකර�ද� �ස්ක; ඔවුන්�ගේ

�මනොරගැසීම අසනො ඔවුන් ගළව��ස්ක.

20 ස්වනොමීන්වහන්�ස් තමන්ට �පප්‍රීයෝමකර� සියල්ලන් ආරක්ෂනොකර��ස්ක; නුමුත් සියලු දුෂ්ටයන්

වි�නොශ කර��ස්ක.

21 මනො�ගේ මුඛය ස්වනොමීන්�ගේ පප්‍රීශංසනොව කියන්�න්ය, මනොංසමයවූ සියල්�ලනොයෝද සදනොකනො�ල්ටම

උන්වහන්�ස්�ගේ ශුද්ධවූ �නොමයට පප්‍රීශංසනො�ක�රත්වනො. 
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ස�යෝවනොමීන්ට පප්‍රීශංසනොකරව්. මනො�ගේ ආත්මය, ස්වනොමීන්ට පප්‍රීශංසනොකරව.

2 දිවිහිමි�යන් ස්වනොමීන්ට පප්‍රීශංසනොකරන්��මි. මනො පවති� තුරු මනො�ගේ �දවියන්වහන්�ස්ට පප්‍රීශංසනො ගී

කියන්��මි.

3 අධිපතීන් �ක�රහිවත් පිහිටවිය ��නොහැකි මනුෂ්‍ය පුත්‍රයනො �ක�රහිවත් විශ්වනොසය ��නොත�ව්.

4 ඔහු�ගේ හුස්ම නික්මයයි, ඔහු ස්වකීය භූමියට හැරී යයි; එදනොම ඔහු�ගේ කල්ප�නො �ැති�ව්.

5 යනො�කනොබේ�ගේ �දවියන්වහන්�ස් උපකනොර�කනොට ඇත්තනොවූ, තමනො�ගේ �දවිවූ ස්වනොමීන්වහන්�ස්

�ක�රහි තමනො�ගේ �ලනො�පනො�රනොත්තුව ඇත්තනොවූ තැ�ැත්�ත් වනොස�නොවන්තය.

6 උන්වහන්�ස් අහසත් �පනො�ළනොවත් මුහුදත් එහි ඇති සියල්ලත් මැවූ�ස්ක; උන්වහන්�ස් සදනොකල්ම

සත්‍යය පවත්ව��ස්ක.

7 උන්වහන්�ස් �ඩනො විඳින්�න්ට යුක්තිය ඉෂ්ටකර��ස්ක; උන්වහන්�ස් �ඩගිනිවූවන්ට කෑම

�ද��ස්ක. ස්වනොමීන්වහන්�ස් හිරකනොරයන් මුද��ස්ක.



8 ස්වනොමීන්වහන්�ස් අන්ධයන්�ගේ ඇස් පහද��ස්ක; ස්වනොමීන්වහන්�ස් �ැමී ගියවුන් �කළින්

සිටුව��ස්ක; ස්වනොමීන්වහන්�ස් ධර්මිෂ්ඨයන්ට �පප්‍රීයෝමකර��ස්ක;

9 ස්වනොමීන්වහන්�ස් වි�ද්ශීන් ආරක්ෂනො කර��ස්ක; පියනො�ැත්තනො හනො වැන්දඹුවට උන්වහන්�ස්

උපකනොරකර��ස්ක; නුමුත් දුෂ්ටයන්�ගේ මනොර්ගය වියවුල් කර��ස්ක.

10 එම්�නො සි�යනොන් �ගරය, ස්වනොමීන්වහන්�ස්, එ�ම් ඔ�බේ �දවියන්වහන්�ස්, සදනොකනො�ල්ටද සියලු

පරම්පරනො දක්වනොද රජකම්කර��ස්ක. ස්වනොමීන්ට පප්‍රීශංසනොකරව්. 
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ස�යෝවනොමීන්ට පප්‍රීශංසනොකරව්; මක්නිසනොද අ�ප් �දවියන් වහන්�ස්ට පප්‍රීශංසනො ගී කීම යහපත්ය. එයින්

�ප්‍රීතිය උපද�න්ය, පප්‍රීශංසනොකිරීම �හනො��න්ය.

2 ස්වනොමීන්වහන්�ස් �යරුසලම �ගනොඩ�ග��ස්ක; පන්�නොදමනු ලැබූ ඉශ්‍රනො�යල් �ස�ඟ

රැස්කර��ස්ක.

3 උන්වහන්�ස් බිඳුණු සිත් ඇත්තන් සුවකර��ස්ක. ඔවුන්�ගේ තුවනොල �ඳි��ස්ක.

4 උන්වහන්�ස් තනොරකනොවන් ගණන් �කනොට, ඒ සියල්ලට �ම් ත���ස්ක.

5 අ�ප් ස්වනොමීන්වහන්�ස් උතුම්ය, මහනො �ල�යන් යුක්තය; උන්වහන්�ස්�ගේ ඥා�ය අ�න්තය.

6 ස්වනොමීන්වහන්�ස් යටහතුන්ට උපකනොරකර��ස්ක; දුෂ්ටයන් බිම �හළ��ස්ක.

7 ස්තුති දී�මන් ස්වනොමීන්ට ගී කියව්; වීණනො�වන් අ�ප් �දවියන්වහන්�ස්ට පප්‍රීශංසනො ගී කියව්.

8 උන්වහන්�ස් අහස වලනොකුළින් වස��ස්ක, �පනො�ළනොවට වැසි වස්ව��ස්ක, කඳුවල තෘණ

අටගන්ව��ස්ක.

9 උන්වහන්�ස් මෘගයනොටත් අඬ� කපුටු පැටවුන්ටත් කෑම �ද��ස්ක.

10 අශ්වයනො�ගේ ශක්තියට උන්වහන්�ස් පිප්‍රීය ��නොව��ස්ක. මනුෂ්‍ය�යකු�ගේ පනොදයන්හි

උන්වහන්�ස්ට පප්‍රීසන්�යක් �ැත.

11 ස්වනොමීන්වහන්�ස් තමන් �ක�රහි භය ඇත්තන්ටත් තමන්�ගේ කරුණනොව ගැ�

�ලනොසිටින්�න්ටත් පප්‍රීසන්�ව��ස්ක.

12 එම්�නො �යරුසලම, ස්වනොමීන්ට පප්‍රීශංසනොකරව; සි�යනොන් �ගරය, ඔ�බේ �දවියන්වහන්�ස්ට

පප්‍රීශංසනොකරව.

13 මක්නිසනොද උන්වහන්�ස් ඔ�බේ වනොසල් �දනොරටුවල අගුල් සවිකළ�ස්ක; ඔ� තුළ ඔ�බේ දරුවන්ට

ආශීර්වනොද කළ�ස්ක.

14 ඔ�බේ සීමනො තුළ සමනොදනො�ය සිදුකර��ස්ක. ඉතනො උතුම් �ගනොයෝධුම�යන් ඔ� පුරව� �ස්ක.

15 උන්වහන්�ස් ස්වකීය ආඥාව �පනො�ළනො�වහි යව��ස්ක; උන්වහන්�ස්�ගේ වච� යුහුව දුවයි.

16 උන්වහන්�ස් �ැටළු �ලනොම් �මන් හිම වස්ව��ස්ක; අලු �මන් මිඳුණු පිනි විසුරුව��ස්ක.

17 ස්වකීය හිම කැට කැ��ලි �කනොට වීසිකර��ස්ක. උන්වහන්�ස්�ගේ ශීත හමු�යහි සිටින්ට

පුළුවන් කනොටද?

18 උන්වහන්�ස් තමන් වච�ය යවනො ඒවනො දියකර��ස්ක. උන්වහන්�ස් තමන් හුළඟ හමන්ට

සලස්ව��ස්ක, එවිට ජලධනොරනො�වනොයෝ ගලනොයති.

19 උන්වහන්�ස් යනො�කනොබේට ස්වකීය වච�යද ඉශ්‍රනො�යල්ට ස්වකීය ප�ත් සහ විනිශ්චයන්ද

�පන්ව��ස්ක.

20 උන්වහන්�ස් �ව� කිසි ජනොතියකට �ම�ස් ��නොකළ�ස්ක. උන්වහන්�ස්�ගේ විනිශ්චයන්

ව�නොහි ඔව්හු දැ� ��නොගත්�තනොයෝය. ස්වනොමීන්ට පප්‍රීශංසනොකරව්. 
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ස�යෝවනොමීන්ට පප්‍රීශංසනො කරව්. ස්වර්ගවල සිට ස්වනොමීන්ට පප්‍රීශංසනොකරව්. උස් තැන්හිදී උන්වහන්�ස්ට

පප්‍රීශංසනොකරව්.

2 උන්වහන්�ස්�ගේ සියලු දූත�යනි, උන්වහන්�ස්ට පප්‍රීශංසනොකරව්. උන්වහන්�ස්�ගේ මුළු �ස්�නොව,

උන්වහන්�ස්ට පප්‍රීශංසනොකරව්.

3 චන්ද්‍ර සූර්ය�යනි, උන්වහන්�ස්ට පප්‍රීශංසනොකරව්. දීප්තිමත් තනොරකනො සියල්�ලනි, උන්වහන්�ස්ට

පප්‍රීශංසනොකරව්.

4 ස්වර්ගවල ස්වර්ග�යනි, අහසට උඩින් ති��� ජල�යනි, උන්වහන්�ස්ට පප්‍රීශංසනොකරව්.

5 ඒ සියල්�ලනොයෝ ස්වනොමීන්�ගේ �නොමයට පප්‍රීශංසනො�ක�රත්වනො. මක්නිසනොද උන්වහන්�ස් අණකළ �ස්ක,

එවිට ඒවනො මව�ලද්�ද්ය.

6 උන්වහන්�ස් සදනොකනො�ල්ටම ඒවනො පිහි�ටවු�ස්ක. උන්වහන්�ස් �ැති��නොව� නි�යනොයෝගයක්

කළ�ස්ක.

7 මහනො සර්පයන් හනො ගැඹුරු තැන් සියල්�ලනි,

8 ගිනි සහ ගල් වර්ෂනො�වනි, හිම සහ වනොෂ්ප�යනි, උන්වහන්�ස්�ගේ ආඥාව ඉෂ්ටකර�

මනොරුත�යනි,

9 කඳු හනො �හල් සියල්�ලනි, ඵල �ද� ගස් හනො කිහිරි වෘක්ෂ සියල්�ලනි,

10 තිරිසනුන් හනො සියලු සිව්පනො�වනි, උරගුන් හනො පියනොඹ� පක්ෂීනි,

11 �පනො�ළනො�ව් රජුන් හනො සියලු මනුෂ්‍ය වර්ග�යනි, අධිපතීන් හනො �පනො�ළනො�ව් සියලු

විනිශ්චයකනොර�යනි,

12 තරුණයන් හනො තරුණි�යනි, මහල්ලන් හනො �නොල�යනි, �පනො�ළනො�ව් සිට ස්වනොමීන්ට පප්‍රීශංසනොකරව්.

13 �මනොව්හු ස්වනොමීන්�ගේ �නොමයට පප්‍රීශංසනො�ක�රත්වනො; මක්නිසනොද උන්වහන්�ස්�ගේ �නොමය පමණක්

උසස්ය. උන්වහන්�ස්�ගේ මහිමය ස්වර්ගය හනො �පනො�ළනොව මත්�තහි පවත්�න්ය.

14 උන්වහන්�ස් ස්වකීය �ස�ඟ�ගේ අඟ එ�සවු�ස්ක, ස්වකීය සියලු ශුද්ධවන්තයන්ට එ�ම්

තමන්ට ළංව සිටි� �ස�ඟක් ව� ඉශ්‍රනො�යල් පුත්‍රයන්ට, පප්‍රීශංසනො �හේතුවක් �ැගූ�ස්ක. ස්වනොමීන්ට

පප්‍රීශංසනොකරව්. 
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ස�යෝවනොමීන්ට පප්‍රීශංසනොකරව් ස්වනොමීන්ට අලුත් ගීතිකනොවක්ද ශුද්ධවන්තයන්�ගේ සභනො�ව්දී

උන්වහන්�ස්�ගේ පප්‍රීශංසනොවද ගනොය�නොකරව්.

2 ඉශ්‍රනො�යල් තමනො මැවූ තැ�ැන්වහන්�ස් �ක�රහි �ප්‍රීති�ව්වනො. සි�යනොන් දරු�වනොයෝ තමුන්�ගේ

රජ්ජුරුවන් �ක�රහි �ප්‍රීතිමත්�වත්වනො.

3 �ටමින් උන්වහන්�ස්�ගේ �නොමයට පප්‍රීශංසනො�ක�රත්වනො. ර�නො� සහ වීණනොව �ග� උන්වහන්�ස්ට

පප්‍රීශංසනො ගී කියත්වනො.

4 මක්නිසනොද ස්වනොමීන්වහන්�ස් තමන් �ස�ඟ �ක�රහි පප්‍රීසන්�ව��ස්ක. යටහතුන් ගැළවී�මන්

සරස��ස්ක.

5 ශුද්ධවන්ත�යනොයෝ මහිම�යන් යුක්තව සන්�තනොයෝෂ�වත්වනො; තමුන්�ගේ යහන්වල ඉඳ �ප්‍රීති�යන්

ගනොය�නො�ක�රත්වනො.

6 ඔවුන්�ගේ මුඛවල �දවියන්වහන්�ස්ට උතුම් පප්‍රීශංසනොද අ�තහි �දමුවහත් කඩුවක්ද �ව්වනො;

7 කුමටදයත්, ජනොතීන් �ක�රහි පළිගැනීම හනො මනුෂ්‍ය වර්ගයන් �ක�රහි දඬුවම් පමුණුව�

පිණිසත්,

8 ඔවුන්�ගේ රජුන් යදමින්ද ඔවුන්�ගේ අධිපතීන් විලංගුවකින්ද �ඳි� පිණිසත්,

9 ලිය�ලද විනිශ්චය ඔවුන් �ක�රහි ඉෂ්ටකර� පිණිසත්ය. �ම් �ගගෞරවය උන්වහන්�ස්�ගේ සියලු

ශුද්ධවන්තයන්ට ඇත්�ත්ය. ස්වනොමීන්ට පප්‍රීශංසනොකරව්. 
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ස�යෝවනොමීන්ට පප්‍රීශංසනොකරව්. �දවියන්වහන්�ස්�ගේ ශුද්ධස්ථනො��යහිදී උන්වහන්�ස්ට පප්‍රීශංසනොකරව්.

උන්වහන්�ස්�ගේ �ල පවත්�නො අහස් තල�යහි උන්වහන්�ස්ට පප්‍රීශංසනොකරව්.

2 උන්වහන්�ස්�ගේ �ලවත් කික්‍රියනො නිසනො උන්වහන්�ස්ට පප්‍රීශංසනොකරව්. උන්වහන්�ස්�ගේ

ම�හනොයෝත්තමභනොවය පරිද්�දන් උන්වහන්�ස්ට පප්‍රීශංසනොකරව්.

3 �හනොරණෑ ශබේද�යන් උන්වහන්�ස්ට පප්‍රීශංසනොකරව්. කුඩනො වීණනොව හනො මහනො වීණනො�වන්

උන්වහන්�ස්ට පප්‍රීශංසනොකරව්.

4 ර�නො��න් හනො �ැටී�මන් උන්වහන්�ස්ට පප්‍රීශංසනොකරව්. වීණනො තතින් හනො �ළනො�වන්

උන්වහන්�ස්ට පප්‍රීශංසනොකරව්.

5 මහත් ශබේද �ද� අත්වලින් උන්වහන්�ස්ට පප්‍රීශංසනොකරව්. උස් රැව්�ද� අත්තලින් උන්වහන්�ස්ට

පප්‍රීශංසනොකරව්.

6 හුස්ම ඇති සියල්�ලනොයෝම ස්වනොමීන්ට පප්‍රීශංසනො�ක�රත්වනො. ස්වනොමීන්ට පප්‍රීශංසනොකරව්. 

For other languages please go to www.wordproject.org

https://www.wordproject.org/
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